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1 Vorwort
Liebe Kundin, lieber Kunde,

es freut uns, dass Sie sich fur STIHL entschie-
den haben. Wir entwickeln und fertigen unsere
Produkte in Spitzenqualitat entsprechend der
Bedirfnisse unserer Kunden. So entstehen Pro-
dukte mit hoher Zuverlassigkeit auch bei extre-
mer Beanspruchung.

STIHL steht auch flr Spitzenqualitat beim Ser-
vice. Unser Fachhandel gewahrleistet kompe-
tente Beratung und Einweisung sowie eine
umfassende technische Betreuung.

STIHL bekennt sich ausdricklich zu einem nach-
haltigen und verantwortungsvollen Umgang mit
der Natur. Diese Gebrauchsanleitung soll Sie
unterstutzen, Ihr STIHL Produkt Uber eine lange
Lebensdauer sicher und umweltfreundlich einzu-
setzen.

Wir danken lhnen fiir Ihr Vertrauen und wiin-
schen Ihnen viel Freude mit lhrem STIHL Pro-
dukt.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

WICHTIG! VOR GEBRAUCH LESEN UND AUF-
BEWAHREN.

2 Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung
2.1 Geltende Dokumente

Es gelten die lokalen Sicherheitsvorschriften.
> Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanleitung fol-
gende Dokumente lesen, verstehen und auf-
bewahren:
— Gebrauchsanleitung des verwendeten
STIHL Akku-Produkts
— Gebrauchsanleitung des verwendeten Akku
STIHL AR L

22 Kennzeichnung der Warnhin-
weise im Text
A WARNUNG

® Der Hinweis weist auf Gefahren hin, die zu
schweren Verletzungen oder zum Tod flihren
kénnen.
> Die genannten MafRnahmen kénnen
schwere Verletzungen oder Tod vermeiden.

a7900 $828000000
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HINWEIS

® Der Hinweis weist auf Gefahren hin, die zu
Sachschaden fihren kénnen.
> Die genannten MalRnahmen kénnen Sach-
schaden vermeiden.

2.3
A

Symbole im Text

Dieses Symbol verweist auf ein Kapitel in
dieser Gebrauchsanleitung.

3  Ubersicht
3.1 Tragsystem

Der Akku und die Anschlussleitung sind nicht im
Lieferumfang des Tragsystems enthalten.

0000-GXX-9336-A0

1 Tragsystem
Das Tragsystem verteilt das Gewicht des

Akkus auf den Korper und halt die Anschluss-

leitung.

0458-700-9921-A
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4 Sicherheitshinweise

2 Fihrung
Die FUhrung halt die Anschlussleitung am
Tragsystem.

3 Schlaufe
Die Schlaufe halt den Stecker der Anschluss-
leitung am Tragsystem.

4 Hebel
Der Hebel befestigt den Akku am Tragsys-
tem.

5 Schiene
Die Schiene ermdglicht die Einstellung an die
KorpergroRe des Benutzers.

6 Schnalle
Die Schnalle halt die Anschlussleitung am
Tragsystem.

4  Sicherheitshinweise

4.1 BestimmungsgeméRe Verwen-
dung

Das Tragsystem dient zum Tragen von Akkus
STIHL AR L auf dem Riicken wahrend der
Arbeit.

Das Tragsystem kann bei Regen verwendet wer-
den.

4.2 Anforderungen an den Benut-
zer

A WARNUNG

m Benutzer ohne eine Unterweisung konnen die
Gefahren des Tragsystems und des Akkus
nicht erkennen oder nicht einschatzen. Der
Benutzer oder andere Personen kdnnen
schwer verletzt oder getotet werden.

> Gebrauchsanleitung lesen, verste-
hen und aufbewahren.

> Falls das Tragsystem an eine andere Per-
son weitergegeben wird: Gebrauchsanlei-
tung mitgeben.

> Falls Unklarheiten bestehen: Einen STIHL
Fachhandler aufsuchen.

> Sicherstellen, dass der Benutzer folgende
Anforderungen erfillt:

— Der Benutzer ist ausgeruht.

— Der Benutzer ist korperlich, sensorisch
und geistig fahig, das Tragsystem und
den Akku zu bedienen und damit zu
arbeiten. Falls der Benutzer korperlich,
sensorisch oder geistig eingeschrankt
dazu fahig ist, darf der Benutzer nur

0458-700-9921-A
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unter Aufsicht oder nach Anweisung
durch eine verantwortliche Person damit
arbeiten.

— Der Benutzer kann die Gefahren des
Tragsystems und des Akkus erkennen
und einschatzen.

— Der Benutzer ist volljahrig oder der
Benutzer wird entsprechend nationaler
Regelungen unter Aufsicht in einem
Beruf ausgebildet.

— Der Benutzer hat eine Unterweisung
von einem STIHL Fachhandler oder
einer fachkundigen Person erhalten,
bevor er das erste Mal das Tragsystem
und den Akku verwendet.

— Der Benutzer ist nicht durch Alkohol,
Medikamente oder Drogen beeintrach-
tigt.

4.3 Sicherheitsgerechter Zustand
Das Tragsystem ist im sicherheitsgerechten
Zustand, falls folgende Bedingungen erfiillt sind:

Das Tragsystem ist unbeschadigt.

Das Tragsystem ist sauber und trocken.

Das Tragsystem ist unverandert.

Original STIHL Zubehor fir dieses Tragsystem
ist angebaut.

Das Zubehor ist richtig angebaut.

A WARNUNG

In einem nicht sicherheitsgerechten Zustand

kann das Tragsystem nicht mehr sicher funkti-

onieren. Personen kdnnen schwer verletzt

werden.

> Mit einem unbeschadigten Tragsystem
arbeiten.

> Falls das Tragsystem verschmutzt oder
nass ist: Tragsystem reinigen und trocknen
lassen.

> Tragsystem nicht verandern.

Original STIHL Zubehor fir dieses Tragsys-

tem verwenden.

Abgenutzte oder beschéadigte Hinweisschil-

der ersetzen.

> Zubehor so anbauen, wie es in dieser
Gebrauchsanleitung oder in der
Gebrauchsanleitung des Zubehors
beschrieben ist.

v

v

4.4 Arbeiten
A WARNUNG

Der Benutzer kann in bestimmten Situationen
nicht mehr konzentriert arbeiten. Der Benutzer
kann stolpern, fallen und schwer verletzt wer-
den.
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> Ruhig und uberlegt arbeiten.

> Auf Hindernisse achten.

> Auf dem Boden stehend arbeiten und das
Gleichgewicht halten. Falls in der Héhe
gearbeitet werden muss: Eine Hubarbeits-
bihne verwenden.

> Falls Ermidungserscheinungen auftreten:
Eine Arbeitspause einlegen.

® |n einer Gefahrensituation kann der Benutzer

in Panik geraten und das Tragsystem nicht

ablegen. Der Benutzer kann schwer verletzt

werden.

> Ablegen des Tragsystems Uben.

45 Reinigen, Warten und Reparie-
ren

A WARNUNG

m Scharfe Reinigungsmittel, das Reinigen mit
einem Wasserstrahl oder spitzen Gegenstan-
den kénnen das Tragsystem beschadigen.
Falls das Tragsystem nicht richtig gereinigt
wird, kdnnen Bauteile nicht mehr richtig funkti-
onieren und Sicherheitseinrichtungen aufder
Kraft gesetzt werden. Personen kénnen
schwer verletzt werden.
> Tragsystem so reinigen, wie es in dieser

Gebrauchsanleitung beschrieben ist.
m Falls das Tragsystem nicht richtig gewartet
oder repariert wird, kénnen Bauteile nicht
mehr richtig funktionieren und Sicherheitsein-
richtungen auBer Kraft gesetzt werden. Perso-
nen kdnnen schwer verletzt oder getotet wer-
den.
> Tragsystem nicht selbst warten oder repa-
rieren.

> Falls das Tragsystem gewartet oder repa-
riert werden muss: Einen STIHL Fachhand-
ler aufsuchen.

5 Tragsystem einsatzbereit
machen

5.1 Tragsystem einsatzbereit
machen

Vor jedem Arbeitsbeginn muss folgender Schritt

durchgefihrt werden:

> Sicherstellen, dass sich das Tragsystem im
sicherheitsgerechten Zustand befindet, [ 4.3.

> Falls der Schritt nicht durchgefuhrt werden
kann: Tragsystem nicht verwenden und einen
STIHL Fachhandler aufsuchen.

5 Tragsystem einsatzbereit machen

6 Tragsystem fir den Benut-
zer einstellen
6.1 Tragsystem auf die Korper-
groRe des Benutzers einstellen

Das Tragsystem kann abhangig von der Korper-
groRe des Benutzers auf die Stufen S, M oder L
eingestellt werden.

L@U?

///
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> Rastnase (1) driicken und in Pfeilrichtung
schieben.

> Schiene (2) abnehmen.

ol

0000-GXX-A272-A1

Dﬂm , s

> Markierung (3) an der Markierung (4) so aus-
richten, dass diese miteinander fluchten.

> Schiene (2) einlegen.

> Schiene (2) entgegen der Pfeilrichtung ziehen.
Die Schiene (2) rastet mit einem Klick ein.

> Schiene (2) am linken und rechten Schulter-
gurt auf die gleiche Stufe einstellen.

0458-700-9921-A



7 Akku und Anschlussleitung am Tragsystem anbauen und abbauen

7  Akku und Anschlussleitung
am Tragsystem anbauen
und abbauen

71 Akku und Anschlussleitung am
Tragsystem anbauen

deutsch

7.2 Anschlussleitung verlegen und
einstellen

Die Anschlussleitung muss abhangig von der
KorpergroRe des Benutzers, den unterschiedli-
chen Akku-Produkten und der Anwendung ver-
legt und eingestellt werden.

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-A273-A0

> Anschlussleitung durch die Fihrung (1) am
Traggurt und die Schnallen (2) oder seitlich an
der Rickenplatte mit den Schnallen (2) befes-
tigen.

0000-GXX-9360-A0

> Akku (2) so auf das Tragsystem (3) setzen,
dass die Fihrungen am Tragsystem (3) in die
Aussparungen am Akku (2) passen.

0000-GXX-A274-A0

Q I‘

I\

0000-GXX-9362-A0

> Hebel (4) aufstellen und halten.
> Tragsystem (3) an den Akku (2) driicken bis
der Stecker (1) an der Buchse (5) anliegt.

0000-GXX-9357-A0

> Hebel (4) nach unten driicken bis dieser hor-
bar einrastet.

0458-700-9921-A

> Falls die Anschlussleitung zu lang ist: Lange
der Anschlussleitung tber eine Schlaufe auf
dem Akku (3) oder eine seitliche Schlaufe (4)
einstellen.

> Anschlussleitung so verlegen, dass sie so kurz
wie moglich ist, nicht geknickt wird und das
Arbeiten nicht behindert.

7.3 Akku und Anschlussleitung

vom Tragsystem abbauen
> Hebel aufstellen.
> Akku abnehmen.
> Stecker herausnehmen.

8 Traggurt anlegen und able-
gen

8.1 Tragsystem anlegen und ein-

stellen
> Akku und Anschlussleitung am Tragsystem
anbauen.
> Tragsystem auf den Ricken setzen.
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0000-GXX-A275-A0

> Verschluss (2) des Hiftgurts schlielRen.
> Verschluss (1) des Brustgurts schlielRen.

0000-GXX-A276-A0

> Gurte straffen bis der Huftgurt an der Hufte
und die Ruckenpolster am Ricken anliegen.

> Gurtende des Huftgurts durch die Schnallen (3
und 4) fadeln.

8.2 Tragsystem ablegen

> Gurte lockern.

> Verschluss am Brustgurt und Huftgurt 6ffnen.
> Tragsystem vom Ricken absetzen.

9 Nach dem Arbeiten
9.1 Nach dem Arbeiten

> Falls das Tragsystem nass ist: Tragsystem
trocknen lassen.
> Tragsystem reinigen.

10 Aufbewahren

10.1  Tragsystem aufbewahren
> Tragsystem so aufbewahren, dass folgende
Bedingungen erfullt sind:
— Das Tragsystem kann nicht umkippen und
sich nicht bewegen.
— Das Tragsystem ist auRerhalb der Reich-
weite von Kindern.
— Das Tragsystem ist sauber und trocken.
— Das Tragsystem ist nicht an der Anschluss-
leitung aufgehangt.

11 Reinigen

11.1  Tragsystem reinigen
> Tragsystem mit einem feuchten Tuch reinigen.

9 Nach dem Arbeiten

12 Warten und Reparieren

12.1  Tragsystem warten und repa-

rieren

Das Tragsystem muss nicht gewartet werden

und kann vom Benutzer nicht repariert werden.

> Falls das Tragsystem defekt oder beschadigt
ist: Tragsystem nicht verwenden und einen
STIHL Fachhandler aufsuchen.

13 Technische Daten

13.1  Tragsystem
— Zulassiger Akku: STIHL AR L
13.2 REACH

REACH bezeichnet eine EG-Verordnung zur
Registrierung, Bewertung und Zulassung von
Chemikalien.

Informationen zur Erflllung der REACH Verord-
nung sind unter www.stihl.com/reach angege-
ben.

14 Ersatzteile und Zubehor

14.1  Ersatzteile und Zubehor

STIHL Diese Symbole kennzeichnen original
&l STIHL Ersatzteile und original STIHL
Zubehor.

STIHL empfiehlt, original STIHL Ersatzteile und
original STIHL Zubehdr zu verwenden.

Ersatzteile und Zubehér anderer Hersteller kdn-
nen durch STIHL hinsichtlich Zuverlassigkeit,
Sicherheit und Eignung trotz laufender Marktbeo-
bachtung nicht beurteilt werden und STIHL kann
fur deren Einsatz auch nicht einstehen.

Original STIHL Ersatzteile und original STIHL
Zubehor sind bei einem STIHL Fachhandler
erhaltlich.

156 Entsorgen
15.1 Tragsystem entsorgen

Informationen zur Entsorgung sind bei der ortli-
chen Verwaltung oder bei einem STIHL Fach-
handler erhéaltlich.

Eine unsachgemafie Entsorgung kann die

Gesundheit schadigen und die Umwelt belasten.

> STIHL Produkte einschlieBlich Verpackung
gemal den ortlichen Vorschriften einer geeig-
neten Sammelstelle fur Wiederverwertung
zufiihren.

> Nicht mit dem Hausmdll entsorgen.

0458-700-9921-A
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16 Anschriften

16 Anschriften
STIHL Hauptverwaltung
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften
DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030
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1 Introduction
Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We develop and
manufacture our quality products to meet our
customers’ requirements. The products are
designed for reliability even under extreme con-
ditions.

0458-700-9921-A
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STIHL also stands for premium service quality.
Our dealers guarantee competent advice and
instruction as well as comprehensive service
support.

STIHL expressly commit themselves to a sus-
tainable and responsible handling of natural
resources. This user manual is intended to help
you use your STIHL product safely and in an
environmentally friendly manner over a long
service life.

We thank you for your confidence in us and hope
you will enjoy working with your STIHL product.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! READ BEFORE USING AND
KEEP IN A SAFE PLACE FOR REFERENCE.

2  Guide to Using this Manual
2.1 Applicable Documentation

Local safety regulations apply.
> Read, understand and save the following
documents in addition to this instruction man-
ual:
— Instruction manual of STIHL cordless prod-
uct being used.
— Instruction manual of STIHL AR L battery
being used.

2.2 Symbols used with warnings in

the text

A WARNING

m This symbol indicates dangers that can cause
serious injuries or death.
> The measures indicated can avoid serious
injuries or death.

99 900 $828000000
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NOTICE

® This symbol indicates dangers that can cause
damage to property.
> The measures indicated can avoid damage
to property.

23 Symbols in Text

A This symbol refers to a chapter in this
==l instruction manual.

s|qejokoal s| seded

Jaded aa1j-auli0|yd uo pajulld

"'SCO'60A 'V-1266-002-850

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©



English
3  Overview
3.1 Carrying System

The battery and connecting cable are not inclu-
ded with the carrying system.

*®

0000-GXX-9336-A0

1 Carrying System
Distributes weight of battery over shoulders
and holds the connecting cable.

2 Guide
Keeps the connecting cable in position on
carrying system.

3 Loop
Keeps cable plug in position on carrying sys-
tem.

4 Lever
Secures battery to carrying system.

5 Slide
Enables backpack to be adjusted to suit
user’s height.

6 Fastener
Keeps the connecting cable in position on
carrying system.

4  Safety Precautions
4.1 Intended Use

The carrying system is designed to carry a
STIHL AR L battery on the user’s back during
operation.

The carrying system may be used in the rain.
4.2 The Operator
A WARNING

m Users without adequate training or instruction
cannot recognize or assess the risks involved
in carrying system and battery. The user or
other persons may sustain serious or fatal
injuries.

> Read, understand and save the
instruction manual.

3 Overview

> If you pass the carrying system on to
another person: Always give them the
instruction manual.

> If you have any queries: Contact a STIHL
servicing dealer for assistance.

> Make sure the user meets the following
requirements:

— The user must be rested.

— The user must be in good physical con-
dition and mental health to operate and
work with the carrying system and bat-
tery. If the user’s physical, sensory or
mental ability is restricted, he or she
may work only under the supervision of
or as instructed by a responsible per-
son.

— The user is able to recognize and
assess the risks involved in using the
carrying system and battery.

— The user must be of legal age or is
being trained in a trade under supervi-
sion in accordance with national rules
and regulations.

— The user has received instruction from a
STIHL servicing dealer or other experi-
enced user before using the carrying
system and battery for the first time.

— The user must not be under the influ-
ence of alcohol, medication or drugs.

43 Safe operating condition

The carrying system is in a safe condition if the

following points are observed:

— The carrying system is undamaged.

— The carrying system is clean and dry.

— The carrying system has not been modified.

— This carrying system is equipped with original
STIHL accessories.

— The accessories are correctly installed.

A WARNING

m A carrying system that is not in a safe condi-
tion cannot operate safely. People may suffer
serious injuries as a result.
> Work only with an undamaged carrying sys-

tem.

If the carrying system is dirty or wet: Clean

the carrying system and allow it to dry.

> Do not modify the carrying system.

Use original STIHL accessories designed

for this carrying system.

> Replace worn or damaged warning signs.

Install accessories as described in this User

Manual or in the User Manual for the acces-

sories.

v

v

v
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5 Preparing Carrying System for Use
44 Operation
A WARNING

® The user cannot concentrate on the work in
certain situations. The user may stumble, fall
and be seriously injured.
> Work calmly and carefully.
> Watch out for obstacles.
> Stand on the ground while working and
keep a good balance. If it is necessary to
work at heights: Use a lift bucket.
> If you begin to feel tired: Take a break.
® |n an emergency, the user may panic and not
put the carrying system down. This can result
in serious injuries.
> Practice removing and putting down the
carrying system.

4.5 Cleaning, maintenance and
repair

A WARNING

m Harsh detergents, cleaning with a water jet or
sharp objects can damage the carrying sys-
tem. If the carrying system is not cleaned
properly, components may no longer function
properly or safety devices may be rendered
inoperative. People may suffer serious injuries
as aresult.
> Clean the carrying system as described in
this User Manual.
m |f the carrying system is not serviced or
repaired correctly, components may no longer
function properly or safety devices may be
rendered inoperative. Persons may be seri-
ously injured or killed.
> Do not attempt to service or repair the car-
rying system.

> If the carrying system needs to be serviced
or repaired: Contact a STIHL authorized
dealer for assistance.

5 Preparing Carrying System
for Use

5.1 Preparing Carrying System for
Use

Perform the following steps before starting work:

> Make sure the carrying system is in a safe
condition, B4 4.3.

> If you cannot carry out this check: Do not use
the carrying system and contact your STIHL
dealer for assistance.

0458-700-9921-A
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6 Adjusting Carrying System
for User
6.1 Adjusting Carrying System to
Suit User’'s Height

The carrying system can be set to positions S, M
or L to suit the user’s height.

0000-GXX-A271-A0

>
=
=1

> Depress the locking tab (1) and pus
direction of arrow.
> Remove the slide (2).

JN

T /

0000-GXX-A272-A1

Dﬂm , s

> Line up mark (3) with mark (4).

> Fit the slide (2).

> Pull the slide (2) up (in opposite direction to
arrow).
The slide (2) engages with a click.

> Set slide (2) to same position on left and right
shoulder straps.

7  Fitting and Removing Bat-
tery and Cable on Carrying
System

71 Fitting Battery and Cable on
Carrying System

0000-GXX-9361-A0
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> Insert the connector (1).

0000-GXX-9360-A0

> Position the battery (2) on the carrying system
(3) so that the guides on the carrying system
engage the recesses in the battery.

0000-GXX-9362-A0

> Open the lever (4) and hold it there.

> Press the carrying system (3) against the bat-
tery (2) until the connector (1) locates against
the socket (5).

0000-GXX-9357-A0

> Swing the lever (4) down. It must snap into
place.

7.2 Installing and adjusting the
connecting cable
The connecting cable must be installed and

adjusted to suit the user’s height, different cord-
less products and the application.

[

0000-GXX-A273-A0

10

8 Fitting and Removing Harness

> Secure the connecting cable in position by the
guide (1) on the harness and the buckles (2)
or on the side of the backplate with the buck-
les (2).

0000-GXX-A274-A0

g

> If the connecting cable is too long: Adjust the
length of the connecting cable by making a
loop on the battery (3) or a loop at one
side (4).

> Install the connecting cable so that it has no
kinks and is as short as possible without hin-
dering your work.

7.3 Removing Battery and Cable
from Carrying System

> Open the lever.
> Remove the battery.
> Remove the connector.

8 Fitting and Removing Har-
ness

8.1 Fitting and Adjusting the Carry-
ing System
> Fit the battery and cable on the carrying sys-
tem.
> Put the carrying system on your back.

0000-GXX-A275-A0

> Close buckle (2) on the waist belt.
> Close buckle (1) on the chest strap.

0458-700-9921-A



9 After Finishing Work

0000-GXX-A276-A0

> Tighten the straps until the waist belt fits
snugly on your hips and the back padding is
against your back.

> Thread the end of the waist belt through the
loops (3 and 4).

8.2 Removing the Carrying System

> Loosen the straps.

> Open the buckles on the chest strap and waist
belt.

> Take the carrying system off your back.

9 After Finishing Work
9.1 After Finishing Work

> If the carrying system is wet: Allow carrying
system to dry.
> Clean the carrying system.

10 Storing
10.1  Storing the carrying system

> Check the following points when storing the

carrying system:

— The carrying system cannot tip over and
cannot move.

— The carrying system is out of the reach of
children.

— The carrying system is clean and dry.

— The carrying system is not hanging from the
connecting cable.

11 Cleaning

11.1  Cleaning the Carrying System
> Clean the carrying system with a damp cloth.
12 Maintenance and Repairs
12.1  Servicing and Repairing the
Carrying System

The carrying system requires no servicing and
cannot be repaired by the user.

> If the carrying system is defective or damaged:

Do not use the carrying system and contact
your STIHL dealer for assistance.

0458-700-9921-A
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13 Specifications

13.1  Carrying System
— Approved battery: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH is an EC regulation and stands for the
Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemical substances.

For information on compliance with the REACH
regulation see www.stihl.com/reach.

14 Spare Parts and Accesso-
ries

14.1 Spare parts and accessories

STIHL These symbols indicate original STIHL
&), spare parts and original STIHL acces-
sories.

STIHL recommends the use of original STIHL
spare parts and accessories.

Despite ongoing market observation, STIHL is
unable to judge the reliability, safety and suitabil-
ity of other manufacturers' spare parts and
accessories; accordingly, STIHL cannot warrant
for the use of those parts.

Original STIHL spare parts and original STIHL
accessories are available from STIHL dealers.

15 Disposal
15.1  Disposing of the carrying sys-
tem

Contact local authorities or a STIHL authorized
dealer for information about disposal.

Improper disposal can be harmful to health and

pollute the environment.

> Take STIHL products including packaging to a
suitable collection point for recycling in accord-
ance with local regulations.

> Do not dispose with domestic waste.

16 Addresses
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1  Préface

Chere cliente, cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit
STIHL. Dans le développement et la fabrication
de nos produits, nous mettons tout en ceuvre
pour garantir une excellente qualité répondant
aux besoins de nos clients. Nos produits se dis-
tinguent par une grande fiabilité, méme en cas
de sollicitations extrémes.

STIHL garantit également la plus haute qualité
au niveau du service aprés-vente. Nos reven-
deurs spécialisés fournissent des conseils com-
pétents, aident nos clients a se familiariser avec
nos produits et assurent une assistance techni-
que compléte.

STIHL se déclare résolument en faveur d'un
développement durable et d'une gestion respon-
sable de la nature. La présente Notice d'emploi
vous aidera a utiliser votre produit STIHL en
toute sécurité et dans le respect de I'environne-
ment, pendant toute sa longue durée de vie.

Nous vous remercions de votre confiance et
vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre
produit STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl
IMPORTANT ! LIRE CETTE NOTICE AVANT

D'UTILISER CE PRODUIT ET LA CONSERVER
PRECIEUSEMENT.
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1 Préface

2 Informations concernant la
présente Notice d'emploi

2.1 Documents applicables

Les prescriptions de sécurité locales doivent étre
respectées.
> En plus de la présente Notice d'emploi, il faut
lire, bien comprendre et conserver les docu-
ments suivants :
— Notice d'emploi du produit STIHL a batterie
utilisé
— Notice d'emploi de la batterie STIHL AR L

22 Marquage des avertissements
dans le texte

A AVERTISSEMENT

m Attire |'attention sur des dangers qui peuvent
causer des blessures graves, voire mortelles.
> Les mesures indiquées peuvent éviter des

blessures graves, voire mortelles.

AVIS

m Attire l'attention sur des dangers pouvant cau-
ser des dégats matériels.
> Les mesures indiquées peuvent éviter des
dégats matériels.

2.3 Symboles employés dans le
texte
Ce symbole renvoie a un chapitre de la
IL!A!J présente Notice d'emploi.

3 Vue d'ensemble
3.1 Systeme de portage

La batterie et le cordon d'alimentation électrique
ne sont pas compris a la livraison du systéeme de
portage.

<
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4 Prescriptions de sécurité

1

4
4.1

Systéme de portage

Le systeme de portage répartit le poids de la
batterie sur le corps de I'utilisateur et il main-
tient le cordon d'alimentation électrique.
Piéce de guidage

Le passant maintient le cordon d'alimentation
électrique sur le systéme de portage.

Sangle

La sangle maintient la fiche du cordon d'ali-
mentation électrique sur le systéme de por-
tage.

Levier

Le levier fixe la batterie sur le systéme de
portage.

Glissiére

La glissiére permet I'ajustage suivant la taille
de I'utilisateur.

Boucle

La boucle maintient le cordon d'alimentation
électrique sur le systeme de portage.

Prescriptions de sécurité

Utilisation conforme a la desti-
nation prévue

frangais

saire pour étre capable d'utiliser correc-
tement le systeme de portage et la bat-
terie et de travailler avec cet équipe-
ment. Si |'utilisateur ne dispose pas de
toute l'intégrité physique, sensorielle et
mentale requise, il ne doit travailler avec
cet équipement que sous la surveillance
d'une personne responsable ou apres
avoir regu, de cette personne responsa-
ble, toutes les instructions nécessaires.

— L'utilisateur est capable de reconnaitre
et d'évaluer les dangers du systéme de
portage et de la batterie.

— L'utilisateur est majeur ou bien I'utilisa-
teur faisant un apprentissage profes-
sionnel travaille sous la surveillance
d'un instructeur conformément aux dis-
positions nationales applicables.

— Avant d'utiliser le systeme de portage et
la batterie pour la premiére fois, I'utilisa-
teur a regu les instructions nécessaires,
du revendeur spécialisé STIHL ou d'une
autre personne compétente.

— L'utilisateur ne se trouve pas sous l'in-
fluence de I'alcool, de drogues ou de
médicaments.

4.3 Bon état pour une utilisation en

Le systeme de portage permet de travailler en
portant des batteries STIHL AR L sur le dos.

Le systeme de portage peut étre utilisé en cas

toute sécurité

Le systeme de portage se trouve en bon état

de pluie.

4.2

A AVERTISSEMENT

m | es personnes qui n'ont pas regu de formation

adéquate ne peuvent pas reconnaitre ou éva-
luer les dangers du systeme de portage et de
la batterie. L'utilisateur ou d'autres personnes
risquent de subir des blessures graves, voire
mortelles.

> |l est nécessaire de lire, de bien

comprendre et de conserver précieu-

sement cette Notice d'emploi.

> Si l'on confie le systéeme de portage a une
autre personne : il faut y joindre la Notice
d'emploi.
> Au moindre doute : consulter un revendeur
spécialisé STIHL.
> S'assurer que l'utilisateur remplit les condi-
tions suivantes :
— L'utilisateur est reposé.
— L'utilisateur dispose de toute l'intégrité
physique, sensorielle et mentale néces-

0458-700-9921-A

Exigences posées a |'utilisateur

pour une utilisation en toute sécurité si les condi-

tions suivantes sont remplies :

— Le systeme de portage ne présente aucun
endommagement.

— Le systeme de portage est propre et sec.

— Le systeme de portage n'a subi aucune modifi-
cation.

— Les accessoires montés sont des accessoires
d'origine STIHL destinés a ce systeme de por-
tage.

— Les accessoires sont montés correctement.

A AVERTISSEMENT

m Si le systéeme de portage n'est pas dans I'état
impeccable requis pour la sécurité, il ne peut
plus fonctionner correctement. Des personnes
risquent d'étre grievement blessées.
> Ne travailler qu'avec un systéme de portage
qui ne présente aucun endommagement.

> Si le systéme de portage est encrassé ou
mouillé : nettoyer le systéme de portage et
le faire sécher.

> N'apporter aucune modification au systéme
de portage.

13
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> Utiliser des accessoires d'origine STIHL
destinés a ce systéme de portage.

> Remplacer les étiquettes d'avertissement
usées ou endommagées.

> Monter les accessoires comme indiqué
dans la présente Notice d'emploi ou dans la
Notice d'emploi de ces accessoires.

4.4 Utilisation
A AVERTISSEMENT

m Dans certaines situations, I'utilisateur ne peut

plus travailler avec la concentration néces-

saire. L'utilisateur risque alors de trébucher,

de tomber et de subir des blessures graves.

> Travailler calmement et de fagon réfléchie.

> Faire attention aux obstacles.

> Travailler en se tenant debout sur le sol et
veiller a ne pas risquer de perdre I'équilibre.
S'il est nécessaire de travailler en hauteur :
utiliser une nacelle élévatrice.

> Sil'on constate des signes de fatigue : faire
une pause.

® Dans une situation dangereuse, I'utilisateur

peut paniquer et étre incapable de déboucler

le systéme de portage et de s'en séparer.

L'utilisateur risque alors de subir des blessu-

res graves.

> |l faut donc s'exercer a enlever le systeme
de portage.

4.5 Nettoyage, maintenance et
réparation

A AVERTISSEMENT

m Un nettoyage avec des détergents agressifs,
un jet d'eau ou des objets pointus peut
endommager le systeme de portage. Si le sys-
teme de portage n'est pas nettoyé comme il
faut, il est possible que des composants ne
fonctionnent plus correctement et que des dis-
positifs de sécurité soient mis hors service.
Des personnes risquent d'étre grievement
blessées.
> Nettoyer le systéme de portage comme

décrit dans la présente Notice d'emploi.

m Sj le systeme de portage n'est pas entretenu
ou réparé comme il faut, il est possible que
des composants ne fonctionnent plus correc-
tement et que des dispositifs de sécurité
soient mis hors service. Des personnes ris-
quent de subir des blessures graves, voire
mortelles.
> Ne pas effectuer soi-méme la maintenance

ou la réparation du systeme de portage.
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5 Préparatifs avant I'utilisation du systéme de portage

> Si une maintenance ou une réparation du
systéme de portage s'avére nécessaire :
consulter un revendeur spécialisé STIHL.

5 Préparatifs avant |'utilisa-
tion du systéme de portage
5.1 Préparatifs avant l'utilisation du
systéme de portage

Chaque fois, avant de commencer le travail, il

faut effectuer les opérations suivantes :

> S'assurer que le systéme de portage se trouve
dans I'état impeccable requis pour la sécurité,
04.3.

> Si cette opération ne peut pas étre exécutée :
ne pas utiliser le systéme de portage, mais
consulter un revendeur spécialisé STIHL.

6 Ajustage du systéme de
portage selon ['utilisateur

6.1 Adaptation du systéme de por-
tage a la taille de I'utilisateur

Suivant la taille de I'utilisateur, le systeme de
portage peut étre réglé au niveau S, M ou L.

ELJU?

lay

» Enfoncer I'ergot d'encliquetage (1) et pousser
dans le sens de la fléche.
> Enlever la glissiére (2).

ELJ 2| @

\U 4— 3
Dﬂm

> Faire commder la marque (3) avec la mar-
que (4).
> Engager la glissiére (2).

T

:

i

0000-GXX-A271-A0

0000-GXX-A272-A1

0458-700-9921-A



7 Montage et démontage de la batterie et du cordon d'alimentation é...

> Tirer la glissiére (2) dans le sens inverse de la
fleche.
La glissiére (2) s'encliquette avec un déclic
perceptible.

> Sur les sangles gauche et droite passant sur
les épaules, ajuster les glissiéres (2) au méme
niveau.

7 Montage et démontage de
la batterie et du cordon
d'alimentation électrique
sur le systéme de portage

71 Montage de la batterie et du
cordon d'alimentation électri-
que sur le systéme de portage

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Poser la batterie (2) sur le systéme de por-
tage (3) de telle sorte que les pieces de gui-
dage prévues sur le systéeme de portage (3) se
placent dans les échancrures de la batte-
rie (2).

0000-GXX-9362-A0

> Relever le levier (4) et le maintenir.

0458-700-9921-A
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> Pousser le systeme de portage (3) contre la
batterie (2) jusqu'a ce que la fiche (1) arrive
contre la prise (5).

0000-GXX-9357-A0

> Pousser le levier (4) vers le bas jusqu'a ce
qu'il s'encliquette avec un déclic audible.

7.2 Pose et ajustage du cordon
d'alimentation électrique

Le cordon d'alimentation électrique doit étre
posé et ajusté en fonction de la taille de I'utilisa-
teur, des différentes machines a batterie employ-
ées et du genre de travail prévu.

i

> Glisser le cordon d'alimentation électrique a
travers la gaine (1) du harnais et le fixer a
l'aide des attaches (2) ou bien le poser sur le
cote et le fixer sur la plaque dorsale a l'aide
des attaches (2).

0000-GXX-A274-A0

h v Q

> Si le cordon d'alimentation électrique est trop
long : ajuster la longueur du cordon d'alimen-
tation électrique en formant une boucle sur la
batterie (3) ou sur le coté (4).
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> Poser et ajuster le cordon d'alimentation élec-
trique de telle sorte qu'il soit le plus court pos-
sible et ne soit pas plié tout en offrant la liberté
de mouvement requise pour un travail com-
mode.

7.3 Démontage de la batterie et du
cordon d'alimentation électri-

que du systéme de portage
> Relever le levier.
> Enlever la batterie.
> Extraire la fiche.

8 Bouclage et débouclage du
harnais

8.1 Bouclage et ajustage du sys-
téme de portage
> Monter la batterie et le cordon d'alimentation
électrique sur le systéme de portage.
> Prendre le systéeme de portage sur le dos.

0000-GXX-A275-A0

> Fermer la boucle (2) de la ceinture abdomi-
nale.
> Fermer la boucle (1) de la sangle pectorale.

0000-GXX-A276-A0

> Tendre les sangles jusqu'a ce que la ceinture
abdominale s'applique sur la hanche et les
rembourrages dorsaux sur le dos.

> Glisser I'extrémité de la ceinture abdominale a
travers les boucles (3 et 4).

8.2 Enlévement du systéme de
portage
> Desserrer les sangles.
> Ouvrir la boucle de la sangle pectorale et de la
ceinture abdominale.

16

8 Bouclage et débouclage du harnais

> Enlever le systéme de portage porté sur le
dos.

9 Apres le travail

9.1 Apres le travail

> Si le systéme de portage est mouillé : faire
sécher le systeme de portage.

> Nettoyage du systéme de portage

10 Rangement

10.1 Rangement du systéme de por-

tage
> Ranger le systeme de portage de telle sorte

que les conditions suivantes soient remplies :

— Le systeme de portage ne risque pas de se
renverser ou de se déplacer.

— Le systeme de portage se trouve hors de
portée des enfants.

— Le systeme de portage est propre et sec.

— Le systeme de portage n'est pas suspendu
au cordon d'alimentation électrique.

11 Nettoyage

11.1  Nettoyage du systéme de por-

tage
> Nettoyer le systéeme de portage avec un chif-
fon humide.

12 Maintenance et réparation

12.1  Maintenance et réparation du

systeme de portage

Le systéme de portage ne nécessite aucune

maintenance et il ne peut pas étre réparé par

I'utilisateur.

> Si le systéme de portage est défectueux ou
endommagé : ne pas utiliser le systéme de
portage, mais consulter un revendeur spécia-
lisé STIHL.

13 Caractéristiques techni-
ques

13.1  Systéme de portage
— Batterie autorisée : STIHL AR L

13.2 REACH

REACH (enRegistrement, Evaluation et Autorisa-
tion des substances CHimiques) est le nom d'un
reglement CE qui couvre le contréle de la fabri-
cation, de l'importation, de la mise sur le marché
et de l'utilisation des substances chimiques.

0458-700-9921-A



14 Piéces de rechange et accessoires

Pour obtenir de plus amples informations sur le
respect du reglement REACH, voir
www.stihl.com/reach.

14 Piéces de rechange et
accessoires

Piéces de rechange et acces-
soires

STIHL Ces symboles identifient les piéces de
&l rechange d'origine STIHL et les acces-
soires d'origine STIHL.

14.1

STIHL recommande d'utiliser des pieces de
rechange d'origine STIHL et des accessoires
d'origine STIHL.

Bien que STIHL observe continuellement les
marchés, ses services ne peuvent pas évaluer la
fiabilité, la sécurité, ni les aptitudes de pieces de
rechange et d'accessoires d'autres fabricants et
c'est pourquoi STIHL se dégage de toute res-
ponsabilité quant a leur utilisation.

Pour obtenir des piéces de rechange d'origine
STIHL et des accessoires d'origine STIHL,
s'adresser a un revendeur spécialisé STIHL.

15 Mise au rebut

15.1  Mise au rebut du systéme de

portage

Des informations relatives a la mise au rebut
sont disponibles aupres de I'administration locale
ou d'un revendeur spécialisé STIHL.

Si I'on ne respecte pas la réglementation pour la

mise au rebut, cela risque de nuire a la santé et

a l'environnement.

> Remettre les produits STIHL, y compris I'em-
ballage, a une station de collecte et de recy-
clage, conformément aux prescriptions loca-
les.

> Ne pas jeter ce matériel avec les ordures
ménageres.

16 Adresses

Direction générale STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

Sociétés de distribution STIHL
ALLEMAGNE

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

0458-700-9921-A

espaniol

64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

AUTRICHE

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SUISSE

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030

STIHL revendeurs
www.stihl.com
FRANCE

www.stihl.fr/fr/revendeurs
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1  Prélogo

Distinguidos clientes,

Nos alegramos de que se hayan decidido

por STIHL. Desarrollamos y confeccionamos
nuestros productos en primera calidad y con
arreglo a las necesidades de nuestros clientes.
De esta manera conseguimos elaborar produc-
tos altamente fiables incluso en condiciones de
esfuerzo extremas.
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STIHL también presta un Servicio Postventa de
primera calidad. Nuestros comercios especializa-
dos garantizan un asesoramiento e instrucciones
competentes asi como un amplio asesoramiento
técnico.

STIHL se declara expresamente a favor de tratar
la naturaleza de forma sostenible y responsable.
Estas instrucciones de servicio pretenden asis-
tirle para hacer un uso ecoldgico y seguro de su
producto STIHL durante toda su vida util.

Le agradecemos su confianza y le deseamos
que disfrute de su producto STIHL.

e b

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE: LEER ANTES DE USARY
GUARDAR.

2 Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparacion

2.1 Documentacion aplicable

Se aplican las normas de seguridad locales.

» Ademas de este manual de instrucciones, leer
los siguientes documentos, entenderlos, y
guardarlos:

— Manual de instrucciones del producto de
bateria STIHL

— Manual de instrucciones del producto de
bateria STIHL AR L

2.2 Marca de las indicaciones de
advertencia en el texto

A rovertENCIA

m | aindicacion hace referencia a peligros que
pueden provocar lesiones graves o la muerte.
> Con las medidas mencionadas se pueden

evitar lesiones graves o mortales.

INDICACION

® | aindicacion hace referencia a peligros que
pueden provocar dafios materiales.
> Con las medidas mencionadas se pueden
evitar dafios materiales.

18

2 Informaciones relativas a estas instrucciones para la reparacion

2.3 Simbolos en el texto

U!H Este simbolo remite a un capitulo de este
== manual de instrucciones.

3  Sinopsis
3.1 Sistema de porte

La bateria y el cable de conexién no forman
parte del volumen de suministro del sistema de
porte.

0000-GXX-9336-A0

1 Sistema de porte
El sistema de porte distribuye el peso de la
bateria sobre el cuerpo y sujeta el cable de
conexion.

2 Guia
La guia sujeta el cable de conexion al sis-
tema de porte.

3 Lazo
El lazo sujeta el enchufe del cable de cone-
Xion al sistema de porte.

4 Palanca
La palanca fija la bateria al sistema de porte.

5 Riel
El riel hace posible ajustar la estatura del
usuario.

6 Hebilla
La hebilla sujeta el cable de conexion al sis-
tema de porte.

4 Indicaciones relativas a la
seguridad
4.1 Uso previsto

El sistema de porte sirve para llevar el acumula-
dor STIHL AR L a la espalda durante el trabajo.

El sistema de porte se puede utilizar con lluvia.
4.2 Requisitos para el usuario

A ADVERTENCIA

® | os usuarios no instruidos no pueden identifi-
car o calcular los peligros del sistema de porte

0458-700-9921-A



4 Indicaciones relativas a la seguridad

y la bateria. El usuario u otras personas pue-
den sufrir lesiones graves o mortales.

> Leer este manual de instrucciones,
entenderlo y guardarlo.

> En caso de ceder el sistema de porte a otra
persona, hay que proporcionarle también el
manual de instrucciones.

> En caso de dudas, acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

> Asegurarse de que el usuario cumple con
estos requisitos:

— El usuario esta descansado.

— El usuario tiene capacidad fisica, sen-
sorial y psiquica para manejar el sis-
tema de porte y la bateria y trabajar con
los mismos. En el caso de que el usua-
rio presente limitaciones fisicas, senso-
riales o psiquicas, debera trabajar solo
bajo supervision y siguiendo las instruc-
ciones de una persona responsable.

— El usuario puede identificar o calcular
los peligros del sistema de porte y la
bateria.

— El usuario es mayor de edad o, segun
las correspondientes regulaciones
nacionales, es instruido bajo supervi-
sion en una profesion.

— El usuario ha recibido instrucciones de
un distribuidor especializado STIHL o
una persona especializada antes de tra-
bajar por primera vez con el sistema de
porte y la bateria.

— El usuario no se encuentra bajo los
efectos del alcohol, medicamentos o
drogas.

4.3 Estado seguro

El sistema de porte se encuentra en un estado

seguro, cuando se cumplen estas condiciones:

— El sistema de porte no esta danado.

— El sistema de porte esta limpio y seco.

— El sistema de porte no se ha modificado.

— Se han montado accesorios originales STIHL
para el sistema de porte.

— Los accesorios estan montados correcta-
mente.

A ADVERTENCIA

® En un estado inseguro, el sistema de porte ya

no puede funcionar de forma segura. Las per-

sonas pueden sufrir lesiones graves.

> Trabajar con un sistema de porte que no
esté dafado.

0458-700-9921-A
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Si el sistema de porte esta sucio o mojado,
limpiarlo y dejarlo secar.

> No modificar el sistema de porte.

Utilizar accesorios originales STIHL para
este sistema de porte.

Sustituir los rotulos que estén desgastados
o dafhados.

Montar los accesorios tal y como se especi-
fica en este manual de instrucciones o en el
manual de instrucciones del accesorio
correspondiente.

A\

A\

A\

4.4 Trabajos
A ADVERTENCIA

® En determinadas situaciones, el usuario no
puede trabajar con concentracion. El usuario
puede tropezar, caerse o sufrir lesiones gra-
ves.
> Trabajar con tranquilidad y precaucion.
> Prestar atencion a los obstaculos.
> Trabajar de pie en el suelo y mantener el
equilibrio. Si se tiene que trabajar en altu-
ras, utilizar una plataforma elevadora de
trabajo.
> Si se detectan signos de fatiga, hacer una
pausa de trabajo.
® En una situacion de peligro, el usuario puede
asustarse y no quitar el sistema de transporte.
El usuario puede lesionarse gravemente.
> Practicar la manera de quitarse el sistema
de porte.

4.5 Limpieza, mantenimiento y

reparacion

A ADVERTENCIA

® | os productos de limpieza agresivos, la lim-
pieza con un chorro de agua o los objetos afi-
lados pueden danar el sistema de porte. En el
caso de que no se limpie correctamente el sis-
tema de porte, pueden dejar de funcionar
correctamente los componentes y desacti-
varse los dispositivos de seguridad. Las per-
sonas pueden sufrir lesiones graves.
> Limpiar el sistema de porte tal y como se

especifica en este manual de instrucciones.

® En el caso de que no se efectle correcta-

mente el mantenimiento o la reparacion del
sistema de porte, pueden dejar de funcionar
correctamente los componentes y desacti-
varse los dispositivos de seguridad. Las per-
sonas pueden resultar gravemente heridas o
morir.
> No realizar el mantenimiento y la repara-

cién del sistema de porte uno mismo.
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> En caso de que haya que realizar el mante-
nimiento o reparacién del sistema de porte,
acudir a un distribuidor especiali-
zado STIHL.

5 Preparar el sistema de
porte para el trabajo

5.1 Preparar el sistema de porte
para el trabajo

Antes de comenzar el trabajo, se ha de realizar

siempre el siguiente paso:

> Asegurarse de que el sistema de porte se
encuentre en un estado que permita trabajar
con seguridad, 01 4.3.

> Si no se puede realiza el paso, no utilizar el
sistema de porte y acudir a un distribuidor
especializado STIHL.

6 Ajustar el sistema de porte
para el usuario

6.1 Ajustar el sistema de trans-
porte a la estatura del usuario

El sistema de transporte se puede ajustar en

funcion de la estatura del usuario a los niveles S,

i

4
i

> Oprimir la corredera (1) y empujarla en el sen-
tido de la flecha.
> Quitar el riel (2).

NIA [I2]&
-

%

I

e

—Z
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T

L

N~ ] ’

> Alinear la marcacion (3) con la marcacion (4)
de manera que queden encajadas.

> Colocar el riel (2).
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5 Preparar el sistema de porte para el trabajo

> Tirar del riel (2) en sentido contrario al de la
flecha.
El riel (2) encaja con un clic.

> Ajustar el riel (2) en el mismo escalén en la
correa para el hombro izquierdo y el derecho.

7  Montar y desmontar la
bateria y el cable de cone-
Xioén en el sistema de
transporte

71 Montar la bateria y el cable de
conexion en el sistema de
transporte

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Colocar la bateria (2) en el sistema de trans-
porte (3), de manera que las guias del sistema
de transporte (3) encajen en los rebajes de la
bateria (2).

0000-GXX-9362-A0

> Levantar la palanca (4) y retenerla.

> Presionar el sistema de transporte (3) contra
la bateria (2) hasta que el enchufe (1) quede
aplicado a la hembrilla (5).

0458-700-9921-A



8 Ponerse y quitarse el cinturén

0000-GXX-9357-A0

> Oprimir la palanca (4) hacia abajo hasta que
se oiga encastrar.

7.2 Tender el cable de conexion y
ajustarlo

El cable de conexion se tiene que tender y ajus-
tar en funcion de la estatura del usuario, los dife-
rentes productos de acumulador y de la aplica-
cion.

0000-GXX-A273-A0

> Fijar el cable de conexién pasandolo por la
guia (1) del cinturon de porte y las hebillas (2)
o en el lateral de la placa espaldar con las
hebillas (2).

0000-GXX-A274-A0

la
longitud del cable de conexion se puede ajus-
tar por medio de un lazo sobre el acumula-
dor (3) o un lazo lateral (4).

> Tender el cable de conexion, de manera que
sea lo mas corto posible, no se doble y no
obstaculice el trabajo.

7.3 Desmontar la bateria y el cable
de conexién del sistema de

transporte
> Levantar la palanca.

0458-700-9921-A
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> Quitar la bateria.
> Sacar el enchufe.

8 Ponerse y quitarse el cintu-
rén
8.1 Ponerse el sistema de porte y

ajustarlo
> Montar la bateria y el cable de conexion en el
sistema de porte.
> Ponerse el sistema de porte a la espalda.

0000-GXX-A275-A0

2) del cinturon de caderas.
del cinturén pectoral.

> Cerrar el cierr
> Cerrar el cierr

o O
—_—
N
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> Tensar los cinturones hasta que el cinturén de
caderas esté bien ajustado a estas y los acol-
chados a la espalda.

> Enhebrar el extremo del cinturén de caderas
en las argollas (3 y 4).

8.2 Quitarse el sistema de porte

> Aflojar los cinturones.

> Abrir el cierre del cinturén pectoral y el de
caderas.

> Quitarse el sistema de porte de la espalda.

9 Después del trabajo

9.1 Después del trabajo

> Si el sistema de porte esta mojado, dejarlo
secar.

> Limpiar el sistema de porte.
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10 Almacenamiento

10.1  Guardar el sistema de porte
> Guardar el sistema de porte, de manera que
se cumplan las siguientes condiciones:
— El sistema de porte no puede volcar ni
moverse.
— El sistema de porte esta fuera del alcance
de los nifios.
— El sistema de porte esta limpio y seco.
— El sistema de porte no esta enganchado en
el cable de conexion.

11 Limpiar

11.1  Limpiar el sistema de porte
> Limpiar el sistema de porte con un pafo
humedo.

12 Mantenimiento y repara-
cion
Mantenimiento y reparacion del
sistema de porte
El sistema de porte no requiere mantenimiento ni
lo puede reparar el usuario.
> Si el sistema de porte esta averiado o dafiado,

no utilizar el sistema de porte y acudir a un
distribuidor especializado STIHL.
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13 Datos técnicos

13.1  Sistema de porte
— Bateria admisible: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH designa una ordenanza CE para el
registro, evaluacion y homologacién de produc-
tos quimicos.

Para informaciones para cumplimentar la orde-
nanza REACH, véase www.stihl.com/reach .

14 Piezas de repuesto y acce-
sorios

Piezas de repuesto y acceso-
rios
STIHL Estos simbolos caracterizan las piezas

&), de repuesto STIHL y los accesorios
originales STIHL.

14.1

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto STIHL y accesorios originales STIHL.
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10 Almacenamiento

Las piezas de repuesto y los accesorios de fabri-
cantes externos no pueden ser evaluados por
STIHL en lo que respecta a su fiabilidad, seguri-
dad y aptitud pese a una observacién continua
del mercado por lo que STIHL tampoco puede
responsabilizarse de su aplicacion.

Las piezas de repuesto y los accesorios origina-
les STIHL se pueden adquirir en un distribuidor
especializado STIHL.

15 Gestion de residuos
15.1 Desechar el sistema de porte

Se puede obtener informacién sobre la gestion
de residuos en la administracién local o en un
distribuidor especializado STIHL.

Una gestion indebida puede danar la salud y el

medio ambiente.

> Llevar los productos STIHL incluido el emba-
laje a un punto de recogida adecuado para el
reciclado con arreglo a las prescripciones
locales.

> No desechar con la basura doméstica.
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2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnic¢ku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekolo$ki nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Vazecéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu dodatno procitajte s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohra-
nite ih radi kasnijeg koristenja:
— Upute za uporabu koristenog proizvoda s
akumulatorom tvrtke STIHL
— Upute za uporabu koristenog akumulatora
STIHL AR L

2.2

Oznadavanje upozornih uputa
u tekstu

A urozorensE

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

UPUTA

® Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

0458-700-9921-A
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2.3 Simboli u tekstu

U!H Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
== uputi za uporabu.

3 Pregled

3.1 Sustav za noSenje

Akumulator i prikljuéni vod nisu uklju¢eni u opseg
isporuke sustava za noSenje.

*

0000-GXX-9336-A0

1 Sustav za nosenje
Sustav za nos$enje rasporeduje tezinu akumu-
latora po tijelu i drzi priklju¢ni vod.

2 Vodilo
Vodilo drzi priklju¢ni vod na sustavu za noSe-
nje.

3 Petlja
Petlja drzi utika€ prikljuénog voda na sustavu
za nosenje.

4 Poluga
Poluga pri¢vr§éuje akumulator na sustav za
nosenje.

5 Vodilica
Vodilica omogucuje podeSavanje prema visini
korisnika.

6 Kopca
Kop¢a drzi priklju¢ni vod na sustavu za noSe-
nje.

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Namjenska upotreba

Sustav za noSenje sluzi za noSenje akumulatora
STIHL AR L na ledima za vrijeme rada.

Sustav za no$enje moze se upotrebljavati po
kisi.
4.2 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Korisnici bez obuke ne mogu prepoznati i pro-
cijeniti opasnosti sustava za noSenje i akumu-
latora. Korisnik ili druge osobe mogu se tesko
ozlijediti ili smrtno stradati.
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> Procitajte s razumijevanjem ovu
uputu za uporabu i pohranite je.

> Ako se sustav za noSenje predaje drugoj
osobi: predajte i uputu za uporabu.

> Ako postoje nejasnoce: potrazite pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedec¢e
zahtjeve:

— Korisnik je odmoren.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i duhovno
sposoban rukovati sustavom za noSenje
i njime raditi. Ako korisnik ima tjelesna,
osjetilna ili duSevna ogranicenja, s njima
smije raditi samo pod nadzorom ili
prema uputi odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti
opasnosti sustava za noSenje.

— Korisnik je punoljetan ili je pod nadzo-
rom obucen za odredenu profesiju u
skladu s nacionalnim propisima.

— Korisnika je poucio stru¢ni trgovac
poduzeca STIHL ili stru€na osoba prije
nego $to je korisnik po prvi put upotrije-
bio sustav za noSenje.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ili droga.

4.3 Sigurnosno ispravno stanje

Sustav za nosenje je u sigurnosno ispravnom

stanju, ako su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Sustav za noSenje je neostecen.

— Sustav za noSenje Cist je i suh.

— Sustav za noSenje je nepromijenjen.

— Dograden je originalni pribor tvrtke STIHL za
ovaj sustav za noSenje.

— Pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju sustav za

nosenje vise ne moze sigurno funkcionirati.

Moze do¢i do teSkih ozljeda osoba.

> Radite s neostecenim sustavom za noSe-
nje.

> Ako je sustav za noSenje prljav ili mokar:
ocistite sustav za noSenje i ostavite ga da
se osusi.

> Ne vrsite izmjene na sustavu za noSenje.

> Upotrebljavajte originalni pribor tvrtke
STIHL za ovaj sustav za noSenje.

> Zamijenite istroSene ili oStecene natpise s
napomenama.

> Montirajte pribor u skladu s ovim uputama
za uporabu ili uputama za uporabu pribora.
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5 Priprema sustava za noSenje za rad
4.4 Rad
A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik viSe ne
moze koncentrirano raditi. Korisnik se moze
spotaknuti, pasti i teSko se ozlijediti.
> Radite mirno i promisljeno.
> Pazite na prepreke.
> Radite stojeci na tlu i odrzavajte ravnotezu.
Ako se mora raditi na visini: upotrebljavajte
radnu podiznu platformu.
> Ako nastupi zamor: napravite stanku u
radu.
® U opasnim situacijama korisnika moze zahva-
titi panika pa ne moze odloziti sustav za noSe-
nje. Korisnik se moze tesko ozlijediti.
> Vjezbajte odlaganje sustava za noSenje.

4.5 Ciséenje, odrzavanje i popra-
vak

A UPOZORENJE

m Ostra sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vodenim

mlazom ili Siljasti predmeti mogu ostetiti

sustav za noSenje. Ako se sustav za noSenje

ne Cisti ispravno, ugradbeni dijelovi viSe ne

mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne

naprave mogu biti stavljene izvan snage.

Moze doéi do teskih ozljeda osoba.

» Cistite sustav za nosenje kako je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

® Ako se sustav za noSenje ne odrzava ili

popravlja pravilno, ugradbeni dijelovi vise ne

mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne

naprave stavljaju se izvan snage. Osobe se

mogu tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

> Nemojte sami popravljati ili odrzavati sustav
za nosenje.

> Ako se sustav za noSenje mora odrzavati ili
popraviti: potrazite pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

5 Priprema sustava za noSe-
nje za rad

5.1 Priprema sustava za noSenje
za rad

Prije svakog poc¢etka rada mora se izvrsiti slje-

deci korak:

> Osigurajte da se sustav za noSenje nalazi u
sigurnosno ispravnom stanju, &1 4.3.

> Ako nije moguce provesti korak: ne upotreblja-
vajte sustav za noSenje i potrazite pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.
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6 PodeSavanje sustava za noSenje za korisnika
6 PodeSavanje sustava za
nosenje za korisnika

6.1 Podesavanje sustava za nose-
nje prema visini korisnika

Sustav za no$enje moze se podesiti na stup-
njeve S, M ili L ovisno o visini korisnika.

NP
N

> Pritisnuti uglavni jezi¢ak (1) i gurnuti ga u
smijeru strelice.
> Skinuti vodilicu (2).

:E@@

I

—Z=]

0000-GXX-A271-A0

v

Oznaku (3) na oznaci (4) usmijeriti tako da su
u istoj ravnini.

Umetnuti vodilicu (2).

Povuci vodilicu (2) suprotno od smijera strelice.
Vodilica (2) se zvuc¢no uglavljuje.

> Podesiti vodilicu (2) na lijevom i desnom rame-
nom pojasu na isti stupan].

7 Dogradnja i demontaza
akumulatora i prikljuénog

v

v
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voda na sustavu za noSe-
nje

71 Dogradnja akumulatora i pri-
kljuénog voda na sustav za
noSenje

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Postaviti akumulator (2) na sustav za noSe-
nje (3) tako da vodilice na sustavu na nose-
nje (3) ulaze u rupe na akumulatoru (2).

0000-GXX-9362-A0

> Postaviti i drzati polugu (4).

> Pritiskati sustav za noSenje (3) na akumula-
tor (2) dok utikac (1) ne nalegne na uti¢-
nicu (5).

0000-GXX-9357-A0
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> Pritiskati polugu (4) prema dolje dok se
zvuéno ne uglavi.

7.2 Polaganje i podeSavanije pri-
kljuénog voda
Prikljuéni vod mora se polagati i pode$avati

ovisno o visini korisnika, o razli¢itim akumulator-
skim proizvodima i o uporabi.

8 Polagati i odlagati remen za noSenje

0000-GXX-A275-A0

0000-GXX-A273-A0

> Priklju¢ni vod pri€vrstite kroz vodilicu (1) na
remenu za nosenje i kop&ama (2) ili bo€no na
lednoj ploci s kopEama (2).

0000-GXX-A274-A0

> Ako je priklju¢ni vod predugacak: podesite
duljinu prikljuénog voda pomocu petlje na aku-
mulatoru (3) ili bo€ne petlje (4).

Priklju¢ni vod polozite tako da bude Sto kraci
da se ne prelama i da ne sprecava korisnika
pri radu.

\

7.3 Demontaza akumulatora i pri-
kljuénog voda sa sustava za
nosenje

> Postaviti polugu.

> Skinuti akumulator.
> Izvuéi utikac.

8 Polagatii odlagati remen
za nosenje
8.1 Postavljanje i namjestanje
sustava za nosenje
> Dogradite akumulator i prikljuéni vod na sustav

za nosenje.
> Sustav na no$enje stavite na leda.
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> Zatvorite zapor (2) remena za bok.
> Zatvorite zapor (1) remena za prsa.

0000-GXX-A276-A0

> Zatezite remenje dok remen za bok ne
nalegne na bokove, a jastuk za leda na leda.

> Krajeve remena za bok provucite kroz
kopce (3 i 4).

8.2 Odlaganje sustava za no3enje

> Opustite remenije.

> Otvorite zatvara€ na remenu za prsa i remenu
za bok.

> Skinite sustav za noSenje s leda.

9 Nakon rada
9.1 Nakon rada

> Ako je sustav za noSenje mokar: ostavite
sustav za noSenje da se osusi.
> Ocistite sustav za nosenje.

10 Pohranjivanje/skladistenje

10.1 Pohranjivanje sustava za nose-

nje
> Pohranite sustav za no$enje tako da su ispu-
njeni sljededi uvjeti:
— Sustav za noSenje osigurajte tako da se ne
moze prekretati i da se ne moze pomicati.
— Sustav za noSenje izvan je dosega djece.
— Sustav za no$enje Cist je i suh.
— Sustav za no$enje nije objesen na prikljucni
vod.

11 Cistiti
11.1  Ciséenje sustava za noSenje
> Sustav za noSenje Cistite vlaznom krpom.

0458-700-9921-A



12 Odrzavati i popravljati

12 Odrzavati i popravljati

12.1  Odrzavanje i popravljanje

sustava za noSenje

Sustav za no$enje ne mora se odrzavati i koris-

nik ga ne moze popravljati.

> Ako je sustav za noSenje neispravan ili oste-
¢en: ne upotrebljavajte motornu pilu i potrazite
pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

13 Tehnicki podaci

13.1  Sustav za noSenje
— Dopusten akumulator: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

14 Pricuvni dijelovi i pribor

141 Zamjenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
5 zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporuéuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato€ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodaca u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
struénog trgovca drustva STIHL.

15 Zbrinjavanje

15.1  Zbrinjavanje sustava za noSe-

nje

Informacije o odlaganju moZzete dobiti u lokalnoj
upravi ili kod struénog trgovca tvrtke STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje moze nastetiti zdravlju i

onedistiti okolis.

> Odnesite STIHL proizvode ukljuéujuci pakira-
nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

> Nemojte odlagati s kuénim otpadom.

0458-700-9921-A
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16 Adrese
STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o..
Sjediste:.

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569
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1  Forord
Hej!

Tack for att du valt en produkt fran STIHL. Vi
utvecklar och tillverkar produkter av mycket hog
kvalitet som uppfyller vara kunders behov. Darfor
ar vara produkter mycket sékra aven nar de
belastas mycket.
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STIHL ger aven en forstklassig service. Hos vara
aterforsaljare far du kompetent radgivning och
instruktioner samt tekniska rad.

STIHL stravar efter att arbeta pa ett satt som ar
sa hallbart och ansvarsfullt mot naturen som
mojligt. Denna bruksanvisning ar till for att hjalpa
dig att anvanda din STIHL produkt pa ett sakert
och miljovéanligt satt dver lang tid.

Vi uppskattar ditt fortroende fér oss och énskar
dig lycka till med din STIHL-produkt.

(e b

Dr Nikolas Stihl

VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN
DU ANVANDER PRODUKTEN OCH SPARA
DEN.

2 Information bruksanvis-
ningen
2.1 Aktuella dokument

Folj lokala sakerhetsforeskrifter.
> Las foljande kompletterande dokument till den
har bruksanvisningen, se till att du forstatt dem
och spara dem:
— Bruksanvisningen till den batteridrivna pro-
dukten fran STIHL
— Bruksanvisningen till den batteridrivna
STIHL AR L

2.2 Varningar i texten

A VARNING

® Varnar for faror som kan leda till allvarliga ska-
dor eller dodsfall.
> Med atgarderna kan man forhindra allvar-
liga skador eller dodsfall.

2 Information bruksanvisningen

3  Oversikt
3.1 Ryggsack

Batteriet och anslutningskabeln ingar inte i leve-
ransen av ryggsacken.

N
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OBS!

m Varnar for faror som kan leda till materialska-
dor.
> Med atgarderna kan man férhindra materia-
Iskador.

2.3 Symboler i texten

AR Denna symbol hanvisar till ett kapitel i
== denna bruksanvisning.
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1 Ryggséck
Ryggsacken fordelar batterivikten pa kroppen
och haller anslutningskabeln.

2 Styrning
Styrningen faster anslutningskabeln pa rygg-
sacken.

3 Slinga
Slingan haller kontakten pa anslutningskabeln
till stddsystemet.

4 Spak
Spaken satter fast batteriet pa ryggsacken.

5 Skena
Skenan magjliggor installningen av anvanda-
rens hojd.

6 Spéanne
Spannet faster anslutningskabeln pa rygg-
sacken.

4  Sékerhetsanvisningar
4.1 Avsedd anvandning

Ryggsacken fungerar for att bara batterier
STIHL AR L pa ryggen under arbetet.

Ryggséacken kan anvandas nar det regnar.
4.2 Krav pa anvandaren

A VARNING

® Anvandare som inte utbildats k&nner inte fill
eller kan inte inse farorna med ryggsacken
och batteriet. Anvandaren eller andra personer
kan skadas allvarligt eller dédas.

> Las bruksanvisningen, se till att du
har forstatt den och spara den.

> Om ryggsacken lamnas vidare till en annan
person: ska bruksanvisningen medfélja.

0458-700-9921-A



5 Gor ryggsacken redo att anvanda

> Om nagot ar oklart: Kontakta en STIHL-
aterforsaljare.

> Kontrollera att anvandaren uppfyller fol-
jande krav:

— Anvandaren &r utvilad.

— Anvandaren ar skick, bade fysiskt,
motoriskt och mentalt, att arbeta med
och anvanda ryggsacken och batteriet.
Om anvandaren ar begransad fysiskt,
motoriskt eller mentalt far denne bara
arbeta under uppsikt av en ansvarig
person.

— Anvandaren kan inse och forutse ris-
kerna med ryggséacken och batteriet.

— Anvandaren ar myndig eller har utbil-
dats i ett arbete i enlighet med natio-
nella bestdmmelser under tillsyn.

— Anvandaren har instruerats av en
STIHL-aterforséljare eller en sakkunnig
person innan denne anvander rygg-
sacken och batteriet for forsta gangen.

— Anvandaren &r inte paverkad av alko-
hol, lakemedel eller droger.

4.3 Séker anvandning

Ryggsacken ar saker att anvanda om féljande

villkor uppfylls:

— Ryggsacken ar hel.

— Ryggsacken ar ren och torr.

— Ryggsacken har inte modifierats.

— Originaltillbehér fran STIHL anvands for denna
ryggsack.

— Tillbehoret ar korrekt monterat.

A VARNING

® Om ryggsacken inte ar saker att anvanda kan

det handa att ryggsacken inte fungerar kor-

rekt. Personer kan skadas allvarligt.

> Anvand inte ryggsacken om den ar trasig.

> Om ryggsacken ar smutsig eller blot: Ren-
gor ryggsacken och lat den torka.

> GOr inga andringar pa ryggsacken.

Anvand originaltilloehor fran STIHL for

denna ryggsack.

> Byt ut slitna eller skadade informationsskyl-
tar.

> Montera tillbehdr enligt anvisningarna i den
héar bruksanvisningen eller enligt tillbehérets
bruksanvisning.

4.4 Arbete
A VARNING

m | vissa situationer kan det vara svart att kon-
centrera sig. Det kan leda till att man snubblar,
ramlar och skadas allvarligt.

v
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> Arbeta lugnt och med eftertanke.

> Var uppmarksam pa hinder.

> Sta pa marken och ha god balans nar du
arbetar. Om du maste arbeta uppe i luften:
Anvand en lyftplattform.

> Om du borjar bli trott: Ta en paus i arbetet.

m | en farlig situation kan anvéndaren fa panik

och kan eventuellt inte ta av sig ryggsacken.

Anvandaren kan skadas allvarligt.

» Ova pa att ta av dig ryggsacken.

4.5 Rengdring, underhall och repa-
ration

A VARNING

m Starka rengdringsmedel, rengéring med vat-
tenstrale eller spetsiga féremal kan skada
ryggsacken. Om ryggsacken inte rengors kor-
rekt slutar eventuellt komponenterna och
sakerhetsanordningarna att fungera. Personer
kan skadas allvarligt.
> Reng0r ryggsacken enligt anvisningarna i

den har bruksanvisningen.

® Om ryggsacken inte underhalls eller repareras
korrekt slutar eventuellt komponenterna och
sakerhetsanordningarna att fungera. Personer
kan skadas allvarligt eller dédas.
> Utfor inte sjalv underhall eller reparationer

pa ryggsacken.
> Om ryggsacken maste underhallas eller
repareras: Kontakta en STIHL-aterforsal-

jare.
5  Gorryggsacken redo att
anvanda
5.1 Gor ryggsacken redo att
anvanda

Varje gang innan maskinen anvénds maste fol-

jande goras:

> Kontrollera att ryggséacken ar i ett sakert
skick, . 34.3.

> Om steget inte kan genomfdras: Anvand inte
ryggsacken och uppsok en STIHL-aterforsal-
jare.

6  Stall in ryggséacken for
anvandaren

6.1 Stall in ryggsacken efter anvan-
darens kroppsstorlek

Ryggséacken kan stallas in pa nivaerna S, M eller
L beroende pa anvandarens kroppsstorlek.
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7 Satt i och ta bort batteriet och anslutningskabeln till ryggsacke...

0000-GXX-A271-A0

N~
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> Tryck pa sparrhaken (1) och skjut i pilens rikt-
ning.
> Ta av skenan (2).

> Placera batteriet (2) pa ryggsacken (3) sa att
styrningarna pa ryggsacken (3) passarin i
urtagen pa batteriet (2).

NI |z

Iy

Wb

N~

T
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> Rikta markeringen (3) pa markeringen (4) sa
att de ligger i linje med varandra.
> Lagg i skenan (2).
> Drag skenan (2) mot pilens riktning.
Skenan (2) lases fast med ett klick.
> Stall in skenan (2) pa vanster och hdger axel-
rem till samma niva.

7  Satti och ta bort batteriet
och anslutningskabeln till
ryggsacken

71 Satt i batteriet och anslutnings-
kabeln till ryggséacken

0000-GXX-9361-A0

> Sitt i kontakten (1).

30

> Stall upp och hall i spaken (4).
> Tryck ryggsacken (3) mot batteriet (2) tills kon-
takten (1) ligger mot bussningen (5).

0000-GXX-9357-A0

> Tryck spaken (4) nedat tills den klickar pa
plats.

7.2 Dra och stélla in anslutningska-
bel

Anslutningskabeln méaste dras och stéllas in
olika, beroende pa anvandarens kroppsstorlek,
vilken batteridriven produkt som anvands samt
hur den ska anvandas.

0000-GXX-A273-A0
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8 Ta pa och av barremmen

> Dra anslutningskabeln genom styrningen (1) i
barremmen och spannet (2) eller fast den pa
sidan av ryggplattan med spannet (2).

0000-GXX-A274-A0

NG W NIEs
> Om anslutningskabeln ar for lang: Justera
anslutningskabelns langd via en slinga pa bat-
teriet (3) eller en slinga (4) pa sidan.
> Dra anslutningskabeln pa ett sadant satt att
den blir sa kort som mgjligt, inte klams och
inte hindrar arbetet.

7.3 Ta bort batteriet och anslut-

ningskabeln fran ryggsécken
> Stall upp spaken.
> Ta av batteriet.
> Ta ut kontakten.

8 Ta paoch av barremmen

8.1 Ta pa och stélla in ryggséacken

> Satt i batteriet och anslutningskabeln till rygg-
sacken.

> Ta pa ryggsacken pa ryggen.

0000-GXX-A275-A0

> Stang spannet
> Stang spannet

pa midjeremmen.
pa brostremmen.

0000-GXX-A276-A0

> Spann remmarna tills midjeremmen ligger mot
hoéften och hoftbaltet ligger mot ryggen.

0458-700-9921-A
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> Tra anden pa midjeremmen genom spannet (3
och 4).

8.2 Ta av ryggsacken

> Lossa remmarna.

> Oppna spannet pa bréstremmen och midje-
remmen.

> Ta av ryggsacken fran ryggen.

9 Efter arbetet

9.1 Efter arbetet

> Om ryggsacken ar fuktig: Rengor ryggsacken
och lat den torka.

> Rengor ryggséacken.

10 Forvaring

10.1  FOrvara ryggsacken
> Forvara ryggsacken enligt foljande:
— Ryggsacken kan inte valta eller rora sig.
— Ryggséacken ar utom rackhall for barn.
— Ryggsacken ar ren och torr.
— Ryggsacken har inte hangts upp i anslut-

ningskabeln.
11 Rengdring
11.1  Rengdr ryggsécken

> Rengor ryggsacken med en fuktig trasa.

12 Underhall och reparation

12.1  Underhall och reparera rygg-

sdcken

Ryggsacken maste inte underhallas och kan inte

repareras av anvandaren.

> Om ryggsacken ar defekt eller skadad: anvand
inte ryggsacken och kontakta en STIHL-ater-
forsaljare.

13 Tekniska data

13.1  Ryggséack
— Godkant batteri: STIHL AR L
13.2 REACH

REACH ér en EG-férordning for registrering,
beddmning och godké&nnande av kemikalier.

Information om REACH-direktivet finns pa
www.stihl.com/reach .
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14 Reservdelar och tillbehor

14.1 Reservdelar och tillbehér

STIHL De har symbolerna kédnnetecknar
STIHL-originaldelar och STIHL-origi-
naltillbehor.

STIHL rekommenderar att du anvander original-
delar och tillbehor fran STIHL.

Reservdelar och tillbehdr fran andra tillverkare
kan inte utvarderas av STIHL i fraga om tillforlit-
lighet, sakerhet och lamplighet trots pagaende
marknadsobservation och STIHL kan inte
ansvara fér anvandningen av dem.

Originaldelar och tillbehor fran STIHL kan koépas
hos en STIHL-aterférsaljare.

15 Kassering
156.1  Kassera ryggsacken

Information om kassering finns att fa hos kom-
munforvaltningen eller en STIHL-aterforsaljare.

Icke fackmannamassig kassering kan skada hal-

san och miljon.

> Avfallshantera STIHLs produkter, inklusive for-
packningar, enligt lokala foreskrifter pa darfor
avsedd atervinningsstation.

> Slang inte i hushallsavfallet.

16 Adresser

www.stihl.com

Siséllysluettelo

1 AlKUSaNat........ccocnmmersnmen e, 32

2 Tietoja tasta kdyttdohjeesta...........ccecuvennee 32

3 Yleiskuva......cooieriiniieninnnes -

4 Turvallisuusohjeet

5 Kantojarjestelman kayttoén valmistelu......34

6  Kantojérjestelmén sataminen kayttéjan
kokoa vastaavasti........cc.ernnmnnnininn. 34

7

8

9

10

11

12 Huoltaminen ja korjaaminen...........c..cc... 36

13 Tekniset tiedot -

14 Varaosat ja varusteet............ccoccrcieininnnns 36

15 Havittaminen.........ccocevnnnsnnennnnn: 37

32

14 Reservdelar och tillbehor
16 Yhteystiedot........cccorerireneecreereeeee 37

1 Alkusanat

Arvoisa asiakas,

NI4790075828000000

souueey uss(yoQnAey ussiesednyy

kiitdmme sinua STIHLin tuotteen valinnasta.
STIHL kehittaa ja valmistaa huippuluokan tuot-
teita pitden suunnittelun lahtokohtana asiakkai-
densa tarpeita. Nain pystymme tarjoamaan
asiakkaillemme tuotteita, jotka toimivat luotetta-
vasti myOs darimmaisen vaativissa olosuhteissa.

STIHL tunnetaan myds erinomaisesta asiakas-
palvelustaan. Jalleenmyyjamme huolehtivat seka
asiantuntevasta neuvonnasta ja opastuksesta
etta kattavien teknisten palvelujen tarjoamisesta.

STIHL on sitoutunut kestévaan ja vastuulliseen
vuorovaikutukseen luonnon kanssa. Taman kayt-
toohjeen tarkoituksena on auttaa sinua kaytta-
maan STIHL-tuotetta turvallisesti ja ymparistdys-
tavallisesti pitkan kayttéian ajan.

Kiitamme sinua STIHLi& kohtaan osoittamastasi
luottamuksesta. Toivomme, etté olet tyytyvainen
hankkimaasi STIHL-tuotteeseen.

(e b

Tohtori Nikolas Stihl

‘eeyjellan| ueeploA aded
‘a||ueded ajjewonLoop NyjuURd

TARKEAA! LUE OPAS ENNEN KAYTTOA JA
SAILYTA SE VASTAISTA KAYTTOA VARTEN.

2 Tietoja tasta kayttoohjeesta
2.1

Paikallisia turvallisuusohjeita on noudatettava.

> Lue tdman kayttdohjeen lisdksi myds seuraa-
vat asiakirjat ja varmista, etta olet ymmartanyt
kyseisten oppaiden sisallon, ja sailytd nama
asiakirjat vastaisen kayton varalle:
— Kaytettédvan akkukayttdisen STIHL-tuotteen

kayttoohje

— Kaytettédvan STIHL AR L -akun kayttoohje

Voimassa olevat asiakirjat
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3 Yleiskuva

2.2 Tekstin siséltdmien varoitusten
merkitseminen

A VAROITUS

m Tama teksti muistuttaa vaaroista, jotka voivat
johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai jopa
kuolemaan.
> Tekstissa mainittujen toimenpiteiden avulla

on mahdollista valttda vakava loukkaantu-
minen tai jopa kuolema.

HUOMAUTUS

®m Tama teksti muistuttaa vaaroista, jotka voivat
johtaa esinevahinkoihin.
> Tekstissa mainittujen toimenpiteiden avulla
on mahdollista valttda esinevahingot.

2.3 Tekstissa kaytetyt symbolit

Tama merkki viittaa johonkin tdman kayt-
téohjeen lukuun.

Ll

3  Yleiskuva
3.1 Kantojarjestelma

Akku ja litoskaapeli eivat sisally kantojarjestel-
man toimitukseen.

®
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1 Kantojéarjestelma
Kantojarjestelméan tehtdvana on jakaa akun
paino vartalon alueelle ja pitaa litoskaapelia
paikallaan.

2 Ohjain
Ohjaimen tehtavana on pitaa liitoskaapelia
paikallaan kantojarjestelmassa.

3 Lenkki
Lenkki pitaa liitoskaapelin liittimen paikallaan
kantojarjestelmassa.

4 Vipu
Vipu kiinnittaa akun kantojarjestelmaan.

5 Kisko
Kiskon avulla korkeus voidaan saataa kaytta-
jalle sopivaksi.

0458-700-9921-A
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6 Solki
Solki pitaa litoskaapelia paikallaan kantojar-
jestelmassa.

4  Turvallisuusohjeet
4.1 Kayttétarkoitus

Kantojarjestelméa on suunniteltu STIHL AR L -
akkujen kantamiseen selassa tydskentelyn
aikana.

Kantojarjestelméaa voi kayttaa sateessa.

4.2 Kayttajélle asetettavat vaati-
mukset

A VAROITUS

m Kayttaja ei pysty tunnistamaan eika arvioi-
maan kantojarjestelmaan ja akkuun liittyvia
vaaroja, ellei han ei ole saanut asianmukaista
perehdytysta akun kayttoon. Kayttaja tai sivul-
liset saattavat loukkaantua vakavasti tai jopa
hengenvaarallisesti.

> Lue kayttoohje ja varmista, etta olet
ymmartanyt kayttdohjeen sisallon ja
sailyta se mydhempaa kayttoa var-
ten.
> Jos luovutat kantojarjestelman toiselle hen-
killle: anna kayttéohje mukaan.
> Jos jokin asia on jaanyt sinulle epaselvaksi:
ota yhteyttéd STIHL-erikoisliikkeeseen.
> Varmista, ettd kayttaja tayttéda seuraavat
vaatimukset:

— Kayttaja on levannyt.

— Kayttaja pystyy fyysisten, aistinvaraisten
ja henkisten kykyjensa puolesta kaytta-
maan kantojarjestelmaa ja siten tyos-
kentelemaan laitteen avulla. Jos kaytta-
jan fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt rajoittavat laitteen kayttoa, kayt-
taja saa kayttaa laitetta ainoastaan vas-
tuuhenkildn valvonnassa ja opastuk-
sella.

— Kayttaja ei voi tunnistaa ja arvioida kan-
tojarjestelmaan liittyvia vaaroja.

— Kayttaja on taysi-ikainen tai kayttaja on
saanut kansallisten maaraysten mukai-
sen valvotun ammattiopastuksen.

— Kayttaja on saanut STIHL-erikoisliik-
keelta tai joltakin muulta asiantuntevalta
henkildltéa perehdytyksen kantojarjestel-
man kayttdon, ennen kuin han kayttaa
akkua ensimmaisen kerran.

— Kayttaja ei ole alkoholin, 1adkkeiden tai
huumausaineiden vaikutuksen alainen.
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4.3 Turvallinen toimintakunto

Kantojarjestelman tila on turvallinen, jos seuraa-

vat edellytykset tayttyvat:

— Kantojarjestelma on vahingoittumaton.

— Kantojarjestelma on puhdas ja kuiva.

— Kantojarjestelma on muuttumaton.

— Tahan kantojarjestelmaan on asennettu alku-
perainen STIHL-lisdvaruste.

— Lisavaruste on asennettu oikein.

A VAROITUS

® Jos kantojarjestelma ei ole turvallisessa kun-

nossa, se ei voi enaa toimia turvallisesti. Hen-

kiloille voi aiheutua vakavia vammoja.

> Tydskentele vahingoittumattoman kantojar-
jestelman kanssa.

> Jos kantojarjestelma on likainen tai marka:

Puhdista kantojarjestelma ja anna kuivua.

Ala muuta kantojarjestelmaa.

Kéayta alkuperaisia STIHL-lisévarusteita

tédhan kantojarjestelmaan.

> Vaihda kuluneet tai vialliset ohjekilvet.

Kiinnita lisdvaruste naissa kayttdohjeissa tai

lisdvarusteen kayttdohjeissa kuvatulla

tavalla.

\

\

\

44 Tyd6skentely
A VAROITUS

m Eraissa tilanteissa kayttaja ei enaa pysty tyos-
kentelemaan keskittyneesti. Kayttaja voi kom-
pastua, kaatua ja loukkaantua vakavasti.
> TyOskentele rauhallisesti ja harkitusti.
> Kiinnitd huomiota esteisiin.
> TyOskentele maanpinnalla seisten ja huo-
lehdi tasapainosi sailymisesta. Jos sinun on
tyoskenneltava korkealla: kdyta nostolavaa.

> Jos tunnet olosi vasyneeksi: pida tauko
tyoskentelysta.

m Kayttaja saattaa joutua vaaratilanteessa panii-
kin valtaan ja jattaa talldin riisumatta kantojar-
jestelman yltdan. Kayttaja voi loukkaantua
vakavasti.
> Harjoittele kantojarjestelman riisumista.

4.5 Puhdistus, huolto ja korjaus

A VAROITUS

m Kovat puhdistusaineet, puhdistaminen vesi-

suihkulla tai teravat esineet voivat vahingoittaa

kantojarjestelmaa. Jos kantojarjestelmaa ei
puhdisteta oikein, sen osat saattavat toimia

virheellisesti ja myds turvalaitteet saattavat tal-

I6in lakata toimimasta. Henkil6ille voi aiheutua
vakavia vammoja.
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5 Kantojarjestelman kayttéon valmistelu

> Puhdista kantojarjestelma tdman kayttéoh-
jeen kuvauksen mukaisesti.
® Jos kantojarjestelméaa ei huolleta tai korjata
oikein, sen osat saattavat toimia virheellisesti
ja turvalaitteet saattavat tallgin lakata toimi-
masta. Tdma voi johtaa vakavaan tai hengen-
vaaralliseen loukkaantumiseen.

» Ala huolla tai korjaa kantojarjestelmaa itse.
> Jos kantojarjestelma vaatii huoltoa tai kor-
jausta: Ota yhteyttd STIHL erikoisliikkee-

seen.

5 Kantojarjestelman kayttoon
valmistelu

5.1 Kantojérjestelman kaytté6n val-
mistelu

Seuraava vaihe on suoritettava aina ennen ty0s-

kentelyn aloittamista:

> Varmista, ettd kantojarjestelma on turvalli-
sessa toimintakunnossa, 1 4.3.

> Jos kuvattua vaihetta ei voida suorittaa: ala
kayta kantojarjestelmaa ja ota yhteys STIHL-
erikoisliikkeeseen.

6 Kantojarjestelman saatami-
nen kayttajan kokoa vas-
taavasti

6.1 Kantojérjestelman sdatdminen
kehon kokoa vastaavaksi

Kantojarjestelméan voi saataa kayttajan koon
mukaan kokojen S, M tai L valilla.

///
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> Paina salpaa (1) ja tydbnna nuolen suuntaan.
> Poista kisko (2).

0458-700-9921-A



7 Akun ja litoskaapelin asentaminen kantojarjestelmaan ja irrottam. ..
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0000-GXX-9362-A0

> Kohdista merkki (3) merkkiin (4) siten, etta ne
ovat kohdakkain.

> Aseta kisko (2) paikalleen.

> Veda kiskoa (2) nuolen suuntaan.
Kisko (2) lukittuu paikalleen yhdella napsah-
duksella.

> Saada vasemman ja oikean olkahihnan

kisko (2) samalle tasolle.

7  Akun ja litoskaapelin asen-
taminen kantojarjestel-
maan ja irrottaminen siita

71 Akun ja liitoskaapelin asentami-
nen kantojarjestelméan

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Aseta akku (2) kantojarjestelmaan (3) siten,
ettd kantojarjestelman (3) ohjaimet sopivat
akun syvennyksiin (2).

0458-700-9921-A

> Aseta ja pida vipua (4).
> Paina kantojarjestelma (3) akkua (2) vasten,
kunnes pistoke (1) on kiinni liittimessa (5).

0000-GXX-9357-A0

> Paina vipua (4) alas kunnes se napsahtaa
kiinni.
7.2 Liitoskaapelin asentaminen ja
séatédminen
Liitoskaapeli on reititettava ja saadettava kaytta-

jan kehon koon, eri akku-tuotteiden ja kayttotar-
koituksen mukaan.

> Kiinnita liitoskaapeli kantohihnassa olevan
ohjaimen (1) ja solkien (2) kautta tai sivusuun-
nassa takalevyyn solkien (2) avulla.

0000-GXX-A274-A0
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> Jos litoskaapeli on liian pitk&: sdada liitoskaa-
pelin pituutta akussa olevan silmukan (3) tai
sivussa olevan silmukan (4) avulla.

> Aseta liitoskaapeli niin, ettd se on mahdollisim-
man lyhyt, ei ole mutkalla eika esta tyoskente-
lya.

7.3 Akun ja liitoskaapelin irrottami-

nen kantojarjestelmésta
> Aseta vipu pystyasentoon.
> Poista akku.
> Irrota liitin.

8 Kantohihnan kiinnittaminen
ja riisuminen
8.1 Kantojarjestelman Kiinnittami-
nen ja saataminen
> Asenna akku ja liitoskaapeli kantojarjestel-

maan.
> Nosta kantojarjestelma selkda vasten.

0000-GXX-A275-A0

> Sulje lantiohihnan lukitsin (2).
> Sulje rintahihnan lukitsin (1).

0000-GXX-A276-A0

> Kirista hihnoja, kunnes lantiohihna nojaa lan-
tiota vasten ja selkdpehmuste nojaa selkaa
vasten.

> Pujota lantiohihnan paat solkien (3 ja 4) lapi.

8.2 Kantojarjestelman riisuminen
> Loysaa hihnoja.

> Avaa rintahihnan ja lantiohihnan lukitsin.

> Riisu kantojarjestelma selasta.
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8 Kantohihnan kiinnittdminen ja riisuminen

9 Tyoé6skentelyn jalkeen
9.1 Tyo6skentelyn jélkeen

> Jos kantojarjestelma on marka: anna kantojar-
jestelman kuivua.
> Puhdista kantojarjestelma.

10 Sailytys

10.1  Kantojérjestelman sailytys
> Sailyta kantojarjestelma niin, ettd seuraavat
edellytykset tayttyvat:
— Kantojarjestelma ei voi kaatua tai liikkua.
— Kantojarjestelma on poissa lasten ulottu-
vilta.
— Kantojarjestelma on puhdas ja kuiva.
— Kantojarjestelmaa ei ole ripustettu liitoskaa-
peliin.

11 Puhdistaminen
11.1  Kantojarjestelmé&n puhdistus
> Puhdista kantojarjestelma kostealla liinalla.
12 Huoltaminen ja korjaami-
nen
Kantojérjestelman huoltaminen
ja korjaaminen

Kantojarjestelmaa ei tarvitse huoltaa. Kayttaja ei

voi myOskaan korjata akkua.

> Jos kantojarjestelma on viallinen tai vaurioitu-
nut: ala kayta kantojarjestelmaa ja ota yhteys
STIHL-erikoisliikkeeseen.

13 Tekniset tiedot

13.1  Kantojarjestelma
— Sallittu akku: STIHL AR L

13.2 REACH-asetus

REACH-asetuksella tarkoitetaan EY:n kemikaa-
lien rekisterdintia, arviointia ja lupamenettelyja
koskevaa asetusta.

12.1

Lisatietoja REACH-asetuksen vaatimusten tayt-
tamisesta on saatavissa osoitteesta
www.stihl.com/reach .

14 Varaosat ja varusteet

141  Varaosat ja varusteet

STIHL Alkuperaiset STIHL-varaosat ja alkupe-
&), raiset STIHL-varusteet tunnistaa naista
merkeista.

0458-700-9921-A
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15 Havittdminen

STIHL suosittelee kayttamaan ainoastaan alku-
peraisia STIHL-varaosia ja alkuperaisia STIHL-
varusteita.

STIHL ei voi arvioida muiden valmistajien varao-
sia ja lisavarusteita luotettavuuden, turvallisuu-
den ja sopivuuden suhteen jatkuvasta markkinoi-
den tarkkailusta huolimatta, eikd STIHL ei voi
taata niiden kayttoa.

Alkuperaisia STIHL-varaosia ja alkuperaisia

STIHL-varusteita on saatavissa STIHL-erikoisliik-
keesta.

15 Havittaminen
156.1  Kantojarjestelman havittdminen

Tietoja havittdmisesta voi saada paikallishallin-
nosta tai STIHL-erikoisliikkeesta.

Epéaasianmukainen havittdminen voi olla vahin-

gollista terveydelle ja saastuttaa ymparistoa.

> Toimita STIHL-tuotteet, myds pakkaukset,
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratysta
varten paikallisten sdanndsten mukaisesti.

» Al havita talousjatteen mukana.

16 Yhteystiedot

www.stihl.com
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1 Premessa

Gentile cliente,

0458-700-9921-A
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congratulazioni per aver scelto STIHL. Proget-
tiamo e fabbrichiamo prodotti della massima

qualita secondo le esigenze della nostra clien-
tela. | nostri prodotti risultano altamente affidabili !
anche in caso di sollecitazioni estreme.

STIHL offre la massima qualita anche nell'assi-
stenza. | nostri rivenditori garantiscono consu-
lenza e istruzioni competenti e un'assistenza tec-
nica completa.

STIHL dichiara espressamente di adottare un
atteggiamento sostenibile e responsabile nei
confronti della natura. Le istruzioni per I'uso La
aiuteranno a utilizzare il Suo prodotto STIHL in
modo sicuro ed ecologico a lungo.

La ringraziamo per la fiducia e Le auguriamo
buon lavoro con il Suo prodotto STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANTE! LEGGERE PRIMA DELL'USO E
CONSERVARE.

2 Informazioni sulle presenti
Istruzioni d’'uso
2.1 Documenti validi

Si applicano le disposizioni di legge nazionali.
> Oltre alle presenti istruzioni per I'uso, leggere,
comprendere e conservare i seguenti docu-
menti:
— Istruzioni per l'uso del prodotto a batteria
STIHL in uso
— Istruzioni per I'uso della batteria utilizzata
STIHL AR L

2.2 Contrassegno delle avvertenze

nel testo

A AvwerTENZA

m | 'avvertenza si riferisce a pericoli che possono
provocare gravi lesioni o la morte.
> Le misure indicate possono consentire di
evitare gravi lesioni o la morte.
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AWVISO

m | 'avvertenza si riferisce a pericoli che possono
provocare danni materiali.
> Le misure menzionate possono evitare
danni materiali.

2.3 Simboli nel testo

”.lu Questo simbolo rimanda ad un capitolo
== nelle Istruzioni per l'uso.

3 Sommario
3.1 Sistema di trasporto

La batteria e il cavo di collegamento non sono in
dotazione con il sistema di trasporto.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Sistema di trasporto
Il sistema di trasporto distribuisce il peso della
batteria sul corpo e tiene il cavo di collega-
mento.

2 Tracolla
La tracolla tiene il cavo di collegamento sul
sistema di trasporto.

3 Asola
L’asola mantiene la spina del cavo di collega-
mento sul sistema di trasporto.

4 Leva
La leva fissa la batteria sul sistema di tra-
sporto.

5 Guida
La guida consente la regolazione sulla corpo-
ratura dell’utente.

6 Fibbia
La fibbia tiene il cavo di collegamento sul
sistema di trasporto.

4 Avvertenze di sicurezza

41 Impiego secondo la destina-
zione

Il sistema di trasporto serve per trasportare le
batterie STIHL AR L sulla schiena durante il
lavoro.

38

3 Sommario

Il sistema di trasporto puo essere usato in caso
di pioggia.

4.2 Requisiti dell'utente
A AVVERTENZA

m Gli utenti che non abbiano ricevuto istruzioni
potrebbero non riconoscere o non valutare
correttamente i rischi del sistema di trasporto
e della batteria. L'utente o altre persone
rischiano gravi lesioni o la morte.

> Leggere, comprendere e conservare
le istruzioni per l'uso.

v

Se il sistema di trasporto viene ceduto ad
un'altra persona: Consegnare a corredo
anche le istruzioni per l'uso.

In caso di dubbi: Rivolgersi ad un rivendi-
tore STIHL.

Accertarsi che I'utente abbia i seguenti
requisiti:

— L'utente é riposato.

— L'utente dovra avere le capacita fisiche,
sensoriali e intellettuali tali da poter con-
trollare il sistema di trasporto e la batte-
ria e quindi da poter lavorare. Se I'u-
tente ha limitazioni fisiche, sensoriali e
intellettuali, potra lavorare soltanto sotto
la sorveglianza o dietro la guida di una
persona responsabile.

— L’utente puo riconoscere e valutare i
rischi del sistema di trasporto e della
batteria.

— L’'utente & adulto oppure I'utente sta
effettuando un tirocinio professionale
sotto sorveglianza secondo le norme
nazionali.

— L'utente ha ricevuto istruzioni da un
rivenditore STIHL o da una persona
esperta prima di usare la prima volta il
sistema di trasporto.

— L'utente non & sotto I'effetto di alcol, far-
maci o droghe.

v

v

4.3 Condizioni di sicurezza

Il sistema di trasporto si pud considerare in con-

dizioni di sicurezza quando sono soddisfatte le

seguenti condizioni:

— |l sistema di trasporto non & danneggiato.

— Il sistema di trasporto & pulito e asciutto.

— Il sistema di trasporto & inalterato.

— Sono montati accessori originali STIHL appo-
siti per questo sistema di trasporto.

— Gli accessori sono montati correttamente.

0458-700-9921-A



5 Preparare il sistema di trasporto

A AVVERTENZA

® |n condizioni non sicure, il sistema di trasporto

puo non funzionare piu correttamente. Le per-

sone possono subire gravi lesioni.

> Lavorare con un sistema di trasporto inte-
gro.

> Se il sistema di trasporto & sporco o
bagnato, pulirlo e lasciarlo asciugare.

> Non alterare il sistema di trasporto.

> Utilizzare accessori originali STIHL appositi
per questo sistema di trasporto.

> Sostituire le targhette di avvertimento usu-
rate o danneggiate.

> Applicare gli accessori come descritto nelle
presenti istruzioni d'uso o nelle istruzioni
d'uso degli accessori.

44 Impiego
A AVVERTENZA

m | 'utente potrebbe non lavorare piu con la

dovuta concentrazione in determinate situa-

zioni. L'utente pud inciampare, cadere e ferirsi

gravemente.

> Lavorare con calma e concentrati.

> Prestare attenzione agli ostacoli.

> Lavorare in piedi sul pavimento e mante-
nere l'equilibrio. Se & necessario lavorare in
quota: Utilizzare una piattaforma di solleva-
mento

> Se compaiono sintomi di affaticamento: fare
una pausa di lavoro.

m |n situazioni di pericolo, I'utente potrebbe farsi
prendere dal panico e non posare il sistema di
trasporto. L'utente potrebbe ferirsi grave-
mente.
> Esercitarsi nel posare il sistema di tra-

sporto.

4.5 Pulizia, manutenzione e ripara-

zione

A AVVERTENZA

m | 'uso di detergenti aggressivi, la pulizia con
getti d'acqua o oggetti appuntiti possono dan-
neggiare il sistema di trasporto. Se il sistema
di trasporto non viene sottoposto a pulizia cor-
retta, i componenti potrebbero non funzionare
piu correttamente e i dispositivi di sicurezza
potrebbero risultare compromessi. Le persone
possono subire gravi lesioni.
> Pulire quindi il sistema di trasporto come
descritto sulle presenti istruzioni d'uso.

m Se il sistema di trasporto viene sottoposto a

manutenzione o a riparazione non corretta da

0458-700-9921-A
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parte dell'utente, i componenti potrebbero non

funzionare piu correttamente e i dispositivi di

sicurezza potrebbero risultare compromessi.

Pericolo di lesioni personali gravi o mortali.

> Non sottoporre il sistema di trasporto a
manutenzione o riparazione autonome.

> Se il sistema di trasporto deve essere sotto-
posto a manutenzione o riparazione, rivol-
gersi ad un rivenditore STIHL.

5 Preparare il sistema di tra-

5.1

sporto

Preparare il sistema di tra-
sporto

Prima di iniziare il lavoro, occorre seguire le
seguenti operazioni:

>

>

Accertarsi che il sistema di trasporto sia in
condizioni di sicurezza, 1 4.3.

Se questa fase non puo essere eseguita: Non
usare il sistema di trasporto e rivolgersi ad un
rivenditore STIHL.

6 Regolazione del sistema di

6.1

I
Zi
o

trasporto per l'utente

Impostare il sistema di tra-
sporto in base alla corporatura
dell'utente

sistema di trasporto puo essere regolato in fun-

ione della corporatura dell’'utente sui livelli S, M
L.

///

ELJ

Mi

0000-GXX-A271-A0

>

>

Premere la piattina (1) e spingerlo in direzione
della freccia.
Togliere la guida (2).
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7 Montare e smontare la batteria e il cavo di collegamento sul sist...

N

N~

0000-GXX-9362-A0

> Allineare la tacca (3) sulla tacca (4) in modo
tale che siano allineate.

> Inserire la guida (2).

> Tirare la guida (2) in senso contrario a quello
della freccia.
La guida (2) si innesta con un clic.

> Regolare la guida (2) allo stesso livello sullo

spallaccio sinistro e destro.

7  Montare e smontare la bat-
teria e il cavo di collega-
mento sul sistema di tra-
sporto

Montare batteria e cavo di col-

legamento sul sistema di tra-
sporto

71

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Innestare la batteria (2) sul sistema di tra-
sporto (3) in modo tale che le guide sul
sistema di trasporto (3) si innestino agli inter-
stizi sulla batteria (2).

40

> Applicare la leva (4) e tenerla in posizione.

> Premere il sistema di trasporto (3) sulla batte-
ria (2) finché la spina (1) & posizionata sulla
boccola (5).

0000-GXX-9357-A0

> Premere la leva (4) verso il basso fino allo
scatto udibile.

7.2 Posa e regolazione del cavo di

collegamento

Il cavo di collegamento deve essere posato e
regolato a seconda della corporatura dell’utilizza
tore, dei diversi prodotti a batteria e dell'applica-
zione.

0000-GXX-A273-A0

> Fissare il cavo di collegamento mediante la
guida (1) sulla tracolla semplice e le fibbie (2),
oppure lateralmente sulla piastra dorsale con
le fibbie (2).

0458-700-9921-A



8 Applicazione e rimozione della tracolla

0000-GXX-A274-A0
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> Se il cavo di collegamento € troppo lungo, la
sua lunghezza pud essere regolata con un'a-
sola sulla batteria (3) oppure con un'asola
laterale (4).

> Posare il cavo di collegamento in modo tale
che rimanga piu corto possibile, non venga
piegato e non impedisca il lavoro.

7.3 Smontare batteria e cavo di
collegamento dal sistema di

trasporto
> Installare la leva.
> Togliere la batteria.
> Estrarre la spina.

8 Applicazione e rimozione
della tracolla

8.1 Applicare e regolare il sistema

di trasporto
> Montare batteria e cavo di collegamento sul
sistema di trasporto.
> Caricare il sistema di trasporto sulla schiena.

0000-GXX-A276-A0

0000-GXX-A275-A0

> Chiudere la chiusura (2) del cinturone.
> Chiudere la chiusura (1) della cinghia petto-
rale.

0458-700-9921-A

> Tendere le cinghie fintanto che il cinturone sia
posizionato sui fianchi e le imbottiture della
schiena siano sulla schiena.

> Introdurre I'estremita del cinturone attraverso
le fibbie (3 e 4).

8.2 Rimozione del sistema di tra-
sporto
> Allentare le cinghie.
> Aprire la chiusura sulla cinghia pettorale e il
cinturone.
> Scaricare il sistema di trasporto dalla schiena.

9 Dopo il lavoro

9.1 Dopo il lavoro

> Se il sistema di trasporto & bagnato: Lasciare
asciugare il sistema di trasporto.

> Pulire il sistema di trasporto.

10 Conservazione

10.1  Conservazione del sistema di

trasporto
> Conservare il sistema di trasporto in modo tale

da soddisfare le seguenti condizioni:

— |l sistema di trasporto non puo ribaltarsi né
muoversi.

— |l sistema di trasporto & fuori dalla portata
dei bambini.

— |l sistema di trasporto & pulito e asciutto.

— |l sistema di trasporto non & agganciato al
cavo di collegamento.

11 Pulizia

11.1  Pulire il sistema di trasporto
> Pulire il sistema di trasporto con un panno
umido.
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12 Manutenzione e ripara-
zione
Sottoporre il sistema di tra-

sporto a manutenzione e ripa-
razione

12.1

Il sistema di trasporto non deve essere sottopo-

sto a manutenzione e non pud essere riparata

dall’utente.

> Se il sistema é difettoso o danneggiato: Non
usare il sistema di trasporto e rivolgersi ad un
rivenditore STIHL.

13 Dati tecnici

13.1  Sistema di trasporto
— Batteria ammessa: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH indica una direttiva CE per la registra-
zione, la classificazione e 'omologazione dei
prodotti chimici.

Per informazioni sull'adempimento della direttiva
REACH ved. www.stihl.com/reach.

14 Ricambi e accessori

14.1 Ricambi e accessori

STIHL Questi simboli contrassegnano i
5 ricambi originali STIHL e gli accessori
originali STIHL.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi originali
STIHL e accessori originali STIHL.

| ricambi e gli accessori di altri fabbricanti non
possono essere controllati da STIHL in merito ad
affidabilita, sicurezza e idoneita nonostante le
attuali osservazioni del mercato, pertanto STIHL
non pud garantire nulla in merito all'uso di tali
prodotti.

| ricambi originali STIHL e gli accessori originali

STIHL sono disponibili presso i rivenditori STIHL.

15 Smaltimento

15.1  Smaltimento del sistema di tra-

sporto

Le informazioni sullo smaltimento sono disponi-
bili presso I'amministrazione locale o un rivendi-
tore STIHL.

Uno smaltimento scorretto pud nuocere alla
salute e all'ambiente.
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12 Manutenzione e riparazione

> Smaltire i prodotti STIHL, incluso I'imballaggio,
nel rispetto delle norme locali in materia
presso un centro di raccolta idoneo per il rici-
claggio.

> Non smaltire insieme ai rifiuti domestici.
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2 Oplysninger om denne brugsvejledning

Vi er glade for, at du har valgt STIHL. Vi udvikler
og producerer vores produkter i topkvalitet efter
vores kunders behov. Dermed kan vi fremstille
produkter med hgj palidelighed, selv ved ekstrem
belastning.

STIHL star ogsa for topkvalitet, nar det drejer sig
om service. Vores fagpersonale garanterer kom-
petent radgivning og instruktion samt omfattende
teknisk hjeelp.

STIHL vedkender sig udtrykkeligt en baeredygtig
og ansvarsfuld omgang med naturen. Denne
brugsanvisning har til formal at hjaelpe dig med
at anvende dit STIHL-produkt med en lang leve-
tid pa en sikker og miljgvenlig made.

Vi takker for din tillid og haber, at du far stor
gleede af dit STIHL-produkt.

e 4

Nikolas Stihl

VIGTIGT! SKAL LASES F@R BRUG OG OPBE-
VARES.

2  Oplysninger om denne
brugsvejledning
21 Gaeldende dokumenter

De lokale sikkerhedsforskrifter er gaeldende.
> Ud over denne brugsvejledning skal falgende
dokumenter laeses, forstas og opbevares:
— Brugsanvisningen til det anvendte STIHL-
batteriprodukt
— Brugsanvisningen til det anvendte batteri
STIHL AR L

22 Markering af advarselshenvis-
ninger i teksten

A DVARSEL

® Henvisningen henviser til farer, som kan med-
fore alvorlige kvaestelser eller dgd.
> De naevnte foranstaltninger kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.

dansk

BEMAERK

0458-700-9921-A

® Henvisningen henviser til farer, som kan med-
fore materielle skader.
> De nzevnte foranstaltninger kan forhindre
materielle skader.

2.3 Symboler i teksten

U. |J Dette symbol henviser til et kapitel i denne
==l brugsvejledning.

3  Oversigt

3.1 Beeresystem

Batteriet og tilslutningsledningen er ikke inde-
holdt i baeresystemets leveringsomfang.

R

0000-GXX-9336-A0

1 Beeresystem
Beaeresystemet fordeler batteriets vaegt pa
kroppen og holder tilslutningsledningen.
2 Foring
Feringen holder tilslutningsledningen pa
baeresystemet.
3 Strop
Stroppen holder tilslutningsledningen pa
baeresystemet.
4 Arm
Armen fastger batteriet til beeresystemet.

5 Skinne
Skinnen giver mulighed for at indstille bruge-
rens kropssterrelse.

6 Spaendestykke
Speaendestykket holder tilslutningsledningen
pa beeresystemet.

4  Sikkerhedshenvisninger
41 Formalsbestemt anvendelse

Baeresystemet er beregnet til at baere batterierne
STIHL AR L pa ryggen under arbejdet.

Baeresystemet kan anvendes i regnvejr.
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4.2 Krav til brugeren

A ADVARSEL

m Brugere, der ikke er blevet instrueret, kan ikke
genkende eller vurdere de farer, som baeresy-
stemet og batteriet giver anledning til. Bruge-
ren eller andre personer kan padrage sig
alvorlige kveestelser eller udsaettes for livsfare.

> Sgrg for, at denne brugsvejledning
leeses, forstas og opbevares.

> Hvis beeresystemet overdrages til en anden
person: Lad brugsvejledningen falge med.

> Huvis du er i tvivl: Kontakt en STIHL-for-
handler.

> Sgrg for, at brugeren opfylder falgende
krav:

— Brugeren er udhvilet.

— Brugeren er fysisk, sensorisk og mentalt
i stand til at betjene og arbejde med
baeresystemet og batteriet. Hvis bruge-
ren har fysiske, sensoriske eller mentale
begraensninger, ma brugeren kun
arbejde med motorsaven under opsyn
eller efter anvisning fra en ansvarlig per-
son.

— Brugeren kan genkende og vurdere de
farer, som baeresystemet og batteriet
giver anledning til.

— Brugeren er myndig, eller brugeren
uddannes under opsyn til et erhverv
efter nationale forskrifter.

— Brugeren har faet en instruktion fra en
STIHL-forhandler eller en fagkyndig per-
son, inden vedkommende anvender
bzeresystemet og batteriet farste gang.

— Brugeren er ikke pavirket af alkohol,
medicin eller stoffer.

4.3 Sikkerhedskonform tilstand

Baeresystemet er i en sikkerhedskonform til-

stand, hvis fglgende betingelser er opfyldt:

— Beeresystemet er ubeskadiget.

— Beeresystemet er rent og tort.

— Beeresystemet er ueendret.

— Der er monteret originalt STIHL-tilbeher til
dette batteri og beeresystem.

— Tilbehgret er monteret korrekt.

A ADVARSEL

m Bezresystemet kan ikke fungere sikkert, hvis
det befinder sig i en ikke-sikkerhedskonform
tilstand. Personer kan blive alvorligt kvaestet.
> Arbejd ikke med et beskadiget baeresystem.
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4 Sikkerhedshenvisninger

> Hvis beeresystemet er beskidt eller vadt:
Renger beeresystemet, og lad det tarre.

> Baeresystemet ma ikke aendres.

> Anvend originalt STIHL-tilbeher til dette bat-
teri og baeresystem.

> Udskift slidte eller beskadigede informati-
onsskilte.

> Montér tilbehgret som beskrevet i denne
brugsvejledning eller i tilbeharets brugsvej-
ledning.

4.4 Arbejde
A ADVARSEL

m Brugeren kan i visse situationer ikke laengere
arbejde koncentreret. Brugeren kan snuble,
falde og padrage sig alvorlige kveestelser.
> Arbejdet skal udferes roligt og velovervejet.
> Veer opmeerksom pa forhindringer.
> Arbejd staende pa jorden, og hold balan-
cen. Hvis der skal arbejdes i hgjden:
Anvend en lgfteplatform.

> Hvis der opstar treethedssymptomer: Hold
en pause i arbejdet.

m | tilfeelde af en farlig situation kan brugeren ga
i panik og ikke veere i stand til at tage baeresy-
stemet af. Brugeren kan padrage sig alvorlige
kveestelser.
> Qv aftagning af baeresystemet.

4.5 Renggring, vedligeholdelse og
reparation

A ADVARSEL

m Aggressive renggringsmidler, renggring med
hgijtryksrenser eller spidse genstande kan
beskadige beeresystemet. Hvis baeresystemet
ikke renggres korrekt, er der risiko for, at kom-
ponenterne ikke leengere fungerer korrekt, og
at sikkerhedsanordningerne saettes ud af kraft.
Personer kan blive alvorligt kveestet.
> Renger baeresystemet, som det er beskre-

vet i denne brugsvejledning.

® Hvis beeresystemet ikke vedligeholdes eller
repareres korrekt, er der risiko for, at kompo-
nenterne ikke laengere fungerer korrekt, og at
sikkerhedsanordningerne seettes ud af kraft.
Personer kan blive alvorligt kveestet eller
dreebt.
> Du ma ikke selv vedligeholde eller reparere

baeresystemet.
> Hvis beeresystemet skal vedligeholdes eller
repareres: Kontakt en STIHL forhandler.

0458-700-9921-A



5 Klarggring af baeresystemet til brug

5 Klargering af baeresyste-
met til brug

5.1 Klargering af baeresystemet il
brug

Udfer altid falgende trin, inden arbejdet pabegyn-

des:

> Kontrollér, at beeresystemet er i en sikker-
hedskonform tilstand, [ 4.3.

> Huvis dette trin ikke kan gennemfares: Beeresy-
stemet ma ikke anvendes, kontakt en STIHL-
forhandler.

6 Indstilling af baeresystemet
for brugeren

6.1 Indstil baeresystemet efter bru-
gerens kropsstarrelse:

Baeresystemet kan afheengigt af brugerens
kropssterrelse indstilles i niveauerne S, M eller L.

NP

Ll

DA~ S

> Tryk pa holdebeslaget (1), og skub det i pilens
retning.

> Tag skinnen (2) af.

NI =18

i

DA~ ‘
> Placer markeringen (3) ved markeringen (4),
sa de flugter med hinanden.

Leeg skinnen (2) i.

Traek skinnen (2) mod pilens retning.
Skinnen (2) gar i hak med et klik.

Indstil skinnen (2) pa samme niveau pa ven-
stre og hgjre side af skulderselen.

UL

0000-GXX-A271-A0

T

v

v

v

0458-700-9921-A
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7  Monter og afmonter tilslut-

ningsledning pa bzeresy-
stemet

71 Monter tilslutningsledningen og
batteriet pa baeresystemet

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Placer batteriet (2) sddan pa baeresyste-
met (3), at faringen passer pa bzeresyste-
met (3) og i hullerne pa batteriet (2).

0000-GXX-9362-A0

> Rejs armen (4), og hold den.
> Tryk beeresystemet (3) pa batteriet (2), indtil
stikket (1) ligger pa bgsningen (5).

0000-GXX-9357-A0

> For armen (4) nedad, indtil den gar hgrbart i
indgreb.
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7.2 Faring og indstilling af tilslut-
ningsledning

Tilslutningsledningen skal fares og indstilles

afhaengigt af brugerens stgrrelse, de forskellige

batteriprodukter og den pageeldende anven-
delse.

> Tilslutningsledningen fastgares gennem farin-
gen (1) pa bzereselen og spaendestykkerne (2)
eller pa siden af rygpladen med speendestyk-
kerne (2).

0000-GXX-A274-A0

ot

71t o /@

> Huvis tilslutningsledningen er for lang: Tilslut-
ningsledningens leengde kan indstilles via en
lokke pa batteriet (3) eller en lgkke (4) pa
siden.

> For tilslutningsledningen, sa den er sa kort
som mulig, ikke far knzek og ikke er i vejen
under arbejdet.

7.3 Afmonter batteriet og tilslut-
ningsledningen fra baeresyste-

met
> Rejs armen.
> Tag batteriet ud.
> Tag stikket ud.

8 Anleegning og afleegning af
baeresele
8.1 Patagning og indstilling af
baeresystemet
> Monter tilslutningsledningen og batteriet pa

beeresystemet.
> Tag beaeresystemet pa ryggen.
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8 Anlaegning og afleegning af beeresele

0000-GXX-A275-A0

> Luk hofteselens lukning (2).
> Luk brystselens lukning (1)

0000-GXX-A276-A0

> Stram selerne, indtil hofteselen ligger mod hof-
ten, og rygpolstringen ligger mod ryggen.

> For enden af hofteselen gennem spaen-
derne (3 og 4).

8.2 Aftagning af baeresystemet
> Lgsn selerne.

> Abn lukningen pa brystselen og hofteselen.
> Tag baeresystemet af ryggen.

9 Efter arbejdet
9.1 Efter arbejdet

> Hvis beeresystemet er vadt: Lad baeresyste-
met tarre.
> Renggr beeresystemet.

10 Opbevaring

10.1  Opbevaring af baeresystem
> Opbevar bzeresystemet, sa felgende betingel-
ser opfyldes:
— Sorg for, at baeresystemet ikke kan veelte
og ikke kan flytte sig.
— Beeresystemet er uden for barns reekke-
vidde.
— Beaeresystemet er rent og tort.
— Beeresystemet er ikke haengt op i tilslut-
ningsledningen.

11 Rengearing

11.1  Rengering af baeresystemet
> Renggr baeresystemet med en fugtig klud.

0458-700-9921-A



12 Vedligeholdelse og reparation

12 Vedligeholdelse og repara-
tion
Vedligeholdelse og reparation
af baeresystemet

Baeresystemet skal hverken vedligeholdes eller

repareres af brugeren.

> Hvis beeresystemet er defekt eller beskadiget:
Baeresystemet ma ikke anvendes, kontakt en
STIHL-forhandler.

13 Tekniske data

12.1

13.1 Beeresystem
— Tilladt batteri: STIHL AR L
13.2 REACH

REACH betegner en EF-forordning til registre-
ring, vurdering og godkendelse af kemikalier.

Informationer om overholdelse af REACH-forord-
ningen kan findes pa www.stihl.com/reach .

14 Reservedele og tilbehar

14.1 Reservedele og tilbehar

STIHL Disse symboler kendetegner originale
5 reservedele fra STIHL og originalt tilbe-
her fra STIHL.

STIHL anbefaler, at der anvendes originale
reservedele fra STIHL og originalt tilbeher fra
STIHL.

Reservedele og tilbehgr fra andre producenter
kan ikke vurderes af STIHL med hensyn til pali-
delighed og sikkerhed samt egnethed pa trods af
lebende markedsovervagning, og STIHL kan hel-
ler ikke give garanti for deres anvendelse.

Originale reservedele fra STIHL og originalt tilbe-
hegr fra STIHL kan fas hos en STIHL-forhandler.

15 Bortskaffelse
15.1

Oplysninger om bortskaffelse kan fas hos de
lokale myndigheder eller hos en STIHL forhand-
ler.

Bortskaffelse af baeresystemet

Ukorrekt bortskaffelse kan vaere sundhedsskade-

ligt og belaste miljget.

> STIHL-produkter inklusive emballage skal
overdrages til et egnet indsamlingssted til gen-
brug i henhold til geeldende lokale regler.

> Ma ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

0458-700-9921-A
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1 Forord

Kjeere kunde,

vi er glade for at du har valgt STIHL. Vi utvikler
og fremstiller vare produkter i topp kvalitet i sam-
svar med behovene til vare kunder. Dermed ska-
pes produkter med hgy palitelighet selv ved
ekstrem belastning.

STIHL star ogsa for topp kvalitet ved servicen.
Var faghandelen sikrer kompetent radfering og
oppleering, samt omfattende teknisk omsorg.

STIHL statter uttrykkelig en baerekraftig og
ansvarlig omgang med naturen. Denne bruksan-
visningen hjelper deg med a gi ditt STIHL-pro-
dukt en lang levetid pa trygt og miljgvennlig vis.

Vi takker for din tiltro og gnsker deg god for-
ngyelse med ditt STIHL-produkt.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

VIKTIG! MA LESE F@R BRUK OG OPPBEVA-
RES.
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2 Informasjon om denne
bruksanvisningen

2.1 Gjeldende dokumenter

De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
> | tillegg til denne bruksanvisningen skal en
lese, forsta og oppbevare fglgende dokumen-
ter:
— Bruksanvisning til det batteridrevne STIHL-
produktet som brukes
— Bruksanvisning til batteriet STIHL AR L som
brukes

22 Merking av advarslene i tek-
sten

A ADVARSEL

® Merknaden henviser til farer som kan fare til
alvorlige personskader eller daden.
> De angitte tiltakene kan gjere at alvorlige
personskader eller dgd unngas.

LES DETTE

m Merknaden henviser til farer som kan fare til
materielle skader.

> De angitte tiltakene kan gjgre at materielle
skader unngas.

2.3 Symboler i teksten

"!ﬂ Dette symbolet henviser til et kapittel i
==l denne bruksanvisningen.

3  Oversikt

3.1 Baeresystem

Batteriet og tilkoblingsledningen falger ikke med i
baeresystemets leveringsomfang.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Beeresystem
Beeresystemet fordeler vekten av batteriet pa
kroppen og fester tilkoblingsledningen.

48

2 Informasjon om denne bruksanvisningen

2 Foring
Faringen fester tilkoblingsledningen til baere-
systemet.

3 Slgyfe
Slgyfen holder pluggen til tilkoblingsledningen
pa beeresystemet.

4 Handtak
Spaken fester batteriet pa beeresystemet.

5 Skinne
Skinnen gjer det mulig & justere systemet til
brukerens kroppsstarrelse.

6 Spenne
Spennen holder tilkoblingsledningen festet til
baeresystemet.

4  Sikkerhetsforskrifter
41 Tiltenkt bruk

Bzeresystemet brukes til & baere batteriet
STIHL AR L pa ryggen under arbeidet.

Bzeresystemet kan brukes nar det regner.
4.2 Krav til brukeren

A ADVARSEL

= Brukere uten oppleering er ikke i stand til a
oppdage eller vurdere farene forbundet med
baeresystemet og batteriet. Brukeren eller
andre personer kan bli alvorlig skadet eller
drept.

> Les, forsta og oppbevar bruksanvis-
ningen.

> Dersom baeresystemet gis videre til en
annen person: Gi bruksanvisningen videre.

> Dersom det er uklarheter: Oppsgk en
STIHL fagforhandler.

> Forsikre deg om at brukeren oppfyller fal-
gende forutsetninger:

— Brukeren ma veere uthvilt.

— Brukeren er kroppslig, sensorisk og
mentalt i stand til & betjene og arbeide
med beeresystemet og batteriet. Der-
som brukeren er kroppslig, sensorisk og
mentalt begrenset i stand til det, skal
brukeren kun arbeide med det under
oppsyn eller etter anvisningen av en
ansvarlig person.

— Brukeren kan gjenkjenne eller
bedgmme farene med beeresystemet og
batteriet.

0458-700-9921-A



5 Gjagre baeresystemet klart til bruk

— Brukeren er myndig eller brukeren blir
utdannet under oppsyn i henhold til
nasjonale forskrifter.

— Brukeren er fatt opplaering av en STIHL
fagforhandler eller en sakkyndig person,
fer han/hun benytter baeresystemet og
batteriet forste gang.

— Brukeren er ikke pavirket av alkohol,
medikamenter eller narkotika.

4.3 Sikker tilstand

Beeresystemet er i sikker tilstand, hvis fglgende

betingelser er oppfylt:

— Beeresystemet er uskadd.

— Beeresystemet er rent og tort.

— Beeresystemet er uendret.

— Det er bare montert originalt STIHL-tilbehgr for
dette baeresystemet.

— Tilbehgret er montert riktig.

A ADVARSEL

m | usikker tilstand kan beeresystemet ikke len-
gre fungere sikkert. Personer kan bli alvorlig
skadet.
> Arbeid med et uskadd beeresystem.
> Dersom beeresystemet er tilsmusset eller
vat: Rengjer baeresystemet og la den terke.

> Beeresystemet ma ikke endres.

> Bruk kun originalt STIHL-tilbeher for dette
baeresystemet.

> Slitte eller skadde varselskilt ma skiftes.

> Monter tilbehgr som beskrevet i denne
bruksanvisningen eller i bruksanvisningen
for tilbehgret.

4.4 Arbeider
A ADVARSEL

® Brukeren kan i visse situasjoner ikke lengre
arbeide konsentrert. Brukeren kan snuble,
falle og bli alvorlig skadet.
> Du ma arbeide rolig og vel overveid.
> Veer oppmerksom pa hindringer.
> Arbeid staende pa bakken og hold balan-
sen. Dersom det ma arbeides i hgyden:
Benytt en Igfteplattform.

> Hvis man begynner & fole tretthet: Ta en
pause i arbeidet.

m | en faresituasjon kan brukeren fa panikk og
ikke fa av seg beeresystemet. Brukeren kan bli
alvorlig skadet.
> v pa a ta av beeresystemet.

0458-700-9921-A
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4.5 Rengjaring, vedlikehold og
reparasjon

A ADVARSEL

m Sterke rengjgringsmidler, rengjgring med hgy-
trykksvaskere eller skarpe gjenstander kan
skade beeresystemet. Dersom baeresystemet
ikke rengjgres pa riktig mate, kan komponen-
ter slutte a fungere riktig, og sikkerhetsinnret-
ninger tre ut av kraft. Personer kan bli alvorlig
skadet.
> Beeresystemet ma rengjgres slik det er

beskrevet i bruksanvisningen.

® Dersom beeresystemet ikke vedlikeholdes og
repareres pa riktig mate, kan komponenter
slutte a fungerer riktig og sikkerhetsinnretnin-
ger tre ut av kraft. Personer kan bli alvorlig
skadet eller drept.
> Beeresystemet ma ikke vedlikeholdes eller

repareres selv.
> Hvis beeresystemet ma vedlikeholdes eller
repareres: Oppsek en STIHL fagforhandler.

5 Gjore baeresystemet klart
til bruk

5.1 Gjore baeresystemet klart til
bruk

For hver arbeidsstart ma falgende trinn gjennom-

fores:

> Forsikre deg om at beeresystemet er i sikker
tilstand, 1 4.3.

> Dersom trinnet ikke kan gjennomfgres: lkke
bruk baeresystemet og oppsek en STIHL fag-
forhandler.

6  Stille inn beeresystemet for
brukeren
6.1 Justere baeresystemet til bruke-
rens kroppsstarrelse

Baeresystemet kan justeres til trinn S, M eller L,
avhengig av hvor stor brukeren er.

0000-GXX-A271-A0

N
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norsk

> Trykk sperrenesten (1) og skyv den i pilens
retning.
> Ta av skinnen (2).

NI 2

Iy

it

N~ I

> Juster markeringen (3) pa markeringen (4) slik
at de er i flukt med hverandre.

> Legg inn skinnen (2).

> Trekk skinnen (2) i motsatt side av pilens ret-
ning.
Skinnen (2) smekker pa plass med et klikk.

> Juster skinnen (2) pa venstre og hgyre skul-

derstropp til samme trinn.

T

7 Montere og demontere bat-
teriet og tilkoblingslednin-
gen pa beeresystemet

71 Montere batteriet og tilkoblings-
ledningen pa beeresystemet

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Sett batteriet (2) pa baeresystemet (3) slik at
feringene pa beaeresystemet (3) passer inn i
utsparingene pa batteriet (2).

50

7 Montere og demontere batteriet og tilkoblingsledningen pa beeresys...

0000-GXX-9362-A0

> Sett opp og hold spaken (4).
> Trykk beeresystemet (3) pa batteriet (2) til
pluggen (1) ligger pa kontakten (5).

0000-GXX-9357-A0

> Trykk spaken (4) nedover til den smekker pa
plass.

7.2 Ta fra hverandre og stille inn til
koblingsledningen
Tilkoblingsledningen ma legges og justeres

avhengig av brukerens kroppsstarrelse, de for-
skjellige batteriproduktene og bruksomradet.

0000-GXX-A273-A0

> Tilkoblingsledningen festes til baerestroppen
gjennom faringen (1) og spennene (2) eller pa
siden av ryggplaten med spennene (2).

0000-GXX-A274-A0

0458-700-9921-A



8 Ta pa og av bzereselen

> Huvis tilkoblingsledningen er for lang: Still inn
lengden pa tilkoblingsledningen ved hjelp av
en lgkke pa batteriet (3) eller en lgkke pa
siden (4).

> Legg tilkoblingslednignen slik at den er sa kort
som mulig, ikke er bgyd og ikke hindrer arbei-
det.

7.3 Demontere batteriet og tilko-
blingsledningen fra baeresyste-
met

> Sett opp spaken.

> Ta av batteriet.

> Ta ut pluggen.

8 Ta paog av baereselen

8.1 Sette pa og justere beeresyste-
met
> Monter batteriet og tilkoblingsledningen pa
baeresystemet.
> Sett beeresystemet pa ryggen.

0000-GXX-A275-A0

> Lukk lasen (2) pa hoftebeltet.
> Lukk lasen (1) pa brystselen.

l<\
C

0000-GXX-A276-A0

> Stram selene til hoftebeltet ligger inntil hoftene
og ryggpolstringen ligger inntil ryggen.

> Stikk enden pa hoftebeltet gjennom klem-
men (3 og 4).

8.2 Ta av beeresystemet

> Lgsne selene.

> Apne lasen pa brystselen og hoftebeltet.
> Ta beeresystemet av ryggen.

0458-700-9921-A

norsk

9 Etter arbeidet
9.1 Etter arbeidet

> Dersom baeresystemet er vatt: La beeresyste-
met tarke.
> Rengjgr beeresystemet.

10 Oppbevaring

10.1  Oppbevare beeresystemet
> Baeresystemet ma oppbevares slik at falgende
betingelser er oppfylt:
— Beeresystemet kan ikke velte eller bevege
seg.
— Baeresystemet er utenfor rekkevidden til
barn.
— Baeresystemet er rent og tert.
— Baeresystemet er ikke hengt opp pa tilko-
blingsledningen.

11 Rengjering

11.1 Rengjgre baeresystemet
> Rengjgr baeresystemet med en fuktig klut.

12 Vedlikehold og reparasjon

12.1  Vedlikehold og reparasjon av
baeresystemet

Bzeresystemet ma ikke vedlikeholdes og kan

ikke repareres av brukeren.

> Huvis beeresystemet et defekt eller skadet: lkke
bruk baeresystemet og ta kontakt med en
STIHL-fagforhandler.

13 Tekniske data

13.1 Beeresystem
— Godkjent batteri: STIHL AR L
13.2 REACH

REACH betegner en EF-forordning for registre-
ring, vurdering og godkjenning av kjemikalier.
Informasjon om oppfyllelse av REACH forordnin-
gen er angitt under www.stihl.com/reach .

14 Reservedeler og tilbehar

14.1  Reservedeler og tilbehar

STIHL Disse symbolene identifiserer STIHL
&), reservedeler og originalt STIHL tilbe-
har.

STIHL anbefaler a bruke STIHL reservedeler og
originalt STIHL tilbehgr.
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https://www.stihl.com/reach

Cesky

Reservedeler og tilbehgr fra andre produsenter
kan ikke vurderes av STIHL med hensyn til pali-
telighet, sikkerhet og egnethet til tross for
lgpende markedsobservasjon og STIHL kan ikke
garantere for deres bruk.

Originale STIHL reservedeler og originalt STIHL
tilbehgr fas kjept hos en STIHL fagforhandler.

16 Kassering
15.1 Kassering av bzeresystemet

Kontakt de ansvarlige lokale myndighetene eller
en STIHL fagforhandler for mer informasjon om
kassering.

Upassende avfallshandtering kan veere skadelig

for helse og miljg.

> STIHL-produkter, inkludert emballasje, tilfares
en egnet gjenvinningsstasjon i samsvar med
lokale forskrifter.

> Ma ikke kasseres med husholdningsavfallet.

16 Adresser

www.stihl.com
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1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL.
Vyvijime a vyrabime nase vyrobky ve Spickové
kvalité podle potfeb nasich zakaznikd. Tim vzni-
kaji vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.
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15 Kassering

STIHL je zarukou $pickové kvality také v servis-
nich sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje
kompetentni poradenstvi a instruktaz, jakoz i
obsahlou technickou podporu.

Z0 900 5828000000

1iznod ¥ npoAgu oyujeuIbLo pepfeld

STIHL se vyslovné zasazuje za trvale udrzitelné
a zodpoveédné zachazeni s pfirodou. Tento
navod k pouziti Vam ma byt oporou pfi bezpec-
ném a ekologickém pouzivani Vaseho vyrobku
STIHL po dlouhy ¢as.

Dékujeme Vam za Vasi dlivéru a pfejeme mnoho
spokojenosti s Vasim vyrobkem STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRE-
CTETE A ULOZTE JEJ PRO DALS[ POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu
k pouziti
2.1 Platné dokumenty

Plati lokalni bezpe&nostni predpisy.
> Kromeé tohoto navodu k pouziti je tfeba si pre-
Cist nize uvedené dokumenty, porozumét jim a
ulozit je pro pozdé&jsi pouziti:
— navod k pouziti pro pouzivany akumulato-
rovy vyrobek STIHL
— navod k pouziti pro pouzivany akumulator
STIHL AR L

‘Kujeyenopihoal af Jided

‘nijded wWausjeq 9A0I0|Y0Zaq BU OURISHAA

2.2

Oznaceni varovnych odkaz(l v
textu

A vrrovani

®m Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k tézkym Urazim &i usmrceni.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit t&ézkym
Urazum ¢i usmrceni.

A Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto -
== navodu k pouziti.

. <)
UPOZORNENI 5>
m Odkaz upozorriuje na nebezpeci, ktera mohou § %
vést k vécnym kodam. 8o

> Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym T 4
gkodam. <F

Q>

g o)

23 Symboly v textu Ba
o

=

o)

S

&
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3 Prehled

3 Prehled

3.1 Nosny systém

Akumulator a pfipojovaci kabel nejsou soucasti
dodavky nosného systému.

*®

0000-GXX-9336-A0

1 Nosny systém
Nosny systém rozdéluje hmotnost akumula-
toru na télo uzivatele a drzi pfipojovaci kabel.
2 Voditko
Voditko drzi pfipojovaci kabel na nosném
systému.
3 Smycka
Smycka drzi vidlici pfipojovaciho kabelu na
nosném systému.

Cesky

> Pokud se bude nosny systém predavat
dalSi osobé: predejte zaroven s nim i navod
k pouziti.

> V pfipadé nejasnosti: vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

> Zaijistéte, aby uzivatel splfioval nize uve-
dené pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a
du$evné schopen nosny systém a aku-
mulator obsluhovat a pracovat s nimi.
Pokud je uzivatel télesné, senzoricky a
du$evné zpusobily pouze ¢astec¢né, smi
s vyrobkem pracovat pouze pod dohle-
dem nebo po zaskoleni odpovédnou
osobou.

— Uzivatel nemUze rozpoznat a dobie
odhadnout nebezpeci hrozici nosnym
systémem a akumulatorem.

— Uzivatel je plnolety nebo bude podle
narodnich predpisli pod dohledem
zaskolovan pro vykon povolani.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od odbor-
ného prodejce vyrobkd STIHL nebo od
osoby znalé odborné tématiky jesté

dfive, nez poprvé nosny systém a aku-

4 Pa,'(fka - ) , mulator pouzije.

Paclfa pripeviiuje akumulator na nosny — Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, Iéka
system. nebo drog.

5 Lista o . .
Lista umoziiuje nastaveni na velikost uziva- 4.3 Stav odpovidajici bezpecnosti
tele. Nosny systém je ve stavu odpovidajicim bezpec-

6 Piezka nosti, kdyz jsou spInény nize uvedené podminky:

— Nosny systém je neposkozeny.

PFezka drzi pfipojovaci kabel na nosném
Pripo) — Nosny systém je Cisty a suchy.

systému. ¢ X . Ly
— Nosny systém neni pozméneén.
4 Bezpeénostnl' pokyny — Originalni pfislusenstvi STIHL ur¢ené pro
. tento nosny systém je namontovano.
4.1 Radné pouzivani — PFislu$enstvi je namontovano spravng.

Nosny systém slouzi k no$eni akumulatoru A VAROVANl'

STIHL AR L b&hem prace na zadech. e Y .
® Ve stavu neodpovidajicim bezpecnosti
Nosny systém mUze byt pouzivan za desté. nemUze nosny systém jiz bezpecné fungovat.

~ . Muze dojit k tézkému zranéni osob.
4.2 Pozadavky na uzivatele > Pracujte s neposkozenym nosnym systé-

A VAROVANI mem.

> Pokud je nosny systém znecistény nebo

m Uzivatelé bez instruktaze nemohou rozpoznat mokry: nosny systém vygistéte a nechejte
nebo dobfe odhadnout nebezpedi hrozici nos- uschnout.
nym systémem a akumulatorem. Uzivatel > Nosny systém nepozméfiujte.
nebo jiné osoby mohou utrpét tézka nebo > Pouzivejte originalni pfislugenstvi STIHL
smrtelna zranéni. uréené pro tento nosny systém.
> Tento navod k pouZiti je tfeba si pfe- ~ » Opotifebované nebo poskozené stitky s

Cist, porozumét mu a ulozit ho pro

nénimi vymérite.
daléi potiebu. upozornenimi vymente
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Cesky

> Prislusenstvi montujte tak, jak je popsano v
tomto navodu k pouziti nebo v navodu k
pouziti daného pfislusenstvi.

44 Pracovni postup

A VAROVANI

m UZivatel jiz nemuZze za uréitych situaci koncen-
trované pracovat. Uzivatel mize zakopnout,
upadnout a tézce se zranit.
> Pracujte klidné a s rozvahou.
> Davejte pozor na prekazky.
> P¥i préaci stujte na zemi a udrzujte rovno-
vahu. Pokud je nutné pracovat ve vyskach:
pouzivejte vysokozdviznou pracovni plo-
Sinu.

> Pokud se dostavi znamky unavy: udélejte si
pracovni prestavku.

m \/ nebezpecné situaci mize uzivatel propad-
nout panice a nosny systém nesejmout. Uziva-
tel mdze utrpét tézka zranéni.
> Predem nacvicte odlozeni nosného

systému.

45  Cisténi, udrzba a opravy
A VAROVANI

m Agresivni Cistici prostfedky, ¢iSténi pomoci
vodniho proudu nebo $pi¢atymi predméty
mohou nosny systém poskodit. Pokud nosny
systém neni spravné vyc¢istén, nemohou kon-
strukéni dily jiz spravné fungovat a bezpec-
nostni zafizeni mohou byt vyfazena z pro-
vozu. Mdze dojit k tézkému zranéni osob.
> Nosny systém Cistéte tak, jak je popsano v

tomto navodu k pouziti.
® Pokud nejsou prace udrzby a oprav nosného
systému provadény spravné, nemohou kon-
strukéni dily jiz spravné fungovat a bezpec-
nostni zafizeni mohou byt vyfazena z pro-
vozu. Mdze dojit k tézkym urazim nebo
usmrceni osob.
> Nosny systém nikdy neopravujte ani nepro-
vadeéjte zadné prace udrzby sami.

> Pokud musi byt provedena udrzba ¢i
oprava nosného systému: vyhledejte odbor-
ného prodejce STIHL.

5 Prfiprava nosného systému
k pouziti
5.1 Pfiprava nosného systému k
pouziti
Pred kazdym zapocetim prace se musi provest
nize uvedeny krok:
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5 Priprava nosného systému k pouziti

> Zaijistéte, aby se nosny systém nachazel ve
stavu odpovidajicim bezpeénosti, 0 4.3.

> Pokud tento krok nemuze byt proveden: nosny
systém nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

6 Nastaveni nosného
systému pro uzivatele

6.1 Nastaveni nosného systému na
velikost uZivatele

Nosny systém mUze byt nastaven v zavislosti na
velikosti uzivatele na stupné S, M nebo L.

ELJV

/1

4...,,,

@@ﬂﬂ

" | 0000-GXx-A271-A0

> Stlsknete zarazkovy vystupek (1) a
ve sméru Sipky.
> Sejméte listu (2).

ELJ 2

ﬂE

0000-GXX-A272-A1

N

> Znacku (3) vyrovnejte podle znacky (4) tak,
aby spolu licovaly.

> Viozte listu (2).

> Tahnéte listu (2) proti sméru Sipky.
Lista (2) se s cvaknutim zaaretuje.

> Nastavte listu (2) na levém a pravém ramen-
nim pasu na stejny stuper.

0458-700-9921-A



7 Montaz a demontaz akumulatoru a pfipojovaciho kabelu na nosny sys...

7 Montaz a demontaz aku-
mulatoru a pfipojovaciho
kabelu na nosny systém

71 Montaz akumulatoru a pfipojo-
vaciho kabelu na nosny systém

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Nasadte akumulator (2) na nosny systém (3)
tak, aby voditka na nosném systému (3) zapa-
dla do vybrani na akumulatoru (2).

0000-GXX-9362-A0

> Postavte packu (4) a drzte ji.
> Namacknéte nosny systém (3) na akumula-
tor (2) tak, az vidlice (1) pfilehne ke zdifce (5).

0000-GXX-9357-A0

> Packu (4) tlacte dolu tak, az se slysitelné
zaaretuje.

0458-700-9921-A

Cesky
7.2 UloZeni a nastaveni pfipojova-
ciho kabelu

Pfipojovaci kabel musi byt ulozen a nastaven v
zavislosti na télesné vySce uzivatele, na rozdil-
nych akumulatorovych vyrobcich a na pouziti.

0000-GXX-A273-A0

> Pripojovaci kabel pfipevnéte skrz voditko (1)
na zavésném zafizeni a prezky (2), nebo
boc¢né na zadové desce prezkami (2).

0000-GXX-A274-A0

Pokud je pfipojovaci kabel pfili§ dlouhy: délku
pripojovaciho kabelu nastavte prostfednictvim
smyc¢ky na akumulatoru (3) nebo bocni
smycky (4).

Pfipojovaci kabel ulozte tak, aby byl co nej-
kratsi, nebyl zalomeny a nepfekazel v praci.

v

v

7.3 Demontaz akumulatoru a pfipo-
jovaciho kabelu z nosného
systému

> Postavte packu.

> Sejméte akumulator.

> Vytahnéte vidlici.

8 Nasazeni a sejmuti zavés-
ného zarizeni
8.1 Nasazeni a nastaveni nosného
systému
> Akumulator a pfipojovaci kabel namontujte na

nosny systém.
> Nosny systém nasadte na zada.
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Cesky

0000-GXX-A275-A0

> Uzavrete uzavér (2) kycelniho pasu.
> Uzavfete uzavér (1) hrudniho pasu.

0000-GXX-A276-A0

> Pasy napnéte tak, aby kycelni pas pfiléhal ke
kyclim a zadové polstarky k zadim.

> Konec kycelniho pasu protahnéte prezkami (3
a4).

8.2 Sejmuti nosného systému

> Povolte pasy.

> Oteviete uzaver na hrudnim pasu a na kycel-
nim pasu.

> Sejméte nosny systém ze zad.

9 Po skonéeni prace

9.1 Po skonceni prace

> Pokud je nosny systém mokry: nosny systém
nechejte uschnout.

> Nosny systém vycistéte.

10 Skladovani

10.1  Skladovani nosného systému
> Nosny systém skladujte tak, aby byly spinény
nize uvedené podminky:
— Nosny systém se nemUze prevratit ani
pohnout.
— Nosny systém je mimo dosah déti.
— Nosny systém je Cisty a suchy.
— Nosny systém neni zavéSen za pfipojovaci
kabel.

11 Cisténi
11.1  Cist&ni nosného systému

> Nosny systém cistéte vihkym hadrem.
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9 Po skonceni prace

12 Udrzba a opravy

12.1  Udrzba a opravy nosného
systému

Na nosném systému nemusi byt provadény

z&dné udrzbarské ukony a nosny systém

nemuze byt opravovan uzivatelem.

> Pokud je nosny systém defektni nebo posko-
zeny: nosny systém nepouzivejte a vyhledeijte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

13 Technicka data

13.1  Nosny systém
— Pripustny akumulator: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci,
klasifikaci a povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH
se nachazeji pod www.stihl.com/reach .

14 Nahradni dily a prislusen-
stvi

14.1  Nahradni dily a pfisludenstvi

STIHL Tyto symboly oznacuji originalni
&l nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni
dily STIHL a originalni pfislusenstvi STIHL.

Nahradni dily a pfisluSenstvi jinych vyrobcu
nemohou byt i pfes peclivy monitoring trhu fir-
mou STIHL posouzeny ohledné jejich spolehli-
vosti, bezpecnosti a vhodnosti a STIHL také
nemuze rucit za jejich pouziti.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL jsou k dostani u odborného pro-
dejce vyrobku STIHL.

15 Likvidace

15.1 Likvidace nosného systému

Informace o likvidaci ziskate na mistnim uradé
nebo u odborného prodejce STIHL.

Nespravna likvidace muze byt zdravi Skodliva a

zatézovat zivotni prostredi.

> Vyrobky STIHL vcetné oball odevzdejte na
vhodném sbérném misté k opétovnému zhod-
noceni v souladu s mistnimi predpisy.

> Nelikvidujte s domacim odpadem.
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16 Adresy

16 Adresy
Hilavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL
CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. sr.o
Chrlicka 753
664 42 Modrice
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I?étalkatrészek és tartozékok.
Artalmatlanitas.

1 El6szo6
Tisztelt Vasarlonk!

Ordémiinkre szolgal, hogy STIHL-termék mellett
dontott. Termékeink fejlesztése és gyartasa
csucsmindségben torténik, ugyfeleink szikségle-
teinek megfeleléen. igy magas megbizhatdsagu
termékek jonnek létre, amelyek az extrém igény-
bevétel probajat is kialljak.

A STIHL a szervizelés terén is csucsmindséget
nyujt Onnek. Markaszervizeink szakérté tanacs-
adast és betanitast, valamint atfogdé miszaki
segitséget nyujtanak.

A STIHL elkotelezett a kdrnyezettel szembeni
fenntarthato és felel6sségteljes eljarasok mellett.
A jelen hasznalati utasitas tamogatast ad, hogy

0458-700-9921-A

magyar

On biztonsagos és kérnyezetbarat médon hasz-
nalhassa STIHL-termékét, annak hosszu élettar-
taman keresztul.

H 9005828000000
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K&szonjuk bizalmat és sok érémet kivanunk a
STIHL-termék hasznalatahoz.

(e dib

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL,
ES ORIZZE MEG.

2 Erre a hasznalati utmuta-
{éra vonatkozo informaciok
2.1 Vonatkozé dokumentumok

A helyi biztonsagi eléirasok érvényesek.

> A jelen hasznalati utasitason tul olvassa el,
értse meg és tartsa meg az alabbi dokumentu-
mokat is:

— Hasznalati utasitas, az éppen hasznalt
STIHL akkumulatoros termékre vonatko-
zban

— Hasznalati utasitas, az éppen hasznalt
STIHL AR L akkumulatorra vonatkozéan

22

A figyelmeztetések jel6lése a
szdvegben

A FIGYELMEZTETES

® QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérilések vagy halal keriilhet6 el.

TUDNIVALO

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karo-
kat okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel anyagi
karok kerllheték el.

2.3
A

Szimbdélumok a szdvegben

Ez a szimbdlum e hasznalati utmutato
egyik fejezetére utal.
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3  Attekintés
3.1 Hordozoérendszer

Az akkumulatort és a csatlakozdvezetéket a hor-
dozérendszer szallitasi csomagja nem tartal-
mazza.

*®

0000-GXX-9336-A0

1 Hordozérendszer
A hordozérendszer biztositja az akkumulator
sulyanak elosztasat a testen, és ez tartja a
csatlakozovezetéket.

2 Vezetbelem
A vezetbelem fogja ra a csatlakozovezetéket
a hordozérendszerre.

3 Hurok
A hurok tartja a hordozérendszeren a csatla-
kozovezetéek dugaszat.

4 Kar
A kar rogziti az akkumulatort a hordozérend-
szeren.

5 Sin
A sin teszi lehetévé a felhasznald testméreté-
nek megfeleld beallitast.

6 Csat
A csat fogja ra a csatlakozovezetéket a hor-
dozérendszerre.

4 Biztonsagi tudnivalék

41 Rendeltetésszer(i hasznalat

A hordozorendszer STIHL AR L akkumulatorok
munka kdzbeni haton vald hordozésara szolgal.

A hordozérendszert esében is lehet hasznalni.

4.2 A felhasznaldval szemben
tamasztott kbvetelmények

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznaldk betanitas nélkil nem tudjak a
hordozérendszer és az akkumulator veszélyeit
felismerni vagy felbecsulni. A felhasznal6 vagy
mas személyek sulyos személyi sériléseket
szenvedhetnek el vagy meg is halhatnak.

58

3 Attekintés

> Olvassa el, értse meg, és tartsa meg
a hasznalati utasitast.

> Amennyiben a hordozérendszert tovab-
badja mas személynek: Adja at vele egyutt
a hasznalati utasitast is.

> Amennyiben bizonytalansagok mertinének
fel: Forduljon STIHL markaszervizhez.

> Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a felhasz-
nalé megfelel a kdvetkezd kdvetelmények-
nek:

— A felhasznalé kipihent.

— A felhasznal¢ fizikailag, érzékszervileg
és szellemi képességeinél fogva képes
a hordozérendszert és az akkumulatort
kezelni és azzal dolgozni. Amennyiben
a felhasznalo fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeinél fogva korlato-
zottan képes erre, a felhasznal6 csak
felugyelet mellett vagy egy felelds sze-
mély utasitasai szerint dolgozhat a
berendezéssel.

— Afelhasznald képes felismerni és felbe-
cslilni a hordozérendszer és az akku-
mulator veszélyeit.

— A felhasznalé nagykoru vagy a felhasz-
nalé a nemzeti jogszabalyok szerint fel-
Ugyelet mellett képzést fog kapni a
szakmara.

— A felhasznal6 részesiilt STIHL marka-
szerviz vagy szakember altali oktatas-
ban, mielétt el6szoér hasznalna a hordo-
zbrendszert és az akkumulatort.

— A felhasznal6 nem all alkohol, orvossa-
gok vagy drogok hatésa alatt.

4.3 Biztonsagos allapot

A hordozérendszer akkor van biztonsagos alla-
potban, amikor a kovetkezd feltételek teljesiiinek:
— A hordozérendszer sértetlen.

— A hordozérendszer tiszta és szaraz.

— A hordozérendszer nincs médositva.
— Ehhez a hordozérendszerhez ill§, eredeti

STIHL tartozék van raszerelve.

— A tartozék megfeleléen van felszerelve.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban a hordozérend-

szer nem mikodhet tovabb biztonsagosan. Ez

sulyos személyi sériilésekkel jarhat.

> Sérllésmentes hordozérendszerrel dolgoz-
zon.

> Amennyiben a hordozérendszer bepiszko-
l6dott vagy nedves: tisztitsa meg és hagyja
megszaradni a hordozorendszert.

0458-700-9921-A



5 Hordozorendszer felkészitése a hasznalatra

> Ne médositsa a hordozérendszert.

> Ehhez a hordozérendszerhez ill6, eredeti
STIHL tartozékot hasznaljon.

> Az elhasznaldédott vagy megrongalédott
tajékoztato tablakat ki kell cserélni.

> A tartozékokat a jelen hasznalati utasitas-
ban és a tartozék hasznalati utasitasaban
megadott modon kell felszerelni.

4.4 Munkalatok
A FIGYELMEZTETES

m A kezel6 bizonyos helyzetekben nem tud kon-
centralt odafigyeléssel tovabb dolgozni. A
kezel6 megbotolhat, eleshet és sulyosan meg-
sérilhet.
> Dolgozzon nyugodtan és meggondoltan.
> Ugyeljen az akadalyokra.
> A talajon allva dolgozzon és tartsa meg
egyensulyat. Ha a magasban kell dolgoz-
nia: Hasznaljon emelé munkaallvanyt.

> Ha faradtsag jelei jelentkeznének: Iktasson
be egy szilinetet.

m A kezel6 veszélyes helyzetben panikba eshet
és el6fordulhat, hogy nem veszi le a hordozo-
rendszert. A kezel6 sulyos sérilést szenved-
het.
> Gyakorolja a hordozérendszer levételét.

45 Tisztitas, karbantartas és javi-
tas
A FIGYELMEZTETES

m Az erds tisztitdszerekkel, vizsugarral vagy
éles targyakkal valé tisztitas karosithatja a
hordozérendszert. Amennyiben a hordozé-
rendszert nem megfeleléképpen tisztitjak, az
alkatrészek nem mikddnek megfeleléen és a
biztonsagi berendezések hatastalanna valnak.
Ez sulyos személyi sériilésekkel jarhat.
> A hordozérendszert a jelen hasznalati uta-

sitasban leirt modon tisztitsa.A hordozo-
rendszert a jelen hasznalati utasitasban
leirt modon tisztitsa.
® Amennyiben a hordozérendszert nem megfe-
lelen tartjak karban vagy javitjak, az alkatré-
szek nem mikddnek megfeleléen és a bizton-
sagi berendezések hatastalanna valnak. Ez
sulyos, akar halalos személyi sériilésekkel jar-
hat.
> A hordozérendszert ne tartsa karban sajat
maga és ne javitsa.

> Amennyiben a hordozérendszer karbantar-
tasa vagy javitasa sziikséges: forduljon
STIHL markakereskedéshez.

0458-700-9921-A
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5 Hordozoérendszer felkészi-
tése a hasznalatra

5.1 Hordozérendszer felkészitése
a hasznalatra

Minden munkakezdés elétt a kdvetkezd lépést el

kell végezni:

> Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hordozé-
rendszer biztonsagos allapotban van, [ 4.3.

> Amennyiben nem tudja ezt a lépést kivitelezni:
Ne hasznalja a hordozorendszert és forduljon
STIHL markaszervizhez.

6 A hordozorendszer bealli-
tasa a felhasznalé szamara
6.1 Hordozérendszer beallitasa a
felhasznalo testméretéhez

A hordozérendszer a felhasznalo testméretétd|
figgéen S, M vagy L fokozatra allithaté be.

ELJU?

i

Dﬂm

> Nyomja meg a reteszeld pecket (1) és tolja a
nyil iranyaba.

> Vegye le a vezetblemezt (2).

ELJ

///

4...m

0000-GXX-A271-A0

2@

Lk

S

> lgazitsa a Jelolest (3) a jeldlésre (4) ugy, hogy

azok egy vonalba essenek egymassal.

> Helyezze be a vezetlemezt (2).

> Huzza a vezetdlemezt (2) a nyil iranyaval
szembe.
A vezetblemez (2) egy kattanassal beretesze-
16dik.

> A vezetdlemezt (2) a bal és a jobb vallhevede-

ren azonos fokozatra allitsa be.
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7  Akkumulator és csatlako-
zovezeték felszerelése a
hordozérendszerre és
leszerelésiik

7.1 Akkumulator és csatlakozéve-

zeték felszerelése a hordozo-
rendszerre

7 Akkumulator és csatlakozévezeték felszerelése a hordozérendszerre...

0000-GXX-9357-A0

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Helyezze az akkumulatort (2) a hordozérend-
szerre (3) ugy, hogy a hordozérendszeren (3)
lévé vezetbelemek az akkumulatoron 1évé
mélyedésekbe (2) illeszkedjenek.

0000-GXX-9362-A0

> Allitsa felfelé a kart (4) és tartsa igy.

> Nyomja a hordozérendszert (3) az akkumula-
torra (2) annyira, hogy a dugasz (1) a hlve-
lyen (5) felfekiidjon.

60

> Nyomja lefelé a kart (4) annyira, hogy hallha-
téan beakadjon.

7.2 A csatlakoz6vezeték elhelye-
zése és bedllitasa

A csatlakozovezetéket a felhasznal6 testméreté-

t6l, a kilonboz6 akkumulatoros termékektdl és a

hasznalattol figgéen lehet elhelyezni és bealli-
tani.

> A csatlakozévezetéket a hevederen lévd veze-
tén (1) és a csatokon (2) keresztll vagy oldali-
ranyban a hatlapon csatokkal (2) tudja régzi-
teni.

0000-GXX-A274-A0

kozdvezeték hosszat az akkumulatoron (3)
talalhato hurkon keresztiil vagy egy oldalt
talalhato hurkon (4) keresztiil tudja beallitani.

> Helyezze el a csatlakoz6vezetéket ugy, hogy
a lehet6 legrévidebb legyen, és a munkat ne
zavarja.

7.3 Akkumulator és csatlakozéve-
zeték leszerelése a hordozo6-

rendszerrdl
> Allitsa felfelé a kart.

0458-700-9921-A



8 A heveder felvétele és levétele

> Vegye le az akkumulatort.
> Vegye ki a dugaszt.

8 A heveder felvétele és
levétele

8.1 A hordozérendszer felvétele és
bedllitasa
> Szerelje fel az akkumulatort és a csatlakozo-
vezetéket a hordozérendszerre.
> Vegye fel a hordozoérendszert a hatara.

0000-GXX-A275-A0

> Zarja a csip6hevederen lév6 zarat (2).
> Zarja a mellhevederen lévd zarat (1).

0000-GXX-A276-A0

> Feszitse meg a hevedereket annyira, hogy a
csipbheveder a csipén, a hatparna pedig a
haton felfekudjon.

> A csip6heveder végeit flizze at a csatokon (3
és 4).

8.2 A hordozérendszer lerakasa

> Lazitsa meg a hevedereket.

> Nyissa ki a zarat a mellhevederen és a csip6-
hevederen.

> Vegye le a hatardl a hordozérendszert.

9 Munka utan

9.1 Munkavégzés utan

> Ha a hordozoérendszer nedves: Hagyja a hor-
dozérendszert megszaradni.

> Tisztitsa meg a hordozérendszert

0458-700-9921-A
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10 Tarolas

10.1 A hordozorendszer tarolasa
> A hordozorendszert ugy kell tarolni, hogy telje-
suljenek az alabbi feltételek:
— A hordozérendszer nem tud felborulni és
nem tud mozogni.
— A hordozoérendszer tarolasa gyermekek altal
nem hozzaférhet6 helyen torténik.
— A hordozérendszer tiszta és szaraz.
— A hordozérendszer nincs a csatlakozoveze-
tékre felfiggesztve.

11 Tisztitas

11.1 A hordozérendszer tisztitasa
> A hordozérendszert nedves ruhaval tisztitsa
meg.

12 Karbantartas és javitas

12.1 A hordozérendszer karbantar-

tasa és javitdsa
A hordozérendszert nem kell karbantartani és a
felhasznald altal nem javithato.
> Amennyiben a hordozérendszer meghibaso-
dott vagy megsériilt: Ne hasznalja tovabb a
hordozérendszert és forduljon STIHL marka-
szervizhez.

13 Miszaki adatok

13.1 Hordozdrendszer
— Engedélyezett akkumulator: STIHL AR L
13.2 REACH

A REACH megnevezés az Europai Unio altal
meghatarozott el6iras a kémiai anyagok regiszt-
ralasahoz, értékeléséhez és engedélyezéséhez.
A REACH rendelet betartasahoz sziikséges
informaciodkrol a www.stihl.com/reach oldalon
tajékozodhat.

14 Pobtalkatrészek és tartozé-
kok

14.1 Pobtalkatrészek és tartozékok

STIHL Ezek aszimbélumok eredeti STIHL
&), potalkatrészeket és eredeti STIHL tar-
tozékokat jeldlnek.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti
STIHL tartozékok hasznalatat ajanlja.

A STIHL a folyamatos piacfigyelés ellenére sem
tudja megitélni mas gyartok potalkatrészeit és
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portugués

tartozékait megbizhatésag, biztonsag és alkal-
massag tekintetében, valamint a STIHL nem tud
azok alkalmazasaért felelésséget vallalni.

Eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti STIHL
tartozékok STIHL markakereskedésben kapha-
tok.

15 Artalmatlanitas

15.1  Hordozérendszer artalmatlani-

tasa

A hulladékkezeléssel kapcsolatos informaciok a
helyi hatésagoknal vagy STIHL markakereske-
désben beszerezheték.

A szakszer(tlen artalmatlanitas karosithatja az

egészséget és megterhelheti a kdrnyezetet.

> A STIHL termékeket a csomagolassal egyiitt
vigye el Ujrahasznositas céljabdl egy megfe-
lel6 gy(ijtéhelyre a helyi eléirasoknak megfe-
leléen.

> Tilos a haztartasi szemétbe kidobni.

16 Cimek

www.stihl.com
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1  Prefacio

Estimados clientes,

ficamos muito satisfeitos pelo facto de ter esco-
lhido a STIHL. Desenvolvemos e fabricamos os
nossos produtos com a maxima qualidade e de

62

15 Artalmatlanitas

acordo com as necessidades dos nossos clien-
tes. Por isso, os produtos oferecem uma elevada
fiabilidade mesmo sob condigdes de esforgo
extremo.

d790075828000000
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Também na assisténcia a STIHL é uma marca
de exceléncia. O nosso revendedor autorizado
garante aconselhamento e formagao compe-
tente, e um acompanhamento técnico aprofun-
dado.

STIHL apoia explicitamente uma gestéo susten-
tavel e responsavel dos recursos naturais. Este
manual de instru¢des pretende ajuda-o a utilizar
o seu produto STIHL de forma segura e respeita-
dora do ambiente durante um longo periodo de
tempo.

Agradecemos a sua confianga e esperamos que
aprecie o seu produto STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

‘[oneo1oal 9 |aded O
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IMPORTANTE! LER E GUARDAR ANTES DA
UTILIZACAO.

2 Informagdes relativas a
este manual de instrugdes

2.1 Documentos legais

Sao validas as indica¢des de seguranga locais.
> Além deste manual de instrugdes, devem ser
lidos, compreendidos e guardados os seguin-
tes documentos:
— Manual de instrugdes do produto a bateria
STIHL usado
— Manual de instrugdes da bateria
STIHL AR L usada

2.2 Identificagdo das adverténcias
no texto

A ATENCAO
® A indicagéo chama a atencao para perigos
que podem provocar ferimentos graves ou a
morte.
> As medidas mencionadas podem evitar
ferimentos graves ou a morte.

"'SCO'60A 'V-1266-002-850
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3 Vista geral

AVISO

m A indicagdo chama a atencao para perigos
que podem provocar danos materiais.
> As medidas mencionadas podem evitar
danos materiais.

2.3 Simbolos no texto

Este simbolo faz referéncia a um capitulo
deste manual de instrugdes.

L

3 Vista geral
3.1 Sistema de suporte

A bateria e a linha de conexao nao estéo inclui-
das no sistema de suporte.

0000-GXX-9336-A0

1 Sistema de suporte
O sistema de suporte distribui o peso da
bateria pelo corpo e segura a linha de cone-
xao.

2 Guia
A guia mantem a linha de conexao no sis-
tema de suporte.

3 Argola
A argola mantém a ficha da linha de conexao
no sistema de suporte.

4 Alavanca
A alavanca fixa a bateria no sistema de
suporte.

5 Calha
A calha permite o ajuste ao tamanho do utili-
zador.

6 Fivela
A fivela mantem a linha de conex&o no sis-
tema de suporte.

4 Indicagdes de seguranga
4.1 Utilizagcdo prevista

O sistema de suporte destina-se ao transporte
de baterias STIHL AR L as costas durante o tra-
balho.

O sistema de suporte pode ser usado a chuva.

0458-700-9921-A
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4.2 Requisitos dos utilizadores

A ATENCAO

m Utilizadores sem formagédo nao conseguem
identificar nem avaliar os perigos do sistema
de suporte e da bateria. O utilizador ou outras
pessoas podem ferir-se com gravidade ou
perder a vida.

> Ler, compreender e guardar o
manual de instrucoes.

> Caso o sistema de suporte seja entregue a
uma outra pessoa: entregar o manual de
instrugoes.

> Em caso de duvidas: Consultar um reven-
dedor especializado da STIHL.

> Certificar-se de que o utilizador cumpre os
seguintes requisitos:

— O utilizador ndo esta cansado.

— O utilizador esta fisicamente, mental-
mente e psicologicamente apto para
operar e trabalhar com o sistema de
suporte e a bateria. Caso o utilizador
ndo esteja fisicamente, mentalmente ou
psicologicamente apto, apenas devera
trabalhar sob vigilancia ou seguindo as
instrugdes de uma pessoa responsavel.

— O utilizador consegue identificar e ava-
liar os riscos do sistema de suporte e
da bateria.

— O utilizador é maior de idade ou o utili-
zador esta a receber formacéo na sua
funcdo sob supervisdo de acordo com
os regulamentos nacionais.

— O utilizador recebeu uma formagéo de
um revendedor especializado da STIHL
ou de uma pessoa tecnicamente com-
petente, antes de usar o sistema de
suporte e a bateria pela primeira vez.

— O utilizador ndo esta sob a influéncia de
alcool, medicamentos ou drogas.

4.3 Estado seguro

O sistema de suporte cumpre as exigéncias de
seguranga, caso estejam satisfeitas as seguintes
condicdes:

— O sistema de suporte ndo esta danificado.

— O sistema de suporte esta limpo e seco.

— O sistema de suporte nao foi alterado.

— Estéo incorporados acessorios originais da
STIHL para este sistema de suporte.

Os acessorios estdo montados corretamente.
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A ATENCAO

® Num estado que ndo cumpra as exigéncias de

seguranga, o sistema de suporte pode deixar

de funcionar em seguranca. As pessoas

podem sofrer ferimentos graves.

> Trabalhar com um sistema de suporte sem
danos.

> Se o sistema de suporte estiver sujo ou
molhado: limpar o sistema de suporte e
deixa-lo secar.

> Nao alterar o sistema de suporte.

> Usar acessoérios originais da STIHL para
este sistema de suporte.

> Substituir as placas informativas gastas ou
danificadas.

> Incorporar os acessorios conforme descrito
neste manual de instru¢des ou no manual
de instrugdes do respetivo acessorio.

4.4 Trabalho
A ATENCAO

®m Em determinadas situagdes, o utilizador

podera perder a concentragao. O utilizador

pode tropegar, cair e ferir-se com gravidade.

> Trabalhar com calma e concentragao.

> Prestar atengdo aos obstaculos.

> Trabalhar em pé no solo e manter o equili-
brio. Em trabalhos em altura necessita de:
Usar uma plataforma de trabalho elevada.

> Se comegarem a surgir sinais de cansago:
Fazer uma pausa no trabalho.

® Numa situagéo de perigo, o utilizador pode

entrar em panico e ndo pousar o sistema de

suporte. O utilizador pode ser ferido com gra-

vidade.

> Ensaiar a forma como pousar o sistema de
suporte.

4.5 Limpeza, manutencgao e repa-
ragao

A ATENCAO

® Produtos de limpeza agressivos, a limpeza
com jato de agua ou objetos afiados podem
danificar o sistema de suporte. Se o sistema
de suporte nao for limpo corretamente, podera
haver componentes que deixem de funcionar
corretamente e os equipamentos de segu-
ranga podem ficar fora de servigo. As pessoas
podem sofrer ferimentos graves.
> Limpar o sistema de suporte tal como
descrito neste manual de instrugoes.

® Se a manutencgao e reparagao do sistema de

suporte ndo forem realizadas corretamente,

64

5 Tornar o sistema de suporte operacional

podera haver componentes que deixem de
funcionar corretamente e os equipamentos de
seguranga podem ficar fora de servigo. As
pessoas podem sofrer ferimentos graves ou
fatais.
> Nao efetuar a manutencéo ou reparagdo do
sistema de suporte por conta prépria.
> Se for necessario proceder a manutengao
ou reparagao do sistema de suporte: con-
sultar um concessionario especiali-
zado STIHL.

5 Tornar o sistema de
suporte operacional
5.1 Tornar o sistema de suporte
operacional

Antes do inicio do trabalho é necessario execu-

tar o seguinte passo:

> Certificar-se de que o sistema de suporte se
encontra num estado seguro, 1 4.3.

> Caso o0 passo nao possa ser executado: Nao
utilizar o sistema de suporte e consultar um
revendedor especializado da STIHL.

6 Ajustar o sistema de
suporte ao utilizador

6.1 Ajustar o sistema de suporte
ao tamanho do utilizador

O sistema de suporte pode ser ajustado ao utili-
zador nos tamanhos S, M ou L.

ELJU?

///

Mi

0000-GXX-A271-A0

> Pressmnar o entalhe (1) e empurrar no sen-
tido da seta.
> Retirar a guia (2).

0458-700-9921-A



7 Incorporar e desmontar a bateria e a linha de conex&o no sistema ...

portugués

NLIA 21 q
TR

N~ m

0000-GXX-9362-A0

Q. | 0000-Gxx-A272-A1

> Alinhar a marcagéo (3) com a marcagao (4)
forma a ficarem alinhadas.

> Inserir a guia (2).

> Puxar a guia (2) no sentido contrario da seta.
A guia (2) encaixa com um clique.

> Ajustar a guia (2) no mesmo nivel no cinto
para os ombros do lado esquerda e direito.

e

7  Incorporar e desmontar a
bateria e a linha de cone-
Xao no sistema de suporte

71 Incorporar a bateria e a linha

de conexao no sistema de
suporte

7
\/

=

@\

0000-GXX-9361-A0

g / Z¢ //

0000-GXX-9360-A0

> Colocar a bateria (2) no sistema de
suporte (3) de forma que as guias encaixem
no sistema de suporte (3) nos entalhes na
bateria (2).

0458-700-9921-A

> Posicionar a alavanca (4) e manter nessa
posigao.

> Pressionar o sistema de suporte (3) na bate-
ria (2) até a ficha (1) estar na tomada (5).

0000-GXX-9357-A0

> Pressionar a alavanca (4) para baixo até
encaixar de forma audivel.

7.2 Assentar e ajustar a linha de
conexéao
A linha de conexao tem de ser assente e ajus-

tada em fungéo da estatura do utilizador, dos
diferentes produtos a bateria e da aplicagéo.

0000-GXX-A273-A0

> Fixar a linha de conexao passando-a através
da guia (1) no cinto de suporte e pelas five-
las (2) ou de lado, na placa traseira, mediante
as fivelas (2).

0000-GXX-A274-A0
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> Se a linha de conexao for comprida demais:
ajustar o comprimento da linha de conexao
através de uma alga existente na bateria (3)
ou de uma alga lateral (4).

> Colocar a linha de conexao de forma a ficar o
mais curta possivel, sem dobrar e sem dificul-
tar o trabalho.

7.3 Desmontar a bateria e a linha
de conexao do sistema de

suporte
> Levantar a alavanca.
> Remover a bateria.
> Retirar a ficha.

8 Colocar e tirar o cinto de
suporte

8.1 Colocar e ajustar o sistema de
suporte
> Incorporar a bateria e a linha de conex&o no
sistema de suporte.
> Colocar o sistema de suporte as costas.

0000-GXX-A275-A0

> Fechar o fecho (2) do cinto para a anca.
> Fechar o fecho (1) do cinto para o peito.

0000-GXX-A276-A0

> Apertar os cintos até o cinto para a anca ficar
justo a anca e o estofo para as costas assen-
tar nas costas.

> Passar a extremidade do cinto para a anca
pelas fivelas (3 e 4).

8.2 Pousar o sistema de suporte

> Soltar os cintos.

> Abrir o fecho no cinto para o peito e no cinto
para as ancas.
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8 Colocar e tirar o cinto de suporte

> Tirar o sistema de suporte das costas.

9 Apés o trabalho
9.1 Apés o trabalho

> Caso o sistema de suporte esteja molhado:
Deixar o sistema de suporte secar.
> Limpar o sistema de suporte.

10 Armazenamento

10.1  Guardar o sistema de suporte
> Guardar o sistema de suporte de forma a
cumprir as seguintes condigdes:
— O sistema de suporte ndo pode tombar-se
nem mover-se.
— O sistema de suporte esta fora do alcance
de criangas.
— O sistema de suporte esta limpo e seco.
— O sistema de suporte nao esta pendurado
pela linha de conexao.

11 Limpeza

11.1  Limpar o sistema de suporte
> Limpar o sistema de suporte com um pano
hdmido.

12 Manutencgao e reparagao

12.1 Manutencéo e reparagéo do
sistema de suporte

O sistema de suporte ndo necessita de manu-

tengéo e nao pode ser reparado pelo utilizador.

> Caso o sistema de suporte esteja com defeito
ou danificado: N&o utilizar o sistema de
suporte e consultar um revendedor especiali-
zado da STIHL.

13 Dados técnicos

13.1  Sistema de suporte
— Bateria permitida: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH designa um decreto CE para registar,
avaliar e autorizar produtos quimicos.

Informacgdes para cumprir o decreto REACH
podem ser consultadas no site www.stihl.com/
reach .

0458-700-9921-A
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14 Pecas de reposicao e acessorios

14 Pecas de reposicéo e
acessorios

Pecas de reposicdo e acesso-
rios
STIHL Estes simbolos identificam pecas de

&), reposicao originais da STIHL e acesso-
‘ rios originais da STIHL.

14.1

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas de
reposigao originais da STIHL e acessorios origi-
nais da STIHL.

Pecas de reposigéo e acessorios de outros fabri-
cantes ndo podem ser avaliados pela STIHL
quanto a fiabilidade, seguranca e adequacgao
apesar do constante acompanhamento omer-
cado e a STIHL néo se pode responsabilizar
pela sua utilizagao.

As pecas de reposicao originais da STIHL e os
acessorios originais da STIHL estao disponiveis
num revendedor especializado da STIHL.

15 Eliminar
15.1  Eliminar o sistema de suporte

E possivel obter informacdes sobre a eliminagao
junto da administragéo local ou num concessio-
nario especializado STIHL.

Uma eliminag&o incorreta pode causar danos a

saude e ao ambiente.

> Entregue os produtos STIHL, incluindo emba-
lagens, num ponto de recolha adequado para
reciclagem, em conformidade com os regula-
mentos locais.

> N&o eliminar juntamente com o lixo domés-
tico.

16 Enderecos
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

teSi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v $pickovej kvalite podia poZiadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. NaSe Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vdam ma poméct' v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlihou Zivotnost'ou bezpecéne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu déveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu
2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpecnostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na pouzitie si precitajte
tieto dokumenty, porozumejte im a uschovajte
ich:
— Navod na pouzitie pouzivaného akumulato-
rového produktu STIHL
— Navod na pouzitie pouzivaného akumula-
tora STIHL AR L

67

MS 900 $828000000

Nnyn|sgo eu npoAeu oysujeulbLo pepield

“yenojyAoai ep es Jaided

‘uaided woua|aiq 0A0JQ|Y0Zag eu UBQBAA

"'SCO'60A 'V-1266-002-850

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©


https://www.stihl.com

slovensky

2.2 Oznadenie vystraznych upozor-
neni v texte

A varovanE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia mézu tazkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

UPOZORNENIE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym skodam.
> Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam
zabranit'.

2.3 Symboly v texte

”..u Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navode na obsluhu.

3 Prehlad
3.1 Nosny systém

Akumulator a privodny kabel nie su sucast'ou
rozsahu dodavky nosného systému.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Nosny systém
Nosny systém rozdeiuje hmotnost’ akumula-
tora na tele a sluzi ako drziak privodného
kabla.

2 Vedenie
Vedenie drzi privodny kébel na nosnom
systéme.

3 Slucka
Slucka drzi konektor privodného kabla na
nosnom systéme.

4 Péaka
Paka upevriuje akumulator na nosnom
systéme.

5 Lista }
Lista umoziuje nastavenie podla telesnej
vySKky pouzivatela.
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3 Prehiad

6 Spona
Spona drzi privodny kabel na nosnom
systéme.

4  Bezpecénostné upozornenia
4.1 Pouzitie v stlade s uréenim

Nosny systém sluzi na nosenie akumulatorov
STIHL AR L na chrbte pocas prace.

Nosny systém sa mdze pouzivat, ked prsi.
4.2 PoZiadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat’
a odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z
nosného systému a akumulatora. Méze dojst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu pouziva-
tela alebo inych oséb.
> Navod na pouzitie si precitajte, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak odovzdavate nosny systém dalSim oso-
bam: Odovzdajte su¢asne navod na pouzi-
tie.

» Ak vznikn( nejasnosti: Vyhladajte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

> Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujtce
poziadavky:

— Pouzivatel je oddychnuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
dusevne schopny obsluhovat’ nosny
systém alebo akumulator a pracovat’ s
nimi. Ak je pouZivatel telesne, zmyslovo
alebo duSevne len obmedzene schopny
na tuto pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia pokynov zodpo-
vednej osoby.

— Pouzivatel dokaZe rozpoznat a odhad-
nut’ nebezpecenstva vyplyvajlice z nos-
ného systému a akumulatora.

— Pouzivatel je plnolety alebo pouzivatel
absolvuje praktické vyucovanie pod
dozorom podia narodnych predpisov.

— Pouzivatel bol pougeny $pecializova-
nym predajcom STIHL alebo odborne
spbsobilou osobou, skér ako zacal prvy-
krat pracovat’ s nosnym systémom a
akumulatorom.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu,
liekov alebo drog.

0458-700-9921-A



5 Priprava nosného systému na pouzitie

4.3 Bezpeény stav

Nosny systém je v bezpec¢nom stave, ak su spl-

nené nasledujuce podmienky:

— Nosny systém nie je poSkodeny.

— Nosny systém je Cisty a suchy.

— Na nosnom systéme neboli vykonané zmeny.

— Je namontované originalne prisluSenstvo
STIHL uréené pre tento nosny systém.

— Prislusenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz
nemoze nosny systém bezpecne fungovat'.
Moze dojst k tazkému zraneniu oséb.
> Pracujte s neposkodenym nosnym systé-
mom.

> Ak je nosny systém znecisteny alebo
mokry: Nosny systém vy istite a nechajte
ho vyschnut.

> Nevykonavajte zmeny na nosnom systéme.

> Pouzivajte originalne prisluSenstvo STIHL
uréené pre tento nosny systém.

> Opotrebované alebo poskodené informacné
Stitky vymerite.

> PrisluSenstvo namontujte tak, ako je to uve-
dené v tomto navode na obsluhu alebo
v navode na obsluhu prislusenstva.

4.4 Praca
A VAROVANIE

® Pouzivatel v uréitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa moze
potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte pokojne a premyslene.
> Davajte pozor na prekazky.
> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.
Ak sa musi pracovat' vo vyske: Pouzivajte
zdvihaciu pracovnu ploSinu.
> Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si pre-
stavku.
= V nebezpeénej situacii mdze pouzivatel spani-
karit' a nezlozi si nosny system. Méze doéjst k
tazkému zraneniu pouzivateia.
> Nacvicte si zlozenie nosného systému.

45  Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m QOstré Cistiace prostriedky, Cistenie praidom
vody alebo ostrymi predmetmi mézu nosny
systém poskodit. Ak sa nosny systém nevyci-
sti spravne, nemusia uz konstrukéné diely
spravne fungovat’ a bezpe¢nostné zariadenia
sa mozu vyradit’ z prevadzky. Méze dojst’

k tazkému zraneniu os6b.

0458-700-9921-A
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> Nosny systém Cistite tak, ako je to popisané

v tomto navode na obsluhu.
® Ak sa na nosnom systéme nevykona spravna

Udrzba alebo oprava, nemusia uz konstrukéné

diely spravne fungovat' a bezpe€nostné zaria-

denia sa m6zu vyradit' z prevadzky. Méze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

osob.

» Udrzbu alebo opravu nosného systému
nevykonavajte sami.

> Ak sa na nosnom systéme musi vykonat’
udrzba alebo oprava: Vyhiadajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

5 Priprava nosného systému
na pouzitie
5.1 Priprava nosného systému na
pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musi vykonat’

nasledujuci krok:

> Zabezpecte, aby sa nosny systém nachadzal
v bezpeénom stave, 1 4.3.

> Ak sa dany krok neda vykonat: Nosny systém
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

6 Nastavenie nosného
systému pre pouzivatela
6.1 Nastavenie nosného systému
podla telesnej vysky pouZziva-
tela

Nosny systém méze byt v zavislosti od telesnej
vysky pouzivatela nastaveny na stupen S, M
alebo L.

ELJ

Mi

> Stlacte zapadku (1) a posurite ju v smere

Sipky.
> Odoberte litu (2).

///

0000-GXX-A271-A0
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slovensky 7 Montaz a demontaz akumulatora a privodného kabla na nosnom systém...

N

0000-GXX-9362-A0

N~ m

> Vyrovnajte znacku (3) na znacke (4) tak, aby > Zdvihnite paku (4) a podrzte ju.

vzajomne licovali. > Zatlacte nosny systém (3) na akumulatore (2),
> Vlozte listu (2). kym konektor (1) nebude priliehat na
> Potiahnite liStu (2) proti smeru Sipky. zasuvke (5).

Lista (2) sa zaaretuje kliknutim.
> Nastavte liStu (2) na lavom a pravom ramen-
nom popruhu na rovnaky stupen.

7 Montaz a demontaz aku-
mulatora a privodného
kabla na nosnom systéme

71 Montaz akumulatora a privod-

ného kabla na nosnom > Paku (4) zatladte nadol, kym poduteine neza-
systéme klapne.

7.2 PoloZenie a nastavenie privod-
ného kabla

0000-GXX-9357-A0

Privodny kabel sa musi poloZit' a nastavit' v zavi-
slosti od telesnej vySky pouzivatela, réznych
akumulatorovych produktov a spésobu pouzitia.

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-A273-A0

> Privodny kabel upevnite pomocou vedenia (1)
na nosnom popruhu a spén (2) alebo bo¢ne
na chrbtovej doske pomocou spén (2).

0000-GXX-9360-A0

> Akumulator (2) nasadte na nosny systém (3)
tak, aby vedenia na nosnom systéme (3)
zapadli do vyrezov na akumulatore (2).

0000-GXX-A274-A0

70 0458-700-9921-A



8 Zalozenie a zlozenie nosného popruhu

> Ak je privodny kabel prili§ dihy: dizka privod-
ného kabla sa da nastavit pomocou slu¢ky na
akumulatore (3) alebo pomocou bocnej
slucky (4).

> Privodny kabel poloZte tak, aby bol ¢o naj-
krat$i, nebol zalomeny a neobmedzoval pri
praci.

7.3 Demontaz akumulatora a pri-
vodného kabla z nosného
systému

> Zdvihnite paku.

> Odoberte akumulator.
> Vyberte konektor.

8 Zalozenie a zloZenie nos-
ného popruhu

8.1 Zalozenie a nastavenie nos-

ného systému
> Namontujte akumulator a privodny kabel na
nosny systém.
> Nasadte nosny systém na chrbat.

0000-GXX-A275-A0

> Zatvorte uzaver (2) na bedrovom popruhu.
> Zatvorte uzaver (1) na hrudnom popruhu.

0000-GXX-A276-A0

> Popruhy napnite, kym nebude bedrovy popruh
priliehat’ na bedra a chrbtové polstrovanie na
chrbat.

» Konce popruhov bedrového popruhu prevlecte
cez spony (3 a 4).

8.2 ZloZenie nosného systému

> Uvolnite popruhy.

> Otvorte uzaver na hrudnom a bedrovom
popruhu.

0458-700-9921-A
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> Zlozte nosny systém z chrbta.

9 Po ukon€eni prace

9.1 Po ukond&eni prace

> V pripade, Ze je nosny systém mokry:
Nechajte nosny systém vyschnut.

> Vycistite nosny systém.

10 Skladovanie

10.1  Uskladnenie nosného systému
> Nosny systém skladujte tak, aby boli spinené
nasledujuce podmienky:
— Nosny systém sa nemoéze prevratit ani
pohybovat.
— Nosny systém je mimo dosahu deti.
— Nosny systém je Cisty a suchy.
— Nosny systém nie je zaveseny na privod-

nom kabli.
11 Cistenie
11.1  Cistenie nosného systému

> Nosny systém ocistite vihkou handrou.

12 Udrzba a oprava

12.1  Udrzba a oprava nosného

systému
Na nosnom systéme sa nemusi vykonavat’
Udrzba a pouzivatel ho neméze opravovat.
> Ak je nosny systém pokazeny alebo posko-
deny: Nosny systém nepouzivajte a vyhiadajte
$pecializovaného predajcu STIHL.

13 Technické udaje

13.1  Nosny systém
— Schvaleny akumulator: STIHL AR L
13.2 REACH

REACH oznaduje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

14 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

14.1  Nahradné diely a prisludenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&l nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.
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STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemozu byt’ spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hladiska spolahlivosti, bezpe&nosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit’.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

15 Likvidacia
15.1  Likvidacia nosného systému

Informacie o likvidacii dostanete u miestnej
spravy alebo u Specializovaného predajcu
STIHL.

Neodborna likvidacia méze poskodit’ zdravie a
zatazovat' zivotné prostredie.
> Vyrobky STIHL vratane obalov odovzdajte na
vhodnom zbernom mieste na recyklaciu
v sulade s miestnymi predpismi.

> Nelikvidujte spolu s domovym odpadom.
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1 Voorwoord

Geachte cliént(e),
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15 Likvidacia

Wij zijn blij dat u hebt gekozen voor STIHL. Wij
ontwikkelen en produceren onze producten in
topkwaliteit in overeenstemming met de behoef-
ten van onze klanten. Zo ontstaan producten met
een hoge betrouwbaarheid, ook bij extreme
belasting.

STIHL staat ook voor service met topkwaliteit.
Onze dealers staan garant voor deskundig
advies en instructie alsmede een uitgebreide
technische begeleiding.

STIHL kiest uitdrukkelijk voor een duurzame en
verantwoordelijke omgang met de natuur. Deze
gebruiksaanwijzing is voor u bedoeld als onder-
steuning om uw STIHL-product gedurende een
lange levensduur veilig en milieuvriendelijk te
gebruiken.

Wij danken u voor uw vertrouwen in ons en wen-
sen u veel plezier met uw STIHL product.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

BELANGRIJK! VOOR GEBRUIK GOED DOOR-
LEZEN EN BEWAREN.

2 Informatie met betrekking
tot deze handleiding
21 Geldende documenten

De lokale veiligheidsvoorschriften moeten wor-
den aangehouden.
> Naast deze handleiding de volgende docu-
menten lezen, begrijpen en bewaren:
— Handleiding van het gebruikte STIHL accu-
product
— Handleiding van de gebruikte accu
STIHL AR L

22

Aanduiding van de waarschu-
wingen in de tekst

A wrarscruwing

® De aanwijzing duidt op gevaren die kunnen
leiden tot ernstig letsel of zelfs tot de dood.
> De genoemde maatregelen kunnen ernstig
letsel of de dood voorkomen.

0458-700-9921-A

TINT900 5828000000
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3 Overzicht

LET OP

® De aanwijzing duidt op gevaren die kunnen
leiden tot materiéle schade.
> De genoemde maatregelen kunnen materi-
ele schade voorkomen.

2.3 Symbolen in de tekst

Dit symbool verwijst naar een hoofdstuk in
deze handleiding.

3  Overzicht
3.1 Draagsysteem

De accu en de aansluitkabel behoren niet tot de
leveringsomvang van het draagsysteem.

L

0000-GXX-9336-A0

1 Draagsysteem
Het draagsysteem verdeelt het gewicht van
de accu over het lichaam en houdt de aan-
sluitkabel op zijn plaats.

2 Geleiding

De geleiding houdt de aansluitkabel op het
draagstel op zijn plaats.

3 Lus
De lus houdt de stekker van de aansluitkabel
op het draagsysteem op zijn plaats.

4 Hendel
De hendel bevestigt de accu aan het draag-
systeem.

5 Zaagblad
De rail maakt het mogelijk in te stellen op de
lichaamsgrootte van de gebruiker.

6 Gesp
De gesp houdt de aansluitkabel op het draag-
systeem op zijn plaats.

4  Veiligheidsinstructies

41 Gebruik conform de voorschrif-
ten

Het draagsysteem dient om tijdens de werk-
zaamheden accu's STIHL AR L op de rug te dra-
gen.

0458-700-9921-A

Nederlands

Het draagsysteem kan worden gebruikt bij regen.
4.2 Eisen aan de gebruiker

A WAARSCHUWING

m Gebruikers die niet zijn geinstrueerd kunnen
de gevaren van het draagsysteem en de accu
niet herkennen of niet inschatten. De gebrui-
ker of andere personen kunnen ernstig of zelfs
dodelijk letsel oplopen.

» De handleiding lezen, begrijpen en
bewaren.

v

Als het draagsysteem aan een andere per-
soon wordt overhandigd: de handleiding
meegeven.

Indien er onduidelijkheden bestaan: contact
opnemen met een STIHL dealer.
Controleren of de gebruiker aan de vol-
gende eisen voldoet:

— De gebruiker is uitgerust.

— De gebruiker is lichamelijk, sensorisch
en geestelijk in staat het draagsysteem
en de accu in gebruik te nemen en hier-
mee te werken. Als de gebruiker licha-
melijk, sensorisch of geestelijk beperkt
is, mag de gebruiker slechts onder toe-
zicht van of na instructie door een hier-
toe verantwoordelijke of bevoegde per-
soon hiermee werken.

— De gebruiker kan de gevaren van het
draagsysteem en de accu herkennen en
inschatten.

— De gebruiker is meerderjarig of de
gebruiker wordt overeenkomstig de
nationale regelgeving onder toezicht
onderwezen in een beroep.

— De gebruiker is geinstrueerd door een
STIHL dealer of een hiertoe vakkundig
persoon, voordat deze voor de eerste
keer het draagsysteem en de accu in
gebruik neemt.

— De gebruiker verkeert niet onder invioed
van alcohol, medicamenten of drugs.

v

v

4.3 Veilige staat

Het draagsysteem verkeert in de veilige staat als
aan de volgende voorwaarden is voldaan:

— Het draagsysteem is onbeschadigd.

— Het draagsysteem is schoon en droog.

— Er zijn geen wijzigingen aan het draagsysteem
aangebracht.

Er is origineel STIHL toebehoren voor dit
draagsysteem gemonteerd.

Het toebehoren is correct gemonteerd.
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A WAARSCHUWING

® |n een onveilige toestand kan het draagsys-

teem niet meer veilig functioneren. Personen

kunnen ernstig letsel oplopen.

> Werk met een onbeschadigd draagsys-
teem.

> Als het draagsysteem vervuild of nat is: rei-
nig het draagsysteem en laat het drogen.

> Breng geen wijzigingen aan het draagsys-
teem aan.

> Gebruik origineel STIHL toebehoren voor
dit draagsysteem.

> Vervang versleten of beschadigde stickers.

> Monteer het toebehoren zoals in deze
handleiding of in de handleiding van het
toebehoren beschreven staat.

4.4 Werken
A WAARSCHUWING

m De gebruiker kan in bepaalde situaties niet

meer geconcentreerd werken. De gebruiker

kan struikelen, vallen en ernstig letsel oplo-

pen.

> Rustig en met overleg werken.

> Op obstakels letten.

> Staand op de grond werken en het even-
wicht behouden. Als er op hoogte moet
worden gewerkt: een hoogwerker gebrui-
ken.

> Wanneer vermoeidheidsverschijnselen
optreden: een pauze inlassen.

® |n een gevaarlijke situatie kan de gebruiker in

paniek raken en het draagsysteem niet

afdoen. De gebruiker kan hierdoor ernstig let-

sel oplopen.

> Het afdoen van het draagsysteem oefenen.

4.5 Reiniging, onderhoud en repa-
ratie

A WAARSCHUWING

m Agressieve reinigingsmiddelen, het reinigen
met een waterstraal of puntige voorwerpen
kunnen het draagsysteem beschadigen. Als
het draagsysteem niet op de juiste wijze wordt
gereinigd, kunnen componenten niet meer
correct functioneren en kunnen de veiligheids-
inrichtingen zijn uitgeschakeld. Personen kun-
nen ernstig letsel oplopen.
> Reinig het draagsysteem zoals in deze
handleiding staat beschreven.

® Als het draagsysteem niet correct wordt
onderhouden of gerepareerd, kunnen compo-
nenten niet meer correct functioneren en kun-
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5 Draagsysteem klaar maken voor gebruik

nen de veiligheidsinrichtingen zijn uitgescha-

keld. Personen kunnen ernstig of dodelijk let-

sel oplopen.

> Onderhoud of repareer het draagsysteem
niet zelf.

> Als aan het draagsysteem onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd: neem contact op met een
STIHL dealer.

5 Draagsysteem klaar maken
voor gebruik

5.1 Draagsysteem klaar maken
voor gebruik

Telkens voor het begin van de werkzaamheden

moet de volgende handeling worden uitgevoerd:

> controleren dat het draagsysteem zich in de
veilige staat bevindt, 1 4.3.

> Als de handeling niet kan worden uitgevoerd:
het draagsysteem niet gebruiken en contact
opnemen met een STIHL dealer.

6 Draagsysteem voor de
gebruiker instellen

6.1 Draagsysteem instellen op de
lichaamsgrootte van de gebrui-
ker

Het draagsysteem kan, afthankelijk van de

lichaamsgrootte van de gebruiker, worden inge-
steld in de standen S, M of L.

ELJU?

///

0000-GXX-A271-A0

i

> Borgnok (1) indrukken en in de rlchtmg van de
pijl schuiven.
> Rail (2) wegnemen.

0458-700-9921-A



7 Accu en aansluitkabel aan het draagsysteem inbouwen en uitbouwen

Nederlands

%@@

N~ m

0000-GXX-9362-A0

> Markering (3) zo uitlijnen met markering (4),
dat deze met elkaar gelijk liggen.

> Rail (2) aanbrengen.

> Rail (2) tegen de richting van de pijl in trekken.
De rail (2) wordt vergrendeld met een klik.

> Rail (2) op de linker en rechter schouderriem

op dezelfde stand instellen.

7 Accu en aansluitkabel aan
het draagsysteem inbou-
wen en uitbouwen

71 Accu en aansluitkabel inbou-
wen in het draagsysteem

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Accu (2) zo op het draagsysteem (3) plaatsen,
dat de geleidingen op het draagsysteem (3) in
de uitsparingen van de accu (2) vallen.

0458-700-9921-A

> Hendel (4) omhoog trekken en houden.
> Draagsysteem (3) tegen de accu (2) drukken
tot de stekker (1) tegen de bus (5) ligt.

0000-GXX-9357-A0

> Hendel (4) naar beneden drukken tot deze
hoorbaar vastklikt.

7.2 Aansluitkabel aanbrengen en
afstellen

De aansluitkabel moet, afhankelijk van de lengte
van de gebruiker, de verschillende accuproduc-

ten en het gebruik worden gemonteerd en afge-

steld.

0000-GXX-A273-A0

> Bevestig de aansluitkabel door de gelei-
ding (1) op de draagriem en de gespen (2) of
aan de zijkant tegen de rugplaat met de ges-
pen (2).

0000-GXX-A274-A0

~
a
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> Als de aansluitkabel te lang is: stel de lengte
van de aansluitkabel via een lus op de
accu (3) of een lus aan de zijkant (4) in.

> Breng de aansluitkabel zo aan dat deze zo
kort mogelijk is, niet is geknikt en bij de werk-
zaamheden niet hindert.

7.3 Accu en aansluitkabel uitbou-

wen uit het draagsysteem
> Hendel omhoog trekken.
> Accu wegnemen.
> Stekker wegnemen.

8 Draagstel omdoen en
afleggen

8.1 Draagsysteem aanbrengen en

afstellen
> Accu en aansluitkabel inbouwen in het draag-
systeem.
> Het draagsysteem op de rug plaatsen.

0000-GXX-A275-A0

> De sluiting (2) van de heupgordel dichtdruk-
ken.

> De sluiting (1) van de borstgordel dichtdruk-
ken.

0000-GXX-A276-A0

> De gordel spannen tot de heupgordel op de
heup en de rugkussens tegen de rug liggen.

> De uiteinden van de heupgordel door de ges-
pen (3 en 4) steken.

8.2 Draagsysteem afdoen

> De gordels losmaken.

> De sluiting op de borst- en heupgordel ope-
nen.

> Draagsysteem van de rug nemen.
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8 Draagstel omdoen en afleggen

9 Na de werkzaamheden

9.1 Na de werkzaamheden

> Als het draagsysteem nat is: draagsysteem
laten drogen.

> Draagsysteem reinigen.

10 Opslaan

10.1  Draagsysteem opbergen
> Berg het draagsysteem zodanig op dat aan de
volgende voorwaarden wordt voldaan:
— Het draagsysteem kan niet kantelen of ver-
schuiven.
— Het draagsysteem bevindt zich buiten het
bereik van kinderen.
— Het draagsysteem is schoon en droog.
— Het draagsysteem is niet opgehangen aan
de aansluitkabel.

11 Reinigen

11.1  Draagsysteem reinigen
> Draagsysteem met een vochtige doek reini-
gen.

12 Onderhoud en reparatie

12.1  Draagsysteem onderhouden en
repareren

Het draagsysteem hoeft niet te worden onder-

houden en kan door de gebruiker niet worden

gerepareerd.

> Als het draagsysteem defect of beschadigd is:
het draagsysteem niet gebruiken en contact
opnemen met een STIHL dealer.

13 Technische gegevens

13.1 Draagsysteem
— Vrijgegeven accu: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH staat voor een EG voorschrift voor de
registratie, classificatie en vrijgave van chemica-
lién.

Informatie met betrekking tot het voldoen aan het
REACH-voorschrift is onder www.stihl.com/reach
weergegeven.

14 Onderdelen en toebehoren

14.1  Onderdelen en toebehoren

STIHL Deze symbolen kenmerken de origi-
nele STIHL onderdelen en het originele
STIHL toebehoren.

0458-700-9921-A
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15 Milieuverantwoord afvoeren

STIHL adviseert alleen originele STIHL onderde-
len en origineel STIHL toebehoren te gebruiken.

Reserveonderdelen en toebehoren van andere
fabrikanten kunnen door STIHL wat betreft
betrouwbaarheid, veiligheid en geschiktheid
ondanks continue marktobservatie niet worden
beoordeeld en STIHL kan ook niet borg staan
voor het gebruik ervan.

Originele STIHL onderdelen en origineel STIHL
toebehoren zijn leverbaar via de STIHL dealer.

15 Milieuverantwoord afvoe-
ren

156.1  Draagsysteem afvoeren

Informatie over het afvoeren is verkrijgbaar bij de
gemeente of bij een STIHL dealer.

Een onjuiste afvoer kan schadelijk zijn voor de

gezondheid en voor het milieu.

> De STIHL producten inclusief de verpakking
volgens de plaatselijke voorschriften bij een
geschikt verzamelpunt voor recycling inleve-
ren.

> Voer het apparaat niet bij het huisvuil af.
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1 Tlpepucnosue

YBaxkaeMmblli KINEHT,

SNY 900 8088000000

wnheleAuuoye ou ealofogodAd oJoHaueHnindo ogada| |

Mbl pagbl, 4To Bbl BbiOpanu nsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaeM 1 NPOM3BOAUM MPOAYKLMIO
BbICOYaWLLEro Ka4ecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO
noTpebHOCTSAM HaLMX KIMEeHTOB. Hala npoayk-
unsi obecneyvmBaeT BbICOKYIO HAAEXKHOCTb Aaxe
npuv aKCTpemarbHbIX Harpyakax.

STIHL — 310 1 BbICOYaliLLEE Ka4eCTBO OBCMYXU-
BaHWA. Hawwm npeactasuteny Bcerga rotosbl
NPOBECTU AN BaC KOMMETEHTHYIO KOHCYNbTaLuio
N MHCTPYKTaX, a Takke obecneynTb BCECTOPOH-
HIOI0 TEXHNYECKYIO MOAAEPXKKY.

Komnanus STIHL 6e3oroBopo4HO npoBoanuT
nonuTUKy 6epexxHoro N OTBETCTBEHHOTO OTHO-
LeHus K npupoge. [laHHoe pyKkoBOACTBO MO
3KCnnyaTaummn npegHasHavyeHo Ans cCoaencTBus
BaM B 6e3onacHoi 1 akosiornyecku GrnaronpusT-
Hol akcnnyaTtaumu usgenusa STIHL B TeveHune
BCEro ANIUTENbHOrO CpoKa Cryxobl.

Mbl Gnarogapvm Bac 3a [OBEpPUE U xKenaem npu-
ATHLIX BreYaT/IeHWin OT Ballero HOBOro
nsgenus STIHL.

(e o

Aa-p Hukonac Wtunnb

O WOHHBLI®QL0 BH OHElBhaLEH

‘avLogedadsu yoHhudoLE LuxkaLTol BlewAg

‘edoux yeimexda’oo eH aJeWA:

BAXXHO! NEPEA NPUMEHEHMEM O3HAKO-
MUTLCA N COXPAHUTD.

2  WHdopmayus K gaHHOMY
PYKOBOACTBY MO 3KC1ya-
Tauum

21 OeicTBylomne aOKYMEHTbI

[elicTBYIOT MeCTHble npaBuna TexHWkn 6esonac-
HOCTMW.
> B gononHeHne K HacTosiLLemMy pykoBOACTBY MO
aKcnyaTauum npovecTb, YCBOUTL U coxpa-
HWUTb CriepytoLne JOKYMEHTbI:
— PykoBoAcTBO No akcnnyatauuu ncnosnbaye-
MOro akkymynsiTopHoro yctpovictea STIHL
— PykoBoAcTBO No akcnnyatauum ncnosnbaye-
moro akkymynstopa STIHL AR L
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pycckui

22 O6o3Ha4veHve npegynpeav-
TeNbHbIX COOBLUEHUIA B TEKCTE

A MPEAYNPEXOEHWE

B YKasblBaeT Ha BO3MOXHbIE OMacHOCTU, KOTO-

pble MOryT NPUBECTU K TAXENbIM TpaBMam Unm

neTanbHoOMy ucxogy.
> OnvcaHHble Mepbl MOMOTYT NPeAOTBPaTUTb
TSHKENblE TPABMbl U NETANbHbINA UCXOA.

YKASAHWE

® YKasblBaeT Ha BO3MOXHble ONacHOCTU, KOTO-
pble MOryT NpuUBeCTU K MaTepunarbHomMy
yep6y.
> OnucaHHble Mepbl NomMoryT nsbexaTtb
mMaTtepuansHoro yuiepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

l .|J [JaHHbIii cuMBON yka3biBaeT Ha rnasy B
==l naHHOI MHCTPYKLMW MO SKCMyaTaLmu.

3 O6sop

3.1 Cucrema HolleHust

AKKyMyJ'IﬂTOp 1 Kabenb NMTaHus He BXOAST B
KOMMIEKT NOCTaBKN CUCTEMbI HOLLUEHUS.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Cucrema HoleHust
CucTema HolleHUs pacnpeaenseT BeC akky-
MynsiTopa no Teny 1 noaaepxunsaet kaberb
nuTaHus.

2 Hanpasnsiowas
Hanpasnstowas yaepxusaet kabenb nuta-
HUS1 Ha CMCTEMe HOLLeHUs!.

3 Memnsa
MeTns yoepxusaeT WTeKep kabens nuTaHns
Ha CUCTeMe HOLLEHUS.

4 Pblyar
Pbluar 3akpennsieT akkymynaTop Ha cucteme
HOLLEHUS.

78

3 O630p

5 LlluHa
LLInHa no3BonsieT perynupoBaTtb CUCTEMY B
3aBUCKMMOCTU OT pasMepoB Tera MoJib3oBa-
Tens.

6 [pspkka
Mpsbxka yaepxuBaeT kabenb NUTaHWs Ha
CUcCTemMme HolleHUsA.

4  YkasaHus no TexHuke 6es-
onacHoCTU

4.1 Wcnonb3oBaHue no Ha3Have-
HUIO

CucTema HOLLEHWS CRYXUT ANs NepeHOCKn
akkymynatopos STIHL AR L Ha cnvHe Bo Bpewms
paboThbl.

CVICTeMy HOLLEHUA MOXKHO NCMNOoJib30BaTh BO
BpemMsa 0oxaA.

4.2 TpeboBaHus k Nonb3oBaTento

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

= [lonb3oBaTenu, He NPOLUEALINE UHCTPYKTaX,
MOTYT He MOHSATb UM HEMPAaBUITbHO OLEHUTb
PUCKM, CBSA3aHHbIE C CUCTEMOW HOLLEHUS Unn C
aKKyMynsaTopom. OTO UpEBATO TSHKENLIMU UNK
CMepTerbHbIMU TpaBMamMm Nonb3oBaTens unu
ApYyrux nuy,.

> [NpoyecTb, YCBOUTL U COXPaHUTL
PYKOBOZCTBO MO 3KCrsyaTauum.

> [py nepefaye cUCTEMbI HOLLEHWS APYroMy
nuuy: nepeaaTb B KOMMIEKTE PYKOBOACTBO
no akcnayatayum.

> B cnyyae HesicHOCTel: 0bpaTuTbCS K
aunepy STIHL.

> YB6eauTbecs, YTO Nonb3oBaTeNlb COOTBET-
CTBYeT creaytoLmum TpeboBaHnsIM.

— lMonb3oBaTenb HaXOANUTCS B OTAOXHYB-
LLIEM COCTOSIHUM.

— ®usnyeckre, CEHCOPHbIE N YMCTBEHHbIE
CNocoBHOCTH MoNb3oBaTesNsi NO3BONSIOT
emy ucnonb3oBatb 1 paboTtaTb C cucTe-
MO HOLLEHWS U C aKKyMymnsiTOPOM.
Ecnu nonb3oBaTtenb obnagaeT nuilb
OrpaHN4eHHON OU3NYECKOW, CEHCOPHOM
U YMCTBEHHOM CNOCOBHOCTLIO K ynpa-
BMEHNIO YCTPOMNCTBOM, OH MOXET pabo-
TaTb TONbKO Mof, HabnogeHemM komne-
TEHTHOTO NuLua 1Ny pyKoBOACTBYSCH €ro
yKa3aHusIMu.

0458-700-9921-A



5 MNMogrotoBka cucTeMbl HOLIEHUS K paboTte

— Monb3oBaTtens cnocobeH pacrnosHaTb 1
OLEeHUTb OMacHOCTU, CBA3AHHbIE C
CMCTEMOW HOLLEHUSI U aKKyMYTSITOPOM.

— Monb3oBaTtenb JOCTUI coBepLUEHHOe-
TUS UMK NONb30BaTeNb HAXOAMTCS Ha
npodeccroHanbHoOM 0by4eHun nog,
HabngeHneM cornacHo rocyAapcTBeH-
HbIM NpeanucaHnsim.

— Mony4yeHune MHcTpyKTaxa y
aunepa STIHL vnu komneTeHTHOro
nvya nepes Havanom paboTbl ¢ cucTe-
MOV HOLLEHUSI U aKKyMYMsITOPOM.

— OTcyTCTBME BO3AENCTBUS ankoronbHbIX,
HaPKOTUYECKNX BELLECTB UM MEAULMH-
CKMX NpenapaToB.

4.3 be3onacHoe cocTosiHue
CucTema HolLeHUs HaxoauTca B 6e3onacHom
COCTOSIHUW, ECIUN BbIMNOHAIOTCS criegyoLne
YCroBUS:

— CucTema HOLEHNS He NoBpexaeHa.

— CucTemMa HOLWEHWS YncTasi U cyxasi.

KOHCTPYKLMSI CUCTEMbI HOLLEHUS! HE U3Me-

HeHa.

— Wcnonb3ytoTcsa opuUruHanbHble
npuHagnexHoctn STIHL ana aaHHomn
CUCTEMbI HOLLEHUS.

— [NpuHaanexHOCTW YyCTaHOBMEHbI NPABUIBHO.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® B HeGe3onacHOM COCTOSIHUM HafeXHast

paboTa CUCTEMbI HOLLEHWUS] HEBO3MOXHA. JTO

MOXET NMPUBECTU K TAXKEIbIM TpaBMaM.

> PaboTaTtb ¢ HENOBPEXAEHHOW CUCTEMON
HOLUEHUS.

> Ecnu cuctema HolleHus 3arpsa3HeHa unm
MOKpas: O4YUCTUTb CUCTEMY HOLLEHUA N
AaTb el BbICOXHYTb.

> He n3MeHATb KOHCTPYKLUIO CUCTEMBI HOLLEe-
HUA.

> /cnonb3oBaTb opuUrnHanbHbIe
npuHagnexHoctn STIHL ana gaHHom
CUCTEMbI HOLLEHUS.

> 3aMeHsITb U3HOLLUEHHbIE NN noBpexaeH-
Hble TabnMykn ¢ yKazaHuamun.

> YcTaHaBnuBaTtb npuHagneXxHocTn B COOT-
BETCTBUM C ONnncaHnem B ﬂaHHOI7I NHCTPYK-
LMK no aKcnnyatauum Unm B UHCTPYKL MK
no aKkcnyaTauum NpuHaanexXHoCTewn.

4.4 BbinonHeHne paboTbl

A TPEOYNPEXOEHUNE

® B onpegeneHHbIX CUTyauusx nonb3oBaTenb
HE MOXET COXPaHSATb KOHLLeHTPpaLmio npu

0458-700-9921-A

pycckum

paboTe. [Nonb3oBaTenb MOXET CMOTKHYTHCS,

ynacTb U NOMyYnUTb TSKernble TpaBMbl.

> PaboTaTb CNOKOWHO 1 OCTOPOXHO.

> O6pallaTb BHUMaAHWE Ha NPensiTCTBUS.

> [pun paboTe CTOATb Ha rPYHTE U YAEPXKNU-
BaTb paBHoBecwe. [pn HeobxoaMMoCTU
paboTaTb Ha BbicoTe Vcnonb3oBaTh nod-
BEMHYI0 pabouyto nnoLLagky.

> [pun SIBNEHMUSIX yCTanocTu: ycTpouTb nepe-
pbiB B paboTe.

B B onacHoi cuTyaumu nonb3oBaTenb MOXeT
3anaHuKoBaTb U HE CHATb CUCTEMY HOLLEHMS.
Monb3oBaTenb MOXET NONYYUTb TSXKENble
NOBPEXAEHUS.
> [loTpeHVpoBaTLCS B CHATUM CUCTEMbI

HOLLIEHUS.

4.5 Ouuctka, TexHudyeckoe obceny-
XMBaHUE N PEMOHT

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B ArpecCuBHble YNCTSALLME CPEACTBA, O4MCTKa
CTpyen BOAbl UK OCTPble NpeaMeTbl MOryT
noBpeanTb cUcTeMy HoweHus. Ecnmn ounwats
CMCTEMY HOLLEHWUSI HEMPaBWUITbHO, KOMMOHEHTbI
MOryT ObITb NOBPEXAEHbI, N cuctema 6es-
0MNacHOCTY BbIMAET N3 CTPOS. STO MOXET Npu-
BECTW K TSHKEMbIM TPaBMaM.
> OunaTb CUCTEMY HOLLEHUSI B COOTBET-

CTBUW C UHCTPYKLUMSMU B HACTOSILLIEM PYKO-
BOACTBE MO JKCnnyataumm.
® Ecnn TexHu4yeckoe obcnyxveaHue unm
PEMOHT CUCTEMbI HOLLEHNS NPOBOANTCS
HenpasuUIIbHO, BO3MOXHbI HEMOMaaKn B
paboTe anemMeHTOB YCTPOWCTBA U BbIXOA U3
CTposi cuctem 6e30nacHOCT. ATO MOXET Npu-
BECTW K TSHKEMbIM TpaBMaM Ui netansHOMy
nexoay.
> He npon3BoanTb OYUCTKY UMN TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHne CUCTEMbI HOLLEHNS Camo-
CTOATENbHO.

> [1pn HeobxoaAMMOCTU TEXHUYECKOrO 0bCny-
XMBaHNSA UM PEMOHTa CUCTEMbI HOLLIEHUS:
obpatutbes k gunepy STIHL.

5 TlogroTtoBka cuctembl
HoLleHus K paboTte
5.1 lNoarotoBka cucTeMbl HOLLEHUA
k pabote

Kaxaplii pas nepef Hayanom paboTbl HEO6Xo-

AVMMO BbIMNOSHUTB CrieaytoLLee.

> Y6eanThbCsl, YTO CUCTEMa HOLLIEHUS! HaxoanTCst
B 6esonacHoM cocTosiHuK, £ 4.3,
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pycckui

> Ecnun 37O BbINOMHUTE HEBO3MOXHO: HE
Mcnonb3oBaTb CUCTEMY HOLLUEHUA U 06paT-
utbes k aunepy STIHL.
6 PerynupoBka cuctemsbl
HOLUeHUA rnosib3oBartenem
6.1 PerynupoBka cuctembl HoLLe-

HUS NO pasmepy Tena nosnb3o-
Barens

CuncTemy HOLLEHUsI B 3aBMCUMOCTM OT pa3MepoB
Tena nonb3oBaTtenst MOXHO YCTaHOBUTb Ha
pasmvep S, M vnum L.
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> Haxatb dmkcmpytowyto sawenky (1) n nepe-
MECTUTb B HanpaBneHUn CTPEnKU.

> CHATb WKHY (2).

NI =18
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D =
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==
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> CoBmecTuTb MeTKy (3) ¢ MmeTkou (4) Tak,
4TOObI OHM coBManu.
> BcTtaBuTb WinHy (2).
> [NogaTtb WuHy (2) B HanpaBneHun, MPOTUBOMO-
NOXHOM CTperke.
LLinHa (2) dounkenpyeTcs €O LWEeNYKOM.
> YCTaHOBUTb LWKWHY (2) HAa NEBOM U NPaBOM

nre4yeBoOM peMHe B OAMHAKOBOE MNOJiIoXeHne.

0000-GXX-A271-A0

0000-GXX-A272-A1
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6 PerynvpoBka CMCTEMbI HOLLEHWS MONb30BaTenem

7  MoHTaxX u JeMOHTaX aKKy-
MynsiTtopa v kabens nuta-
HUS1 HA CUCTEME HOLLIEHUSA

71 MoHTax akkymynsaropa u
kabens nMTaHns Ha cucTeme

HOLUeHHUA

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> YCTaHOBUTb akKyMynsTop (2) Ha cuctemy
HoleHus (3) Tak, YTobbl HanpaBnsLWMe Ha
cucTeme HolleHus (3) BOLIMK B Nasbl Ha akKy-
mynsitope (2).

0000-GXX-9362-A0

> [MoaHsATb BBEPX W NpuaepaThb poivar (4).

> [puxaTb cUCTeMy HOLLEHMS (3) K akKymynsi-
Topy (2) Tak, 4tobbI WTekep (1) npuneran k
pasbemy (5).

0458-700-9921-A



8 HaknagbiBaHve 1 CHATME NOOBECHOrO PEMHS

0000-GXX-9357-A0

> OnycTuTb BHM3 pblvar (4) n 3adpukcupoBaTb
€ro CO LLEMNYKOM.

7.2 Mpoknaaka U perynupoBka
kabens nogknoyeHus

Kabenb nogknioyeHus cnegyeT npoknagbiBaTe U
HacTpauBaTb Mo-pasHOMy B 3aBUCUMOCTMU OT
pocTa nonb3oBaTensi, 0COGEHHOCTEN Pa3NNYHbIX
aKKyMyTnATOPHbIX U3AENUIA U NPUMEHEHUS.

0000-GXX-A273-A0

> Kabenb nogkntoyeHns crnegyeT NposoXunTb
yepes Hanpasnswowyto (1), 3akpenuTb Ha noa-
BECHOM peMHe unu no 6okam Ha HacrnMHHOM
nnacTuHe Npsbkkamu (2).

0000-GXX-A274-A0

> Ecnun kabenb NoaKNYeHnUst CIMLIKOM ANWH-
HbI: ANWHY kKabens NOAKMIYEHNST MOXHO
perynupoBatb neTnev Ha akkymynsTtope (3)
unn 6okosow netnen (4).

> Ynoxutb kKabenb NOAKNIOYEHUS TakK, YTOObI OH
ObIN MakcMmanbHO KOPOTKUM, He nepernbancs
1 He Melwan npu pabore.

7.3 [lemMoHTaK akkymynsTopa u
kabensi NMTaHWA C CUCTEMBI

HOLUEeHUA
> lMoaHsTb BBEPX pblyar.

0458-700-9921-A
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> CHSTb aKkyMymnsTop.
> BblHyTb LUTEKEP.

8 HaknapgbliBaHue u cHATHE
NOABECHOIO PEMHSA

8.1 HapeBaHve n perynupoBka

CUCTEMbI HOLLUEHUA
> 3akpenutb AKKYMYIATop U kabens nuTaHus Ha
CUcTemMe HoweHuaA.
> PacnonoxuTb CUCTEMY HOLLEHUS Ha CMUHE.

0000-GXX-A275-A0

> 3acTerHyTb 3acTexky (2) HabegpeHHoro
peMmHS1.
> 3acTerHyTb 3acTexky (1) HarpyQHOro pemHs.

0000-GXX-A276-A0

> [MoaTsHYTb pEMHU, Tak YTOObI HabeapeHHbIN
pemeHb npuneran Kk 6egpam, a Msirkas CnvHka
— K CruHe.

> [MpoaeTb KoHLpbl HAabegpeHHOro peMHs B
npsixkkn (3 n 4).

8.2 CHATME cucTembl HoLLEHNsA

> OcnabuTb pemHMu.

> PaccTerHyTb 3aCTexkun Ha HarpygHom u Habe-
OPEHHOM peMHe.

> CHSITb CUCTEMY HOLLEHUS CO CMUHBI.

9 Tlocne paboTbl

9.1 Mocne paboThl

> Ecnu cuctema HolleHust Hamokna: NpoCcyWwmnTb
CUCTEMY HOLUEHMUA.

> O4nctuTb CUCTEMY HOLUEHUA.
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10 XpaHeHue
10.1  XpaHeHVe CUCTEMbI HOLLEHUA

> XpaHWUTb CUCTEMY HOLLEHWS TaK, YTOObI

BbINOMHANUCH CreaytoLLmne YCrnoBus.

— Cuctema HOLLEHUSI HE MOXET OMPOKUHYTHCS
1 COBWHYTbCSI C MecTa.

— CucTtema HoweHust HegocTynHa ans geTen.

— CucTema HOLLEHUS YncTast U cyxas.

— CucTtema HoleHusi He noABelleHa 3a
kabenb NoaKnyeHus.

11 Ouuctka

11.1  OuucTtka cuctembl HOLLIEHUS
> O4YUCTUTbL CNUCTEMY HOLUEHUA BRa)KHOM maTtep-
yaToun candeTKoMn.

12 TexHu4eckoe obcnyxuea-
HUE N PEMOHT

TexHuueckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT CMCTEMbI HOLLEHMS

121

CucTtema HoleHus He TpebyeT o6enyXmBaHus,

1 Nonb3oBaTento 3anpeLleHo ee PeMOHTUPO-

BaTb.

> Ecnu cuctema HoleHWs HencnpasHa unm
NoBpeXAeHa: He UCMOoNb30BaTb CUCTEMY
HoleHus n obpatuTbes k aunepy STIHL.

13 TexHunyeckne paHHble

13.1  Cucrtema HolleHus
— CoBmecTuMbln akkymynatop: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH - ato pernameHTt EC ans peructpauyum,
OLIEHKM 1 OMNyCKa XMMUYECKNX BELLECTB.

CBefeHuns ans BbINOMHEHWA
pernameHta REACH ykasaHbl Ha cTpaHuue
www.stihl.com/reach .

14 3anacHble 4YacTtu u npu-

HaaJ1eXXHOCTU
14.1  3anacHble 4yactu n npuHag-
JNNIEXXHOCTU
STIHL 3tvmn cumonamy obo3HayeHbl opu-
&, rMHanbHbIe 3an4acTu u

npuHagnexHoctn STIHL.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTtb
opvrnHanbHble 3anyactn STIHL n opuruHans-
Hble npuHagnexHocTn STIHL.
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10 XpaHeHune

Komnanusa STIHL He MoXeT pyyaTbCsl 3a Hagex-
HOCTb, 6€30MacHOCTb 1 MPUrOAHOCTb 3anacHbIX
YyacTel 1 NpUHaaNeXHoCTen APYrMxX NPOM3BOAM-
Tenen, BCneAcTBME Yero OTBETCTBEHHOCTb
koMmnaHum STIHL 3a nx akcnnyartauumto ncknio-
YyeHa.

OpurnHanbHble 3anacHble Yactn STIHL v opuru-
HanbHble NpuHagnexHoctTn STIHL MOXHO KynuTb
y Aavnepa STIHL.

15 Ytnnusauus

15.1  YTunusauusa cuctembl HoLle-

HUA

WHdopmaLmio 06 yTUnmsaumm MoXHO NosnyunTb
B MECTHOI agMUHUCTPaLMK Unu y aunepa
STIHL.

HeHaanexalyas ytunmsaums MoxeT HaHecTu

Bpe/ 340POBbI0 U OKpYyXatoLlen cpeae.

> Vapenua STIHL, Bkntovasn ynakoBky, Heobxo-
OMMO B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMY Npeanuca-
HUSIMW caaTb B MYHKT cOopa BTOPCLIPbLS.

> He yTnnuanpoBaTb BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO-
namu.

16 Appeca

STIHL NonosHoit ocmc

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Germany

HouepHue komnaHum STIHL
POCCUWNCKAA EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWIb MAPKETUHT™
Hab. ObBogHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomety. 1-H, odumc 200

192007 CaHnkT-leTepbypr, Poccus
[opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

3n. nouta: info@stihl.ru

YKPANHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, ¢c. Yanku
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
[apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

Mpepcraeutensctea STIHL
KA3AXCTAH

0458-700-9921-A
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MpeacTaBUTENbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHosa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KazaxcTaH
[opsivas nuHua: +7 727 225 55 17

Mmnoptepsl STIHL
YKPAVHA
TOB «Angpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yariku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BEJIAPYCb

000 «BAGPT»
yn. VIrHatexko, . 2, nom. 102
220035, r. MuHck, benapycb

KA3AXCTAH u KbIPTbIBCTAH
N «BOPOHUHA O.1.»

np. Paibimbeka 312
050005 Anmarthl, KasaxctaH

APMEHWA

000 «OHUTYI13»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHuns
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1 Bceryn

Tto6i knieHT Ta KnieHTKu!

0458-700-9921-A

yKpaiHCbka

Mw pagi, wo Bu o6panu komnanito STIHL. Mun
po3pobnsiemo To BUPOBNSEMO HaLly MPOAYKLito 3
HaMBMLLOKO SKICTIO Ta Y BIANOBIAHOCTI 3 NOoTpe-
6amu Hawmx KrieHTiB. Tak BUHMKaOTb TOBapH,
LLIO MatoTb BUCOKY HafiNHICTb TAKOX Npu eKcTpe- |
MarnbHOMY HaBaHTaXeHHi.

VN"900 8088000000

1neLeAuuose € IIAdLOH] [oHaLreHIIMdo Tewsadal |

KomnaHia STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy
AKICTb cepBiCHOro obcnyroByBaHHs. Hawwi cne-
LianisoBaHi gunepu 3abeanevyoTb KOMMETEHTHY
KOHCYMbTaLilo Ta iIHCTPYKTaX, a TaKoX NMoBHe
TeXHi4YHe ob6CnyroByBaHHs.

KomnaHist STIHL BBaxkae cBOiM 06OB'I3KOM
Abaiinueo Ta BiANoBiganbHO BUKOPUCTOBYBATU
npupoaHi pecypcu. Lie kepiBHULTBO 3 BUKOPU-
CTaHHs JoNoMoXe BaM HagiiiHo Ta 6e3 3abpya-
HEHHS1 HABKOJMBLLHBOrO CEPELOBULLA BUKOPU-
cToByBaTu Baw npoaykt STIHL BnpogoBx 1ioro
TPMBANoro CTPOKY XUTTS.

Mwu BosiuHi Bam 3a Bawwy gosipy Ta 6axaemo
Bam 3agoBoneHHst Big npugbaHoro Bamu
npoaykty STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

‘Ingodadau seusuu diuel

‘Adourx ALoiwe €ag |daueu AwoHaLgua eH oHegonAdieH

BAXIMBO! NEPEN BUKOPUCTAHHAM MNPO-
UYNTATW TA SBBEPEITU.

2 IHdopmauia oo iHCTpykKuii 3
eKkcnnyartau,ii
2.1 HdokymeHTu, Lo MaTb cuny

HitoTb micueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.
> [loaaTKoBO 40 AaHOI IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii
cnig npountatu, posibpaTtu Ta 36epertu
HaCTyMNHi JOKYMEHTU:
— IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii akymMynsaTOpHOro
npoaykty STIHL, skuin ekcnnyaTyeTbes
— IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii akymynsaTopa
STIHL AR L, sikuii BUKOPUCTOBYETBCSA

"'SCO'60A 'V-1266-002-850

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©
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2.2 lMosHaueHHs1 nonepemkyBasb-
HUX iHAWKaL Y TEeKCTi

A ronerEmKEHHS

B |HavKalia Bkasye Ha Hebesneky, ska Moxe
Npu3BECTV [0 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cMepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSXKKMX TpaBM abo
cmepTi.

BKA3IBKA

B |HaukaLis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
npu3BecTV A0 MaTepianbHuUX 36UTKIB.
> [lepeniveHi 3axoan MOXYyTb YCYHYTU MOX-
NMBICTb MaTepianbHNX 36UTKIB.

2.3 CUMBOIM Y TEKCTi

[ |J Lleri cumBon BKasytoTb Ha po3ain y AaHin
== iHCTPYyKLIii 3 ekcrinyaTauji.

3 Ornag
3.1 Cucrtema TpaHCNOpPTyBaHHS

AkymynaTop Ta npueaHyBanbHWN NpoBia He
BXOASATb 40 KOMMMEKTY NOCTaYaHHA CUCTEMM
TPaHCMOPTYBaHHS.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Cwucrema TpaHCnopTyBaHHSA
Cwuctema TpaHCNopTyBaHHA po3nodinse sary
aKkymynsitopa Ha Tino Ta yTpumye CnonyvHum
nposia.

2 Hanpasnsioua
HanpsmHa yTprMye cnony4Huin nposig, Ha
CUCTEMi TPaHCMOPTYBaHHS.

3 Metnsa
MeTna yTpumye BUNKY CNOMy4YHOro NpoBoay
Ha cMCTeMi TPaHCMOPTYBaHHS.

4 Baxinb
Baxinb KpinuTb akyMynaTop Ha cucTemi
TPaHCMOPTYBaHHS.

84

3 Ornsg

5 LlluHa
LLInHa no3Bonse perynoBaHHs 3 BpaxyBaH-
HSIM 3pOCTY KOpUCTYyBaya.

6 3atuck
3aTuck yTpumMye CrnonyyHuin npoB.ig Ha
CUCTEMi TPaHCMOPTYBaHHS.

4  Bkasieku wopao 6esneku

4.1 BukopuctaHHs 3a npusHayeH-
HAM

Cuctema TpaHCNOPTYBaHHS MpU3HayeHa Ans
nepeHeceHHsi akymynstopis STIHL AR L Ha
CMWHI Nig Yac po6oTu.

CucTemy TpaHCMOPTyBaHHA MOXHa BUKOPUCTO-
ByBaTV Nig Yac gouly.

4.2 Bumoru go kopuctysaya

A TOMNEPEMKEHHA

m KopucTyBaui 6e3 iHCTpyKTaxy HE MOXYTb pO3-
nisHatn abo ouiHuTK Hebe3neky, NoB'sA3aHy 3
CUCTEMOLO TPAHCMOPTYBAHHS | aKyMyNsiTOPOM.
KopucTtyBay abo iHLi nioam MoxyTb 6yTu
TSKKO NMOopaHeHHi abo BOUTI.

> [Mpoumntatu, posibpaTtn Ta 36epertu
iHCTPYKLjto 3 ekcnnyaTauii.

> £AKLo cucTema TpaHCMNopTyBaHHS nepe-
[aeTbCs iHWIN 0cobi: nepeaaBaniTe TakoX
IHCTPYKLitO 3 BUKOPUCTaHHS.

> Y pasi 0yab-akux 3anntaHb: 3BepHYTUCh A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

> [NepekoHaTnCh, L0 KOPUCTYBAY BUKOHYE
HaCTYMHi BUMOTU:

— KopuctyBay He BTOMMEHWIA.

— KopuctyBau ¢i3nyHO Ta NcuxivyHo cnpo-
MOXHUWI 0BCnyroByBaTu cUCTeMy
TPaHCMOPTYBaHHS Ta akyMynsaTop Ta
npautoBaTi 3 HUMW. AKLLO i3NYHMNA,
CEHCOPHUI abo MCUXiYHWI CTaH Kopu-
CcTyBaya 06Mexye MOXIMBOCTI poboTw,
3Ha4YUTb KOPUCTYBaAY MOXe MpaLoBaTu
i3 4aHMM NPUCTPOEM NULLIE Mif KOHTP-
ornem abo 3rigHo BKasiBkM BianoBiganb-
HoI ocobu.

— KopuctyBau moxe posnizHatu abo oui-
HUTW Hebesneku, NoB'A3aHi i3 CMCTEMOIO
TPaHCNOPTYBaHHS Ta akyMyNnsTOPOM.

— KopuctyBay noBHoniTHiN abo npoxo-
OWTb HaBYaHHI BiANOBIAHO A0 HaLio-
HanbHUX BUMOT Mi HAarnsgoM iHCTPyK-
Topa.

0458-700-9921-A



5 MNpurotyBaHHSA cMCTEMM TPAHCNOPTYBaHHSA A0 poboTn

— [Mep Hixx kOpUCTYBaYy npauBaTUmMe 3
CMCTEMOIO TPAHCMOPTYBaHHS Ta akyMy-
NSTOPOM BrepLue, BiH NOBUHEH OTpU-
MaTu IHCTPYKTax crewianisaoBaHoro
aunnepa STIHL abo komneTeHTHOT
TIOAVHN.

— KopucTtyBay He 3HaxoauTbCA Nig Aieto
ankoronto, MegukameHTiB abo HapKoTU-
KiB.

4.3 BesneyHuii ctan

CucTtema TpaHCNopTyBaHHS 3HaxoauTbes y 6es-
NeYHOMY CTaHi, KON BUKOHYIOTbCS HaBeaeHi
HIDKYE YMOBU:

— Cunctema TpaHCMopTyBaHHS He MOLLKOAXEeHa.
— CuncTema TpaHCnopTyBaHHSA YucTa i cyxa.

— CuncTtema TpaHCnopTyBaHHA He 3MiHeHa.

— Ha uin cuctemi TpaHcnopTyBaHHSA BCTaHO-
BreHe opwriHaneHe npunaaas STIHL.
Mpunapas npaBunbHO BCTaHOBMNEHO.

A TOMNEPEMKEHHA

B FKLI0 cucTema TPaHCNOopPTyBaHHS He 3Haxo-

AnTbea y 6esnevHomy Ans ekcnnyaTauii cTaHi,
TO BOHa Binblue He MOXe HaAilHO npavoBaTy.

ICHyE p13nK TpaBMyBaHHS.

> [NpautonTe nuile 3 He NOLUKOKEHOD
CMCTEMOIO TPAHCMOPTYBaHHS.

> FAKLio cuctema TpaHCNopTyBaHHA 3abpya-
HeHa abo Bonora: HeobXigHO OYNCTUTKN
CMCTEMy TPaHCMOPTYBaHHA Ta noyekaTtu,
MoKV BOHA BUCOXHE.

> He 3MmiHIOWTE KOHCTPYKLiI0 CUCTEMU TPaHC-
NOPTYBaHHS.

> [Ins yiei cuctemm TpaHCNoOpTYBaHHSA BUKO-
puUcToByiiTe opuriHanbHe npunagas STIHL.

> 3aMmiHiTb 3HOLLEHI Ta HenpuaaTHi Ans
UnTaHHsA Tabnuuky 3 BKasiBkamu.

> YcTaHoBnWTE Npunagasa Tak, Sk onucaHo
B Ljinn iHCTPYKUii abo B iIHCTPYKLii 3 ekcrinya-
Tauii npunagas.

4.4 Pobota
A TIOMNEPEO>KEHHA

B Y neBHMX CUTYaLisIX KOPUCTYBaY Ginblue He
MOXe npawtoBaTh KOHLEeHTpoBaHo. KopucTty-
Bay MOXe CMiTKHYTUCS, BNacTy Ta oTpumaTu
BaXkKi TpaBMu.
> [pautoBaTy CNOKINHO Ta PO3BAXINBO.
> 3BepTaTty yBary Ha nepeLukoau.
> [NpautoBaTh CTOAYM Ha 3emni Ta TpUMaTK

piBHoBary. Npu HeobXigHOCTI Npavi Ha
BWCOTi: BAKOPUCTOBYBATH NiAKOMHY poboyy
nnargopmy.

0458-700-9921-A
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> Y pasi Big4yTTs BTOMU: 3p0b6iTh NEpepBy B
po6oTi.

m Y Hebe3neuyHin cuTyadii kKopuctyBay Moxe
BMacTu y NaHiky Ta He 3HATU paHLEeBY
cucTtemy. KoprcTyBay Moxe oTpUMaTh TsKKi
NopaHeHHs1.
> [MoTpeHyBaTV 3HIMaHHA paHLEeBOi CUCTEMMU.

4.5 OuunLLeHHs1, TexHiYHe obcnyro-
BYBaHHSI Ta PEMOHT

A MNMOMNEPEMKEHHA

B ArpecuBHi 3aCO0U ANSA OYULLEHHS, MUAKa
CTpyMeHeM Boaun abo rocTpi npeameTm
MOXYTb MOLUKOAWUTUN CUCTEMY TPAHCMOPTY-
BaHHS. FKLO CMCTEMY TPaHCMOPTyBaHHS
HenpaBUIbHO OYMLLATH, TO KOMMOHEHTN
BinbLue He MOXyTb NPaBUIIbHO YHKLIIOHYBaTK
1 cuctema 6e3neku He crnpauboBye. ICHye
PV3NK TPaBMyBaHHS.
> Ounante cMcTeMy TPaHCNOPTYBaHHS Tak,

SIK Lie OMMcaHo Yy Uil iHCTPyKLii 3 ekcnnyaTta-
it
B FAKUI0 CUCTEMY TPaHCNOPTyBaHHS 0OCnyrosye
abo peMOHTy€e KOpUCTyBaY, TO KOMMMNEKTYHOMi
BinbLue He MOXyTb NPaBUIIbHO YHKLIIOHYBaTK
1 cuctema b6esneku He cnpauboBye. Moxnusi
TSOKKI TPaBMM @abo cMepTb NoAEN.
> He obcnyroByiite i HE pEMOHTYITE camo-
CTIIHO CUCTEMY TPaHCMOPTYBaHHS.

> AKLWO cncTeMa TpaHCnopTyBaHHS NoTpebye
TEeXHIYHOro obcrnyroByBaHHs abo PEMOHTY:
3BEPHITLCA A0 creLianizaoBaHoro
aunepa STIHL.

5 TlpurotyBaHHs cuctemm
TPaHCNOPTYBaHHSA 4O
poboTun

5.1 MpurotyBaHHA cUCTEMU TPaHC-
nopTyBaHHA 40 poboTH

Mepen KOXHUM NovaTkom poboTn NOTPIGHO 3po-

6uTK Take:

> [NepekoHaTCh, LLO cUCTeMa TPaHCMOopTY-
BaHHs 3HaxoauTbes y 6e3neyHomy cTani, L
4.3.

> FAKWO U0 onepawito HEMOXNNBO BUKOHATH: He
BMKOPUCTOBYBATM CUCTEMY TPAHCMOPTYBaHHS
Ta 3BEpPHYTUCb A0 crnewianizoBaHoro
annepa STIHL.
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yKpaiHCbka

6 PerynoBaHHA CUCTEMMU
TpaHCNopTyBaHHS AN

KopucTyBaua

6.1 PerynioBaHHA CUCTEMU TPaHC-
NonpTyBaHHS 3 ypaxyBaHHAM

3pOCTy KopUcTyBaya

CvicTeMy TpaHCMopTyBaHHS 3aNeXHO Bif 3pOCTy
KOpMCTyBaya MoXHa BCTaHOBUTM Ha S, M abo L.

6 PerynioBaHHs cucTeMy TpaHCMOPTYBaHHS ANsi KOPUCTyBaYa

NnopTyBaHHA Ta 3HATTA 3

Hei

71 BcTaHoBRneHHs akymynstopa
Ta Crnosly4yHOro NpoBoAy Ha
CUCTEMY TPaHCNOPTYBaHHSA

NP

H\L s
b

DA~

I

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-A271-A0

MNOro y HanpsiMKy CTpPInKu.
> 3HiMiTb WKHY (2)

> HatucHitb Hocuk dikcaTopa (1) Ta 3cyHbTe

:E@@

N~ ﬂ

0000-GXX-9360-A0

> BcraHoBWTe akymynaTop (2) Ha cuctemy
TpaHcnopTyBaHHs (3) Tak, Wob HanpsMHI Ha
CcUCTEMi TpaHCMoPTyBaHHA (3) BXoauImn y

BMpi3n Ha akymynsaTopi (2).

NpoOTU NO3HAYKN (4).
> BcTaBTe wuHy (2).

> BcTaHoBiTb No3Hauky (3) Tak, wob BoHa byna

> TOTArHITb WWHY Y HANPSIMKY, NPOTUNEXHOMY

HanpPsIMKy CTPINKu.

LLinHa (2) dikcyeTbCs 3 YyTHUM KnaLaHHSIM.
> BcTaHoBITh WKWHY (2) Ha niBoMy Ta npaBomy

nneyoBOMy pemeHi OHaKOBO.

7  BcraHoBnEeHHA akymyns-

TOpa Ta Crony4Horo npo-

BOAY Ha CUCTEMY TPaHC-

86

0000-GXX-9362-A0

> BcTtaHoBuTU Baxinb (4) Ta TpyumaTtm ioro.
> HaTucHyTn cuctemy TpaHcnopTyBaHHs (3) y
Gik akymynsaTopa (2) 4o KOHTakTy wTekepa (1)

3 rHisgom (5).

0000-GXX-9357-A0
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8 BcTaHoBNEHHS Ta 3HIMaHHSA NiABICHOrO peMeHto

> HatucHyTn Baxinb (4) yHU3 Jo 1oro YyTHoi
dpikcauji.
7.2 Yknagka i perynioaHHs
3'eQHyBanbLHOro NpoBoay
3'eqHyBanbHUIA NPOBIA MOBUHEH yKnadaTucs Ta
perynioBaTUcs 3anexHo Bif 3pOCTy KOPUCTY-

Baya, Pi3HUX akyMynsiTOPHWUX NPOAYKTIB Ta BUKO-
puCTaHHS.

> 3'egHyBanbHUA NPOBIA KPINUTLCA Yepes
HanpsiMHy (1) Ha Nosici ANa HOCIHHA Ta 3aTu-
ckax (2) abo 360Ky Ha HAaCMUHHIN NNacTuHi 3a
[0MOMOrOK 3aTUCKIB (2).

0000-GXX-A274-A0

> Axwo 3'egHyBanbHUN NPOBIA 3aHaATO AOBIUN:
BigperynionTe AOBXMHY 3'€QHYBanbHOro npo-
BOAY 3a AOMNOMOrot neTni Ha akymynsTtopi (3)
abo netni 360Ky (4).

> 3'egHyBanbHUA NPOBIA YKNacTn TakuM YMHOM,
06 BiH ByB sIkOMOra KOpOTLIMM, He ByB 3irHy-
TUM Ta He 3aBaxaB poboTi.

7.3 [demoHTaxk akymynsitopa Ta
CMoMy4HOro nposoay 3

CUCTEMU TPAHCNOPTYBaAHHA
> BcTaHoBiTb Baxinb yropy.
> 3HiMiTb akymynsTop.
> BUTArHITb WTEKep.

0458-700-9921-A
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8 BcraHoBneHHs Ta 3Hi-
MaHHS NigBiCHOro peMeHo

8.1 HapdaraHHsa Ha perynioBaHHs

CUCTEMU TpaHCNOpTyBaHHSA
> BcTaHoBUTK akyMynaTop Ta CNonyYHWi Npo-
Bifl HA CUCTEMY TPaHCNOPTYBaHHS.
> [loBicute cuctemy TpaHCNOpPTyBaHHSA Ha
CMNUHY.

0000-GXX-A275-A0

> 3akpuTuh 3amok (2
> 3akputu 3amok (1

pemMeHto Ansa CTeroH.
HarpygHoro pemMeHto.

)
)

0000-GXX-A276-A0

> PemeHi HaTArHyT! 40 NOMOXEHHS Npu sIKOMy
peMiHb Ans cteroH 6yae npunsirat 4o CTEroH
a noayLika Ans CrvHW — [0 CMUHW.

> [1pOTArHiTb KiHLi peMeHI0 ANsA CTEroH Kpidb
netni (3 Ta 4).

8.2 3HATU cMCTEeMy TpaHCMopTy-
BaHHSA
> lNocnabuTn pemeHi.
> BigkpuTu 3amok Ha HarpygHoMy peMeHi Ta
PEMEHI AN CTEroH.
> 3HSTW CMCTEMY TPaHCNOPTYBAHHS 3i CINHW.

9 icnsa 3akiH4eHHs poboTun

9.1 Micnsa 3akiH4eHHs1 poboTH

> FKLo cnucTema TpaHCNOpTyBaHHA Bosora:
MouekaliTe, MOKM cMCTEMA TPaHCMOPTYBaHHS
CTaHe Cyxoto.

> OuncTUTU CUCTEMY TPaHCMOPTYBaHHS.

87



yKpaiHCbka

10 36epiraHHsa

10.1  36epiraHHA cucTEMM TpaHC-
nopTyBaHHA
> 3b6epiraiiTe cUCTEMMN TPAHCMOPTYBAHHS 3
BUKOHAHHSM TakKuX BUMOT:
— Cuctema TpaHCNOPTYBaHHS He MoXe nepe-
BepTaTucs i pyxatucs.
— Cuctema TpaHCMOpPTYBaHHS 3a Mexamu
30HM JOCTyny AiTen.
— CucTtema TpaHCnopTyBaHHSA YncTa 1 cyxa.
— CucTtema TpaHCnopTyBaHHS He nigBiweHa
3a 3’egHyBanbHUIA NPoBIa.

11 Yuctka

11.1  OunweHHs cuctemm TpaHcnop-

TyBaHHS
> OYNCTUTU CUCTEMY TPAHCMOPTYBaHHSA BOI-
OroH raH4ipKoto.

12 TexHi4yHe ob6cnyroByBaHHSA
Ta PEMOHT
PemoHT Ta TexHiuHe obcnyro-

BYBaHHsI CUCTEMU TPAHCMOPTY-
BaHHS

121

KopucTtyBady He MoxHa obcnyroBysaTtu Ta BiH

He MOXe PEMOHTYBaTV CUCTEMY TPaHCMOPTY-

BaHHS.

> AKLO cnucTeMa TPaHCMopPTyBaHHSA HecrnpaBHa
abo nowkoaxeHa: He BukopncToByBaTth
CMCTEMY TPaHCMOPTYBaHHA Ta 3BEPHYTUCH A0
cneujanizosaHoro aunepa STIHL.

13 TexHiyHi aani

13.1 Cucrema TpaHCNoOpTyBaHHS
— [HosBonenui akymynatop: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH o3Hauae po3nopsimxeHHa €C ons
peecTpaLii, oLiHKM Ta JONYCKy Ximikarnin.

IHdopMaLis Woa0 BUKOHAHHS
posnopsagxeHHss REACH nogaHa 3a nocunas-
HaAM www.stihl.com/reach.

14 KomnnekTytoui Ta npu-
napas

14.1  3anacHi 4aCcTuHu Ta npunaggs

STIHL [aHni cmmBonu no3HavaroTb Opuri-
&), HanbHi komnnekTytodi STIHL Ta opwri-
HanbHe npunagas STIHL.

88

10 36epiraHHs

KomnaHisi STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATU
opwriHanbHi 3an4yactuHy STIHL Ta opuriHanbHe
npunaaas STIHL.

HesBaxatloum Ha NoCTiliHE CMOCTEPEXEHHS
puHKy, komnaHia STIHL He moxe ouiHuTK Hagin-
HiCcTb, 6e3neky Ta NpMAATHICTb 3anacHUX YacTuH
Ta npunaaas iHWux BUPOOHMKIB Ta HE Hece Bia-
noBiAanbHOCTI 3a iX BUKOPUCTAHHS.

OpuriHanbHi 3anyactuHn STIHL Ta opuriHansHe
npunagas STIHL moxHa npuadatu y cneuianiso-
BaHux aunepis STIHL.

15 YTunisauyis

15.1  YTunisauis cuctemm TpaHcnop-

TyBaHHS

IHdbopmaLlito CTOCOBHO yTuni3aLlii MoXxHa oTpu-
mMaTu B MicLeBIl aamiHicTpauii abo B crejiani3o-
BaHoro gunepa STIHL.

HenpaBunbHa yTunisauis Moxe 3alKoanTH 300-

poB’t0 Ta 3abpyaHUTN HABKOJMLLHE CEPEAOBULLE.

> BigHeciTb npoaykuito STIHL pasom 3 ynakos-
KO0 Y BiAMOBIAHWI NyHKT 360py ANst NOBTOP-
HOro BMKOPUCTaHHS BiAMOBIAHO 4O MiCLLEBUX
HOPMaTWBHUX BUMOT.

> He ytunizyBatu pasom i3 AOMALLHIM CMITTSIM.

16 Appecwm

STIHL ronoeHwuii ocic

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Himeyumna

DovipHi komnanii STIHL
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa
Tenedon: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
[apsya ninia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

Imnoprepu STIHL
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuniscbka 061., YkpaiHa

0458-700-9921-A
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1 TpoAoyog

Ayarrnté TTeEAATN,

EuxapioTtoupe rou emAé€ate Tnv STIHL yia Tnv
ayopd gag. XTOX0G Hag €ival va oXedIAJOUE Kal
VO KATAOKEUAZOUE TTPOIGVTa Kopudaiag TToIoTn-
TOG, TTOU QVTATTOKPIVOVTAI OTIG AVAYKESG TWV
TeAaTwV pog. ETal dnuioupyoupe TrpoiovTa pe
uWwnAR agloTTiaTia, aKOPO Kal KATW OTTO aKPaieg
TUVONKES XpNong.

MapdAAnAa, n STIHL mrapéxel a¢pPig kopudaiag
1016TNTAG. OI TIGTOTTOINUEVO! AVTITTPOCWTTOI HOG
UTTOPOUV Va gag TTPOadPEPOUV EYKUPEG CUPBOU-
AEG, eKTTQIOEUAN KAl TTARPN TEXVIKN UTTOTTAPIEN.

H STIHL dnAwvel pnTa TNV TTPOoNAWGN TNG aTN
Biwaiun kar utTeUBuvn XpPran Twv GUAIKWV
mopwv. OI TTapouaeg 0dnyieg xprnong Ba aag
BonBrigouv va xpnaIUOTTOINTETE TO TTPOIOV
STIHL gag yia TToAG Xpovia pe agdaAeia Kal Pe
ageaagpo ato TepIBAAAov.

>ag eUXapPIOTOUE Yia TNV EUTTIGTOTUVN Kal EUXO-
paaTe n Xpron Twv mTpoidviwy STIHL va gival yia
€0GG MI EUXAPITTN EPTTEIPIA.

0458-700-9921-A
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Ap Nikolas Stihl

ZHMANTIKO! AIABAZTE TO EMXEIPIAIO AYTO
MPIN AMNO TH XPHZH KAI #YAA=TE TO.

2  TIAnpodopieG OXETIKA e
QUTO TO £YXEIPIDIO 0dNyIWV
2.1 ‘Eyypada ou epappodlovtal

laxUouv ol ToTTIKOI Kavoviguoi agdaAsiag.
> EkTOG a11d aUuTO TO £yXEIpidIo 0dnyIwy, diafd-
are, katavonaTe kal GUAGETe €TTiong Ta TTapa-
KOTW éyypada:
— 0dnyieg xpnang Tou emravapopTi{OPEVOU
TpoidvTog TG STIHL
— 0dnyieg xpnang Tng emavadopTi{OUEVNG
pmarapiag STIHL AR L

22

Xpron TTPOEISOTTOINTIKWY GUN-
BoAwv OTO KeipeVO

A MNPOEIAOMOIHZH

= To gupBoAo auTd XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTI-
agfuavan KIvoUvwy TTou PTTopEi va odnyRagouv
age goBapd TpaupaTiopd ) Bdavaro.
> Ta YETpa TToU TreplypddovTal PTropouV va
QTTOTPEWYOUV goRapoUs TPAUHATIONOUG Kal
Bavarndopa atuxnpaTa.

¥9 900 5828000000

AMIAUQO noIQIdizXA3 noxiIXdp nor LonddoLsy

*orllomyNNIDAD 1DAI3 11dDX 0]

‘oidmyX S1dmX oa3rloosn3y 11doX 30 3xlgmin

ZHMEIQSH

® To gUPBOAO AUTO XPNCIUOTIOIEITAI VIO TNV ETTI-
anfuavan KIVOUVWY TTou UTTopoUV vVa TTPOKOAE-
agouv UNIKEG CnMIEG.
> Ta PETPA TTOU TTEPIYPAdOVTAl HTTOPOUV VA
QTTOTPEWOUV UNIKEG CNMIEG.

2.3
[

3  Mepiexopeva
3.1 2uotnua petadpopag

H pmrarapia kai To kaAwdio Tpopodoaiag dev
TrapadidovTal padi pe Tn auaTnua peTadopds.

MapatrouTr o€ Keipevo
To gUpBoAo autd TTapaTTéUTTEl OE éva
KEGAAAIO QUTOU TOU gyxXEIPIdiOU 0dNYIWV.

89
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0000-GXX-9336-A0

1 Zuotnpa petadopdg
To gluaTnua peTadopdg KaTaveel To BAPOg
TNG MTTATAPIAG OTO WA Kal aTnpidel To
KaAwdio Tpopodoaiag.

2 0dnyog
O 0dnyog auykpartei To kaAwdio Tpododogiag
010 guaTnua petadopdg.

3 Onka
H 8nAia ouykpartei To BUopa Tou kaAwdiou
Tpododoaiag ato auaTnua PETadopPAg.

4 MoxAog
O pOXAOG OTEPEWVEI TNV PTTATAPIA OTO
auaTnua peTadopds.

5 Paya
H paya emITPETTEl TNV TTPOCAPOYT TOU
QUOTAPATOG HETadOPAG ATO AvATTNHA TOU
Xpnarn.

6 Moptm
H 1mopT1Tn guykparei To kKaAwdio Tpopodoaiag
aT0 gUaTnUa peTadopda.

4 Tpoduldageic aadaleiag
4.1 MpopBAetrdpevn xpnon

To guoTnua peTadopdg XPNTIPEVE! yIa T YETO-
dopa pmatapiwv STIHL AR L atnv TAGTN KaTd
N SIAPKEIQ TNG EPYATIAG.

To guaTnua peTadopag PTTopEi va XpNaIHOTTOIEi-
TaI KAl aTn Bpoxn.

4.2 ATraITigeig atré Tov XpRaTtn

A TNPOEIAOMNOIHZH

m XpraTeg Tou dev SIaBETOUV KATAAANAN EKTTaI-
deuan, dev gival g BEaN va avayvwpigouv r
Va EKTIUAOOUV TOUG KIVOUVOUG TToU OXETICOVTal
HE TN XPHan TOU CUGTANATOG HETADOPAG KAl
NG ptrartapiag. YTrapxel kivduvog aofapou
TPOUPATIOPOU Kal BavaTou Tou Xpnatn n
AAAWV aTOPWV.

> Alapaate, katavonaTe Kal GUAAETE To
€YXEIPIOIO 0dNYIWV.
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4 MpooduAdgeig aagdaAciag

> Orav TTapaywpeite To auaTnua PeTadopag
ae dAho dropo, va TTapadidete padi kal To
€YXeIPidIo 0dNyIWV.

> Av £xeTe OTTOIAONTTOTE ATTOPIA, ATTEUBUV-
B¢eite GTOV TTIOTOTTOINUEVO AVTITTPOTWTTO TNG
STIHL.

> BeBaiwbeite 0TI 0 XpROTNG TTANPOI TIG EENG
QTTAITATEIG:

— O xpnaTng eivail {ekoUPaTTOG.

— O XpNaTNG £X€l TIG CWHATIKEG, AloBNTN-
PIOKEG KAl VONTIKEG IKAVOTNTEG TTOU OTTall-
TOUVTOI YId TOV XEIPITUO Kal TNV Epyaaia
ME TO gUaTNPO PETADOPAS KAl TNV PTTA-
Tapia. EAv o XpraTtng €Xel HEIWPEVES
OWUATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) VONTIKEG
IKOVOTNTEG, ETTITPETTETAI VO EPYACTEI
pévo utrd TNV eTTiBAewn f aUpdwva pe
odnyieg vog uTTEUBUVOU ATOHOU.

— O xpnaTng eival ag B€an va avayvwpioel
KAl VO EKTIUATEI TOUG KIVOUVOUG TOU OXE-
TiovTal Ye To oUOTNUA PETAdOPAG Kal
TNV Yrrartapia.

— O xpnaTng gival evAAIKAg ) o0 XpRaTtng
EKTTAIOEVETAI UTTO ETTITAPNAN GTO TTAQI-
010 ETTAYYEAUATIKAG KATAPTIONG GU-
dwva pe Toug €BVIKOUG Kavovigpoug.

— O xpnaTng £xel Aael ekTTaideuan atod
TOV TTIGTOTTOINKEVO AVTITTPOTWTTO TNG
STIHL 1 a1rd €IdIKEUPEVO TTPOCWTTO,
TIPIV atrd TNV TTPWTN XPAON TOU GUCTH-
MOTOG YETADOPAG KAl TG UTTATAPIOG.

— O xpnaTng dev BpioKeTal UTTO TNV €TTA-
pEIa AAKOOA, GAPUAKWY H VOPKWTIKWY.

4.3 AodaAnig kardaTaon

To guaTnua peTadopdg gival ae aodaAr KaTa-

aTaarn, 0Tav IKAvoTToloUVTal Ta €EN1G KPITHPIA:

— Agv uttdpyel ¢nuId aTo guaTtnua petadopda.

— To aguatnua peTadopag eival kabapo kai aTe-
yvo.

— Agv €xouv yivel ahhayEg aTo aUaTNPA PETaPO-

pdag.

210 gUaTNUa peTadopdg EXOuV TTPOTAPHOCTEI

yvhola TrapeAkopeva NG STIHL.

— Ta TapeAKOPEVA €ival CWATA TOTTOBETNPEVA.

A INMPOEIAOINOIHZH

m Av dev gival g agdaln KaTaaTaan, To
guaTnua petadopag dev gival ae BEan va Aei-
Toupyei pe aopdAeia. YTapyxer Kivduvog aofa-
POU TPAUMOTIGHOU.
> XpnOIPoTToIEiTE éva guaTNUA HETAPOPAG

povo edooov BpiokeTal g ayoyn KaTa-
aTaan.

0458-700-9921-A



5 Etoipagia Tou ouatrparog petadopdg yia xprnan

> Av To guaTnpa petadopdg gival BpouIKo i
€xel Bpaxei, kaBapiaTe To Kal apraTe TO va
OTEYVWOEI.

> Mnv kavete aAayég aTo auaTnua peTado-
pdg.

> XPNOIYOTTOIEITE YVNOIA TTAPEAKOPEVA TNG
STIHL yia auto6 1o ouaTtnpa HeTadopag.

> AvTIKOBIOTATE Ta AUTOKOAANTA UTTOdEIEE WV,
€qv €xouv ¢Oapei ) KAaTaaTPADEI.

> [NpocappodeTe Ta TTAPEAKOUEVA OTTWG TTEPI-
ypadeTal e auTég TIG 0dnyieg XpAong f aTig
0dnyieg XpRong Twv TTAPEAKOUEVWV.

4.4 Epyagia
A TPOEIAOINOIHZH

B YTTApYXOUV GUVONKEG, KATW aTTO TIG OTTOIEG O

XPNOTNG Bev gival € BETN va EPYATTEI GUYKEV-

TpwpEva. MTopei va oKovTAwel, va TTETE Kal

va UTToaTEl CORapPO TPAUUATIOUO.

> Na epydleaTe NPePa Kal CUYKEVTPWHEVA.

> Na TTPOgEXETE yIa EUTTOdIA.

> Na gpyddeate atmod 10 £€dadog Kal va diatn-
PEITE TNV 1I00pPOTTIa 0OG. AV TTPETTEI VA
€PYOAOTEITE € UWOG, XPNTIYOTTOINTTE YIa
TAaTGOpUa EPYATiag.

> Av apxioeTe va VIWBETE KOUPOAOT), KAVTE Eva
SIGAEIppa.

® Av 0 XpnoTng TavikoBAnBei og pia kataaTaan

KIvOUvou, evOEXETAI va PNV adaipEael TO

guaTtnua petadopdg. YTapxel kivduvog aoa-

pPOU TPAUUATIGUOU TOU XPNaTN.

> EfaoknBeite atnVv adaipean Tou cuaThpa-
TOG METAPOPAG.

4.5 KaBapiopdg, ouvtripnon Kai
ETMIOKEUN

A TMPOEIAOMNOIHZH

= Ta gkAnpd péga KaBapiopoU, To KABAPIoPA HE
BETUN VEPOU KAl TA UTEPA AVTIKEIUEVA UTTO-
pouV va TTPOKAaAETouV {nuIEG aTO GUCTNHO
petadopdag. Av To auaTtnua pHeTadpopag Oev
KaBapideTal CWaOTA, T EEAPTAPATA UTTOPEI VO
pNV eMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG HE TOV
OwWaTO TPOTTO Kal o1 dIaTagelG aagdaAeiag pTro-
pei va 1eBoUV eKTOG AsiToupyiag. YTTapXel Kiv-
duvog goBapou TpaupaTiguou.
> KaBapilete To guaTnua peTaPopdg OTIwG
TTEPIyPAdETal O’ AUTEG TIG 0dNYieg XPrang.

® Av 10 guoTnpa peTadopdg dev guvTnpeital
OV ETMOKEVACETAl TWATA, TA EEAPTAPOTA PTTO-
pEi va pnv eTMITEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG HE TOV
OwWaTO TPOTTO Kal 01 dIaTagelG aagdaAeiag pTro-
pei va 1eBoUV eKTOG AeiToupyiag. YTTapXel Kiv-
duvog agofapou r Bavatndopou TpaupaTiopou.

0458-700-9921-A
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> Mnv ekTeAeiTe HOVOG TOG Epyaagieg auvTnpn-
angG A £TMOKEUNG OTO OUATNHA PETADOPAG.

> Av 10 guoTnpa PeTadopdg XPEIAZeTal GUVTH-
pNnan A €TTIoKeUNR, ameubuvBeite ag TTIaTO-
TroINpévo avtimpoowtro TnG STIHL.

5 ETOlpagia Tou GUaTAPATOS
ueTadopdg yia xpnon
5.1 Etoipagia Tou guoTiaTog
HeTadopdg yia xpnan

Mpiv amrd Tnv €vapén Kabe epyaaiag, EKTEAETTE TO

€8ng Pripa:

> BeBaiwbeite 611 TO gUaTNpA peTadopdg gival ae
aodaAn karaaraon, [ 4.3.

> Av dev PTTOPEITE VO OAOKANPWOETE TO TTAPA-
TAvw BAMA, PNV XPNCIMOTTIOINCETE TO OUCTNUA

peTadopag aAAa atreuBuvBeite aTov TTIaTo-
TToINPEVO avTITpoowTro TnG STIHL.

6 PuUOuion guotiparog peTa-
dopag avaloya pe Tov XpNi-
ot

6.1 P0BuIoNn guaTtrparog petago-

pdg avaloya pe To avaaTnua
TOU XpPAOTN

To guoTnua peTadopds pubuiletal oe péyebog S,
M L, avaAoya pe To avdaTnua Tou XpHaTn.

ELJU?

T

:

i

ul

0000-GXX-A271-A0

> MiéaTe TN yAwaoaoa atabepotroinang (1) kai
aTpWETE TNV TTPOG To KaTeUBuUvan Tou BEAoOUG.
> Aq)alpéors ™ paya (2).

\4

@U

0000-GXX-A272-A1

> Eueuypcpplore TO onpqél (3) pe 10 cr]pc16| (4).
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> TomoBetnaTe TN pdya (2).

> TpaBnére Tn paya (2) avtiBeta TPog 10 BEAOG.
H pdya (2) KoupTrwael pe évav XopakTnpIoTIKO
nxo.

> PuBpioTe TIG payeg (2) aTo apIaTEPO KAl TO
Oegi Aoupi Tou wpou aTo idlo UYog.

7  TomoBétnon kai adaipean
pTTaTapiag Kal KaAwdiou
Tpododoaiag aTo ouaTNUA
peTadopdg

71 TotroBEéTnaon pTraTapiag Kai
kaAwdiou Tpodpodogiag aTo
guotnua peradpopag

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> TotroBeTAaTE TNV ptTaTapia (2) ato guaTnUa
peTadopag (3), edapuodlovtag Toug odnyoug
TOU OUOTAPATOG PETadOPAG (3) aTIG ETOXES TNG
ptrarapiag (2).

0000-GXX-9362-A0

> 2NKWATE KAl KPATAOTE TOV JOXAO (4).

> [MEaTe TO0 guaTnua petadopdg (3) oTnv PTTaTa-
pia (2) péxpl To Buopa (1) va akouuTTAaEl ATV
utrodoxn (5).

92

7 TomroBétnon kai apaipean prrarapiag Kai kKaAwdiou Tpododoa. ..

0000-GXX-9357-A0

> [MigaTe Tov HOXAO (4) TTPOG TA KATW HEXPI VO
KOUUTTWOEI JE VAV XOPAKTNPIGTIKO AXO.

7.2 TotmroBéTnon Kai pUBUIoN KaAw-
diou Tpododoaiag

To koAwdio Tpododoaiag TTPETTEI VO TOTTOBETNOEi

Kal va puBpiaTei pe didipopoug TpOTTOUG, avaioya

ME TO avaaTnua Tou XpAaTn, TO XPNOIUOTToIoU-
pevo eTravadopTIOUEVO TTPOIOV KAl TN XPran.

0000-GXX-A273-A0

> X1EPEWATE TO KaAwdio Tpododoaiag pEga atrd
Tov 00nyo (1) aTov aopTrPa KAl TIG TTOPTTEG (2)
1 TTAEUPIKA aTNV TTAAKA TTAATNG HE TIG TTOP-
eG (2).

0000-GXX-A274-A0

HaKpU, puBpiaTe To oxnuarti¢ovrag pia BnAid
atnv prratapia (3) f pia OnAid ato Adl (4).

> TotmroBeTraTe 10 KaAwdio Tpodpodoaiag pe
TETOIO TPOTTO, WOTE VA €ival 600 TO dUVATOV
TTI0 KOVTO, VA PNV TOOKIZEl KAl va YNV ePTTOdICEl
KaTa TN SIAPKEID TNG EPYATIaG.

7.3 Adaipean prrarapiag Ko KaAw-
Oiou guvdeong aTmd To gUATNHA

peTapopdcg

> AveBAaTe TOV HOXAO.

0458-700-9921-A



8 TotroBéTnan Kal adaipean aopTipa

> AdaipéaTe TN PTTATOPIA.
> AmroguvoéaTe To BUapa.

8 Tomobétnon kai adaipean
aopTApa

8.1 TotoBétnan kai pUBUION
guoTtuarog petadpopag
> ToTroBeTATTE TNV PTTATAPIA KAl GUVOETTE TO
KaAwdio Tpodpodoaiag aTto auaTnua Petado-
Pag.
> DopéaTe To UATNPA PETAPOPAG OTNV TTAATN.

0000-GXX-A275-A0

> KAgiaTte Tnv opTN (2) TNG {ovng Yyodwv.
> KAgiaTte Tnv opTn (1) TnG {uovng Bwpaka.

0000-GXX-A276-A0

> 2oigTe TIg {wveg, £Ta1 WATe N {Wwvn TWV Yodwv
va epappodel aToug Yopoug oag Kal To pagi-
Aap1 TAATNG OTNV TTAATN OaG.

> MepdaTe Ta dkpa TNG Jwvng yodwv PETA aTTO
TIG TTOPTTEG (3 Ka 4).

8.2 Adaipeon ouoTrpaTog peTado-
pag
> XoAapwaTe TIG (WVEG.
> Avoi¢Te TOUG OUVBETNPEG TNG {WvNng Bwpaka
Kal NG wvng yoodwv.
> AdaipéaTe To guoTnpa peTadopds amo Tnv
TTAAQTN 00G.

9 Mera Tnv gpyaaia

9.1 Mera Tnyv epyacia

> Av To guaTnua peTadopds £xel Bpaxei, apRaTe
TO VA OTEYVWOEL.

> KaoBapiaTe 10 guaTnpa petadopds.

0458-700-9921-A
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10 PuAagn
10.1  ®uAagn cuaparog petadopdg

> QuAdooete To oUOTNPA PETadopdg aupdwva

JE Ta €ENG KPITAPIA:

— To ouaTtnua petadopag Oev UTTopEi va ava-
TPOTTEI ) VO HETAKIVNOE.

— To ouoTtnua petadopdg BPioKeTal JakpId
oTTo TO TTaIdIA.

— To ouaTtnua petadopdg gival kabapd Kai
aTeyvo.

— To aglaTtnua petadopag Sev gival KpePa-
Opévo aTTo To KaAwdio Tpododoaiag.

11 KaBapiopa

11.1  Kabdpiopa GuoTAUOTOG PETA-
$opag

> KaBapiaTe 1o ouaTtnpa peTadopag Pe €va uypo
TTavi.

12  Zuvtnpnaon Kal ETTIOKEVES

121 Zuvmpnaon Kai EMOKEUN
ouoTnuaTog petadpopag

To guaTtnua petadopdg dev XPEIAETAl GUVTH-

pNnon Kai Oev PTTOPEI va ETTICKEUATTE] ATTO TOV

Xenatn.

> Av utrapxel $0opd i {NUIG GTO CUCTNUA PETA-
$opdg, YNV TO XPNOTIYOTTOINTETE TTEPAITEPW),
aAG atreuBuvBeiTe GTOV TTIOTOTTOINUEVO AVTI-
TpoowTtro Tng STIHL.

13  TeXVvIKA XapaKTNPIOTIKA

13.1  ZuoTtnua peTadopdg
— Emirpemropevn pmatapia: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH ¢ivai To 3I0KPITIKO Ovopa eVOG Kavovi-
gpou Twv EK yia Tnv kataywpian, Tnv agioAo-
ynon Kai Tnv adeiodoTnan XnNUIKWY TTPOIOVTWY.
Mo TAnpodopieg OXETIKA YE TNV TAPNAN TOU
oguaTthpatog REACH, oupfouleuBeite Tnv 10To0E-
Aida www.stihl.com/reach .

14  AviaAAQGKTIKA KOl TTOPEAKO-
MEVQ

141 AvTOAAGKTIKA KQI TTapEAKOUEVQ

STIHL Ta oupBoAa auta xapakTnpifouv Ta
&), YVAOIO avTOAAOKTIKG Kl TO YVATIA
TrapeAkopeva Tng STIHL.
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X

H STIHL guviatd va xpnaIdoTToIEiTe YVATIQ
avTaAAGKTIKG Kai TTapeAkopeva NG STIHL.

Mapa Tn guvexn TTapakoAoubnan Tng ayopdag, n
STIHL dev gival g€ B€an va kpivel TRV agloTmiaTia,
NV agdaAeia Kal TNV KataAANASTNTA avTaAAOKTI-
KWV KAl TTAPEAKOPEVWY aTTO GAAOUG KATOOKEUO-
OTEG KOI GUVETTWG OEV UTTOPEI va eyyunBei yia Tn
Xpron Toug.

Ta yvnoia avtaAakTIkd kol TrapeAkopeva STIHL
eival S1a0€aIpa aTOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITIPO-
owTtro TG STIHL.

15 Amoppiyn

15.1  Amoppiyn guaTriuaTog petado-

pag

Ma TAnpodopieg OXETIKA PE TRV ATTOPPIYN WTTO-
PEiTe va atreuBuVOEiTE OTIG APUOBIEG TOTTIKEG
APXEG N O€ TTITTOTTOINPEVO AVTITTPOTWTTO TNG
STIHL.

Tuxov akataAAnAn amoppIyn ITTOPEI va TTPOKA-

Aéael BAABeg aTnv uyeia kal va emRapuUvel TO

TEPIBAAAOV.

> Metadépete ) TapadwaTe Ta Tpoiovta STIHL,
gupTtrepIAapBavopévng TNG CUOKEUATiag, g€
KOTAAANAO anpegio cuAAOYNAG yIa avaKUKAwGN
gUpdwva Pe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

> Agv EMTPETTETAI N ATTOPPIYN PAdi PJE TA OIKIAKA
QATTOPPIMMATA.

16 AiguBuvaoeig

www.stihl.com
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1 Przedmowa
Szanowni Panstwo,

dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzgdzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientow. Produkowane przez nas urza-
dzenia wyrdzniajg sie najwyzszg niezawodnoscig
nawet w najciezszych warunkach pracy.

Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

0458-700-9921-A

polski

Firma STIHL przywigzuje szczegdlng wage do
zrownowazonego rozwoju i ochrony $srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez dtugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.

(e db

Dr Nikolas Stihl

WAZNE! PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania
2.1 Obowigzujace dokumenty

Zastosowanie majq lokalne przepisy dotyczace
bezpieczenstwa.
> Oprocz niniejszej instrukcji uzytkowania prze-
czytaé, zrozumiec i zachowac nastepujace
dokumenty:
— Instrukcja uzytkowania produktu akumulato-
rowego STIHL
— Instrukcja uzytkowania akumulatora
STIHL AR L

2.2 Ostrzezenia w tresci instrukcji

A OSTRZEZENIE

® Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wrecz $miertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec
powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

71d 900 5828000000

eluemoAzn 1foynaysul feujeuibAio pepozid

‘nBuipihoss op dis slepeu Jsided

‘NJOJYD BIUBMOSO}S Z8q WAUO|aIq aziaided Bu ouBMONNIPAA

WSKAZOWKA

m Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3

Symbole w tekscie

Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej
instrukcji obstugi.
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3 Przeglad
3.1 System przenoszenia

Akumulator i przewdd zasilajacy nie nalezg do
zakresu dostawy systemu przenoszenia.

*®

0000-GXX-9336-A0

1 System przenoszenia
System przenoszenia rozktada ciezar akumu-
latora na ciato uzytkownika oraz trzyma prze-
wod zasilajgcy.

2 Prowadnik
Prowadnik trzyma przewdd zasilajgcy na sys-
temie przenoszenia.

3 Petla
Petla przytrzymuje wtyczke przewodu zasila-
jacego na systemie przenoszenia.

4 Dzwignia
Dzwignia mocuje akumulator na systemie
przenoszenia.

5 Szyna
Szyna umozliwia dostosowanie do wzrostu
uzytkownika.

6 Sprzaczka
Sprzgczka trzyma przewod zasilajacy na sys-
temie przenoszenia.
4  Wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
4.1 Uzytkowanie zgodne z prze-
zZnaczeniem

System przenoszenia stuzy do noszenia akumu-

latora STIHL AR L na plecach podczas pracy.

System przenoszenia mozna uzywaé w czasie

deszczu.

4.2 Wymagania wobec uzytkow-
nika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktérzy nie przejda przeszkolenia,
nie sg w stanie rozpoznac ani ocenic¢ zagrozen
powodowanych przez system przenoszenia i

104

3 Przeglad

akumulator. Moze doj$¢ do powaznych obra-
zen lub $mierci uzytkownika i oséb postron-
nych.
> Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania,
przestrzegac jej i zachowac jg na
przysztosc.

> Jezeli system przenoszenia zostanie prze-
kazany innej osobie: Przekazaé rowniez
instrukcje uzytkowania.

> W razie watpliwosci: Skontaktuj sie z deale-
rem marki STIHL.

> Uzytkownik urzadzenia powinien spetnia¢
ponizsze wymagania:

— Uzytkownik powinien by¢ wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym i psychicznym do
obstugi i uzywania systemu przenosze-
nia i akumulatora. Jezeli stan fizyczny
lub umystowy ogranicza zdolno$ci uzyt-
kownika, to powinien on wykonywac
prace jedynie pod nadzorem lub po
poinstruowaniu przez odpowiedzialng
osobe.

— Uzytkownik musi by¢ w stanie rozpo-
znac i oceni¢ zagrozenia powodowane
przez system przenoszenia i akumula-
tor.

— Uzytkownik jest petnoletni lub odbywa
pod nadzorem nauke zawodu zgodnie z
przepisami krajowymi.

— Przed pierwszym uzyciem systemu
przenoszenia i akumulatora uzytkownik
musi przejsc szkolenie przez autoryzo-
wanego dealera STIHL lub osobe kom-
petentng.

— Uzytkownik nie znajduje sie pod wpty-
wem alkoholu, lekoéw lub narkotykow.

4.3 Bezpieczny stan

System nos$ny jest w bezpiecznym stanie, jesli sg

spetnione nastepujgce warunki:

— System nosny jest nieuszkodzony.

— System nosny jest czysty i suchy.

— System nosny nie jest zmodyfikowany.

— W systemie nosnym sg zamontowane orygi-
nalne akcesoria STIHL.

— Akcesoria sg zamontowane prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

m \V stanie niespetniajgcym wymogow bezpie-
czenstwa system no$ny moze przesta¢ dzia-
ta¢ bezpiecznie. Moze doj$¢ do powaznych
obrazen.
> Nie uzywac¢ uszkodzonego systemu nos-

nego.

0458-700-9921-A



5 Przygotowanie systemu przenoszenia do pracy

> Jesli system nosny jest zabrudzony lub
mokry: wyczysci¢ system nosny i poczekaé
do jego wyschniecia.

> Nie modyfikowa¢ systemu no$nego.

Do systemu no$nego stosowac oryginalne

wyposazenie dodatkowe STIHL.

> Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone etykiety
ostrzegawcze.

> Akcesoria montowac¢ wytgcznie w sposob
opisany w niniejszej instrukcji uzytkowania
lub w instrukcji uzytkowania akcesoriow.

4.4 Praca
A OSTRZEZENIE

m \W niektorych warunkach uzytkownik nie jest w
stanie pracowa¢ dtuzej w skupieniu. Uzytkow-
nik moze potknac sie, przewroci¢ i powaznie
zranic.
> Pracuj w spokoju i metodycznie.

» Uwazaj na przeszkody.

> Pracuj poruszajac sie po ziemi i dbaj o réw-
nowage ciata. W razie pracy na wysokosci:
Uzy¢ podnosnika koszowego.

> W razie wystgpienia oznak zmegczenia: Zro-
bi¢ przerwe w pracy.

m \ sytuacji zagrozenia uzytkownik moze
wpas¢ w panike i zapomnie¢ o zdjgciu sys-
temu przenoszenia. Niebezpieczenstwo
powaznego wypadku.
> Przecwicz odktadanie systemu przenosze-

nia.

\

4.5 Czyszczenie, konserwacja
i naprawy
A OSTRZEZENIE

m Czyszczenie agresywnymi srodkami, strumie-
niem wody lub ostrymi przedmiotami moze
spowodowac uszkodzenie systemu nosnego.
Nieprawidtowe czyszczenie systemu nosnego
moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
elementow i wytaczenie dziatania urzadzen
zabezpieczajgcych. Moze dojs¢ do powaznych
obrazen.
> System nos$ny czysci¢ w sposob opisany
W niniejszej instrukgiji.
® Nieprawidtowe przeglady lub naprawy sys-
temu no$nego moga spowodowac nieprawid-
towe dziatanie elementéw i wytgczenie urza-
dzen zabezpieczajgcych. Moze dojs¢ do
powaznych obrazen lub $mierci.
> Nie wolno samodzielnie dokonywac¢ prze-
gladéw ani naprawiaé systemu nosnego.

0458-700-9921-A

polski

> Jesli system no$ny wymaga przegladu lub
naprawy: skontaktowac sie z dealerem
marki STIHL.

5 Przygotowanie systemu
przenoszenia do pracy

5.1 Przygotowanie systemu prze-
noszenia do pracy

Zawsze przed rozpoczeciem pracy nalezy wyko-

naé nastepujaca czynnoscé:

> Sprawdzi¢, czy system przenoszenia znajduje
sie w bezpiecznym stanie, £14.3.

> Jesli nie mozna wykonac¢ opisanej czynnosci:
Nie uzywac systemu przenoszenia i skontak-
towac¢ sie z autoryzowanym dealerem STIHL.

6 Ustawienie systemu prze-
noszenia pod uzytkownika

6.1 Dopasowanie systemu przeno-
szenia do wzrostu uzytkownika

System przenoszenia mozna ustawi¢ na rozmiar
S, M lub L w zaleznosci od wzrostu uzytkownika.

ELJU?

Mﬂi

> Wmanc zatrzask (1) i przesung¢ w kierunku
strzatki.
> Zdjaé szyne (2).

\4

o

> Wyréwnac¢ oznaczenie (
aby lezaty w jednej linii.

> Wiozy¢ szyne (2).

> Pociagnac¢ szyne (2) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.
Szyna (2) zablokuje sie ze styszalnym kliknie-
ciem.

///

0000-GXX-A271-A0

3) do oznaczeni

o
=
-
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polski

> Ustawi¢ szyng (2) na lewym i prawym pasku

barkowym na taki sam rozmiar.

7 Montaz i demontaz akumu-
latora i przewodu zasilaja-
cego na systemie przeno-
szenia

71 Montaz akumulatora i prze-

wodu zasilajgcego na systemie
przenoszenia

=

i IS
Q7 L‘g&-/

3 /@9 o

> Wiozy¢ wtyczke (1).

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Zatozy¢ akumulator (2) na systemie przeno-
szenia (3) w taki sposob, aby prowadniki na
systemie przenoszenia (3) weszty w otwory w
akumulatorze (2).

0000-GXX-9362-A0

> Podnies¢ i przytrzymac dzwignie (4).

> System przenoszenia (3) docisna¢ do akumu-
latora (2), az wtyk (1) bedzie dotykat
gniazda (5).

106

7 Montaz i demontaz akumulatora i przewodu zasilajgcego na systemie...

0000-GXX-9357-A0

> Opusci¢ dzwignie (4). Musi by¢ stychaé jej
zatrzasniecie.
7.2 Uktadanie przewodu zasilajg-
cego
Przewdd zasilajgcy nalezy uktadac oraz ustawiaé
w zaleznosci od wymiaréw ciata uzytkownika,

réznych urzadzen akumulatora oraz zastosowa-
nia.

0000-GXX-A273-A0

> Przewdd zasilajgcy zamocowac w prowad-
niku (1) na pasie nosnym oraz sprzacz-
kach (2) lub umocowac z boku na ptycie bar-
kowej za pomocg sprzaczek (2).

0000-GXX-A274-A0

u

lowa¢ dlugosc¢ przewodu zasilajgcego za
pomocy petli na akumulatorze (3) lub petli z
boku (4).

> Przewdd zasilajgcy powinien by¢ jak najkrot-
szy i nie moze byc¢ zagiety, aby nie przeszka-
dzat w pracy.

7.3 Demontaz akumulatora i prze-
wodu zasilajgcego z systemu

przenoszenia
> Podnies¢ dzwignie.

0458-700-9921-A



8 Nakfadanie i zdejmowanie pasa nosnego

> Zdjg¢ akumulator.
> Wyciggna¢ wtyczke.

8 Nakiadanie i zdejmowanie
pasa nosnego

8.1 Nakiadanie i regulowanie sys-

temu przenoszenia
» Zamontowac¢ akumulator i przewdd zasilajgcy
na systemie przenoszenia.
> Zatozyc¢ system przenoszenia na plecy.

0000-GXX-A275-A0

» Zamkng¢ zapiecie (2) pasa biodrowego.
» Zamkna¢ zapiecie (1) pasa piersiowego.

0000-GXX-A276-A0

> Naprezyc¢ pasy, aby pas biodrowy przylegat do
bioder, a poduszka do plecéw.

> Przeciagna¢ koniec pasa biodrowego przez
sprzaczki (3 i 4).

8.2 Odktadanie systemu przeno-
szenia
> Poluzowac pasy.
> Otworzy¢ zapiecie pasa piersiowego oraz
pasa biodrowego.
> Zdjac¢ system przenoszenia z plecow.

9 Po zakonczeniu pracy
9.1 Po pracy

> Jesli system przenoszenia jest wilgotny:
Poczeka¢ do wyschniecia systemu przenosze-
nia.

> Wyczysci¢ system przenoszenia.

0458-700-9921-A

polski

10 Przechowywanie

10.1  Przechowywanie systemu nos-

nego
> System nosny przechowywac w taki sposob,

aby byty spetnione nastepujgce warunki:

— Zabezpieczy¢ system nosny w taki sposéb,
aby nie mogt sie przewrocic lub przesunac.

— System nosny przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

— System nosny jest czysty i suchy.

— System nosny nie jest zawieszony na prze-
wodzie zasilajacym.

11 Czyszczenie

11.1  Czyszczenie systemu przeno-

szenia
> Wyczysci¢ system przenoszenia wilgotng
szmatka.

12 Konserwacja i naprawa

12.1 Przeglady i naprawy systemu

przenoszenia

System przenoszenia nie wymaga przegladow i

nie moze by¢ naprawiany przez uzytkownika.

> Jezeli system przenoszenia jest niesprawny
lub uszkodzony: Nie uzywa¢ systemu przeno-
szenia i skontaktowac sie z autoryzowanym
dealerem STIHL.

13 Dane techniczne

13.1  System przenoszenia
— Dozwolony akumulator: STIHL AR L

13.2 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporzg-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajduja sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .

14 CzesSci zamienne i akceso-
ria

141  Czesci zamienne i akcesoria
STIHL Symbole te oznaczajg oryginalne
&), czesci zamienne i akcesoria

marki STIHL.
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Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie ocenic¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czesci zamiennych i
akcesoriéw innych producentoéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealerow STIHL.

15 Utylizacja
15.1

Informacje na temat utylizacji sg dostepne
w lokalnym urzedzie lub u autoryzowanego dea-
lera STIHL.

Nieprawidtowa utylizacja moze powodowac
szkody na zdrowiu i obcigzy¢ srodowisko.
> Produkty STIHL i ich opakowania zgodnie
z lokalnymi przepisami oddac do wiasciwego
miejsca zbiorki w celu recyklingu.
> Nie utylizowa¢ z odpadami komunalnymi.

16 Adresy

www.stihl.com

Utylizacja systemu no$nego
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15 Utylizacja

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenuve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 nponsBex-
Aame npoayKTW C Hai-BUCOKO Ka4yeCTBO B CbOT-
BETCTBME C U3NCKBAHMATA Ha HaLUWUTE KIUEHTU.
Taka ce cb3gaBaT NPOAYKTU, KOUTO Ce OTnnya-
BaT C BUCOKA HafEXAHOCT A0PY NpU U3KIOYM-
TerHO BNCOKO HaToBapBaHe.

987900 5828000000

egadLouA ee 0L0810T080%9d BH ELeHUIMdo eH Wogad| |

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxxBaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHnTe HY TbProBCKM OOEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMEKCHO TEXHUYeCcKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpMBbPXKEHUK HA YCTONYU-
BOTO M OTTOBOPHO OTHOLLEHWE KbM npupoaara.
HacTosLoTo pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba cneasa
Aa Bu nognomorHe B NpoabmKUTENHOTO,
CUrypHO 1 €KOMOrMYHO n3nonaeaHe Ha Bawws
npogykt Ha STIHL.

Bnarogapvum Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame yJoBONCTBME OT ynoTpebaTta Ha u3ge-
nueto ot dompma STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE MPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHSABAUTE.

2  WHdopmanmsi OTHOCHO
HacToswoTo PvkoBoa-
CTBOTO 3a ynotpeba

2.1 HeiicTBalLm JOKYMEHTH

BanugHu ca mectHuTe npeanucaHns 3a 6eso-
nacHoCT.
> [loNbIHUTENHO KbM HACTOSALLOTO PBbKOBOA-

CTBO 3a ynoTpeba fa ce npoyeTar, pasbepat

N CbXpaHaBaT CreaHUTe JOKYMEHTH:

— PwkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha nsnonssaHus
npoaykt Ha STIHL, paGoTeLy ¢ akymyna-
TopHa G6aTtepusi

— PwkoBoacTBO 3a ynotpeba Ha usnonasa-
HaTa akymynaTtopHa 6atepus STIHL AR L

0458-700-9921-A
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO

22 O6o3Ha4veHne Ha npegynpeau-
TeNHW yKasaHusi, KOUTO ce cpe-
LiaT B TEKCTA

A MPEAYNPEXOEHWE

® ToBa ykasaHve npeaynpexgasa 3a onacHo-
CTUTEe, KOUTO MOraT [a [OBEAAT [0 TEXKU
HapaHsiBaHUsl UNn 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTE MepKy Lie MOMOorHar 3a npeg-
0TBpATSABaAHETO Ha TEXKW HapaHsBaHUs
UMW CMBPT.

YKASAHWE

® ToBa ykasaHue npeaynpexgasa 3a ornacHo-
CTM, KOUTO MoOraT Aa AoBefaT 40 MaTepuarnHu
weTu.
> [MocoyeHnTe MepKH Le NoMorHaT 3a npea-
oTBpaTsABaHETO Ha MaTepuariu WeTu.

2.3 CumBonu B TeKcTa

”..u To3n cumBon HacoyBa KbM rnaea ot
==] HaCTOALLOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

3 lpernep Ha cbaobpXxa-
HUEeTOo
3.1 Cucrtema 3a HoceHe

AkymynaTopHaTa 6atepus 1 3axpaHBalLusT
kaben He ca BkntodeHn B obema Ha JocTaBkaTa
Ha cucTemara 3a HoceHe.

®

0000-GXX-9336-A0

1 Cwucrema 3a HoceHe
CucTtemarta 3a HoceHe pasnpegensi TernoTo
Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi BbpXy TSNOTO U
ObpXU 3axpaHBalLms kaben.

2 Bopau
BopaubT AbpxuM 3axpaHBalyus kaben Bbpxy
cucTemara 3a HoceHe.

3 bBpumka
BpumkaTa Abpxu Lekepa Ha 3axpaHBaLLmst
kaben BbPXy cuctemaTta 3a HoceHe.

0458-700-9921-A
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4 Jloct
JlocTbT 3akpenBa akymynaTtopHaTa 6atepus
KbM cuMcTemara 3a HOCEHe.

5 LlluHa
LLinHaTa no3songasa HaCTpOI7IKaTa cnpamo
PBbCTa Ha nonaeaTens.

6 Katapama
KatapamaTa gbpxu 3axpaHsalims kaben
BbpXY CUCTEMAaTa 3a HOCeHe.

4  YkasaHus 3a 6e3onacHocCT
4.1 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Cuctemara 3a HOCEHe CryXu 3a HOCEHe Ha aKy-
mynaTopHa 6aTtepusa STIHL AR L Ha rpb6 no
Bpeme Ha paboTaTta.

Cuctemara 3a HOCEHe MOXe [la Ce U3Mon3Ba
npv Obxa.

4.2 MN3unckBaHusA KbM nonssartens

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

m [lonaBarenu, KOUTO He Ca MHCTPYKTUPaHW
npeABapuTeriHo, He ca B CbCTOsIHME Aa pas-
nosHaBaT Unu NpeLeHsiBaT onacHoCcTUTe,
CBbP3aHM CbC cUCTeMaTa 3a HOCEeHE U akymy-
natopHata 6atepus. MNonssaTensar unm gpyru
Xopa Morart fa nosyyaT TeXKU Ui CMbPTO-
HOCHW HapaHsiBaHWs.

> PbkoBOACTBOTO 3a yrnoTpeba aa ce
npoyeTe, pasbepe U CbxpaHsiBa.

> Ako cuctemata 3a HoceHe ce AaBa Ha
OpYyro nuue: Aa My ce npeaage CbLiyo un
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

> [pu HesicHOTU ce 0bBbPHETE KbM crieyuanu-
3upaH TbproBcku o6ekT Ha STIHL.

> YBeperTe ce, Ye nonaeaTenaT y4oBneTBo-
psiBa CriefHUTE U3NCKBAHUS:

— lMonsBaTtensar e oTnoYMHan.

— lMonsBatensat gumanyeckm, emoLmo-
HarnHo 1 YMCTBEHO e crocobeH Aa obc-
nyxsa v aa pabotu cbC cuctemara 3a
HOCeHe 1 ¢ akymynaTopHaTta 6atepus.
B cnyyan ye nonssatensat umanyecku,
€MOLIMOHAIHO UM YMCTBEHO € OrpaHu-
YeH Ja ro Hanpaswu, To MOXxe Aa
paboTu ¢ TAX camo noj Haf3opa Ha unu
cnep VHCTPYKTaX OT OTTOBOPHO Nuue.

— lMon3BaTensT e B CbCTOSIHWE Aa pas-
no3Hae 1 npeLeHy onacHoOCTUTE OT CUC-
Temara 3a HOCeHe 1 akymynaTopHaTa
Gartepusi.
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— MNonsBaTtensit e MbHONETHO NuLe Unu
ce oby4yaBa nNpohecnoHarnHo B CboT-
BETCTBME C HauMoHarnHuTe pasnopenom
noA Hagsopa Ha Apyro nuue.

— Mon3BaTtensaT e nony4mn MHCTPYKLUUM OT
crneumanuavpaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL unu ot Apyro KOMNeTeHTHO
nvue, npeay 3a Mbpeu MbT Aa npu-
CTbMNM KbM paboTa cbec cucTemara 3a
HOCeHe ¥ akymynaTtopHaTa b6atepus.

— MNonsBatenst He ce Hamupa Nog Bb3-
OelicTB/e Ha ankoxors, MeankameHTu
VNN HapKOTULMN.

4.3 ChbcTosiHMEe, CbOTBETCTBALLO
Ha usucksaHusita 3a 6esonac-

HOCT
CamapbT ce Hamupa B CbCTOsIHUE, CbOTBET-
CTBALLO Ha M3uckBaHusATa 3a 6eaonacHocT, ako
ca M3MbIIHEHW CNeAHNUTE YCNOoBUS:
— CamapbT He e NoBpefeH.
— CamapwbT € 4uCT U1 CyX.
— He ca n3BbpLUEHM NPOMeHM No camapa.
— KbM camapa ca MOHTMpaHW OpUrMHanHu npu-
HaanexHocTn Ha STIHL.
— [MpyHagnexHoCcTUTe ca MOHTUPAHW NPaBMUITHO.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= [Tpy CbCTOSIHWE, HECHOTBETCTBALLIO HA U3NCK-

BaHuATa 3a 6e3onacHOCT, camapbT BeYe He

MoXe fa pabotu curypHo. Moxe ga ce CTurHe

[0 CEPMO3HU HapaHsBaHWs Ha xopa.

> PaboteTe camo ¢ HenoBpeaeH camap.

> AKO camapbT € 3aMbpPCEeH UMM MOKbP:
noyncTeTe 1 oCTaBeTe camapa a U3CbXHe.

> He n3BbpLuBaiTe NnpoMeHmn no camapa.

> M3nonssavite opurnHanHy NpuHaanexHo-
ctn Ha STIHL 3a To3u camap.

> CMmeHsITe U3HOCEHWTE U NOBpeaeHU
ykasaTtenHu tabenu.

> MoHTupaiTe NpuHaanexHocTuTe Taka,
KaKTO € onncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba unu B pbKOBOACTBOTO 32 yMNo-
Tpeba Ha NpMHaANEXHOCTUTE.

4.4 Mpouec Ha pabota
A TIPEQYNPEXOEHUNE

B B HAKOWM CUTyauMmn Non3BaTensaT He Moxe Aa
paboTu KoHUEeHTpMpaHo. Toraea nonssaTensT
MOXe [a ce CrbHe, Aa NafgHe U TEeXKOo Aa ce
HapaHu.

> PaboTeTe CMoKOMHO 1 CbCpeaoToO4eHO.

> BHumaBaiTe 3a NpenaTtcTBus.
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5 lNMogroTtoBka Ha cuctemaTta 3a HoceHe

> [lokaTo paboTute, CToiiTe Ha 3emMsiTa 1
naseTe paBHoBecye. AKo ce Hanara ga ce
paboTy Ha BUCOKO: U3Non3BaiTe noeaura-
TenHa paboTHa nnatopma.

> [Npu Npr3Hauu Ha ymopa: HanpaseTe
naysa.

® B onacHa cuTyauusi nonssaTenat Moxe Ja
u3nagHe B NaHvka v Aa He cBanu cucTemara
3a HoceHe. MonsBaTtenat Moxe Aa 6bae

CEepro3HO HapaHeH.

> YnpaxHsiBaiiTe ce Aa ocTaeaTe cuctemara
3a HoceHe.

4.5 MouncTeaHe, noaapwbXKa
N PEMOHT

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B ArpecuBHWTE NOYMCTBALLYM NpenapaTtu, noyn-
CTBaHETO C BOAHA CTPys UNu OCTpU NpeaMeTn
mMoraT fa noBpeasaT camapa. AKo camapbT He
Ce no4vucrtea npaBuHO, Bb3MOXXHO € HErosu
KOHCTPYKTVBHU YacTu Aa npectaHar Aa yHk-
LMOHMPAT NPaBUIHO, a NpeAnasHuTe yCTpou-
cTBa Aa npecTtaHar aa gevicteat. Moxe aa ce
CTUrHe 40 CepUO3HUN HapaHABaHUA Ha Xopa.
> [MouncTBanTe camapa Taka, kKakTo e onu-

CaHO B HacTOSLLOTO PbKOBOACTBO 3a yro-
Tpeba.
B Ao nopgapbKKaTa UnuM peMoHTBLT Ha camapa
He Ce 13BbpLUBAT NPaBUITHO, Bb3MOXHO €
HEroBy KOHCTPYKTUBHWU YacTu Oa npecrtaHaTt
Aa PyHKUMOHMPAaT NpaBuIIHO, a NpeanasHnTe
YyCTPOWCTBa Aa npecTtaHaT Aa gewncrear. Moxe
[Aa ce CTUrHe [0 Cepuo3HN HapaHABaHNs Unu
CMBPT Ha xopa.
> He n3BbpLUBaNTe CaMOCTOATENHO NOA-
APbXKa Unmn peMoHT Ha camapa.

> Ako TpsibBa Aa 6bae n3BbpLUeHa noa-
OpBbXKa UMM PEMOHT Ha camapa: o6bpHeTe
ce KbM creumanmavpaH TbpProBcku obexT
Ha STIHL.

5 TlogroToBka Ha cuctemara
3a HoceHe

5.1 lNoarotoBka Ha cuctemara 3a
HoceHe 3a paboTta

Mpeaun Bcsiko 3anoyBaHe Ha paboTa e HeobXxo-

OUMO [a ce M3BbPLUM criegHaTa CTbhka:

> YBepeTe ce, 4Ye cuctemaTa 3a HoceHe ce
Hamupa B CbCTOsSIHME, CbOTBETCTBALLO Ha
nsncksaHusATa 3a 6esonacHoct, 1 4.3,

0458-700-9921-A



6 HacTporiBaHe Ha cuctemaTta 3a HoceHe 3a nonaBaTens

> AKO Tasu CTbMKa He Moxe aa 6bae N3BbP-

LLeHa: He 13nonaeaiTe cucTemaTa 3a HoceHe
1 ce oGbpHETe KbM creuyanvanpaH Tbpros-
ckun o6ekT Ha STIHL.

6 HactpoiiBaHe Ha cucte-

MaTa 3a HOCEHE 3a nornsea-

Tens

6.1 PerynupaHe Ha cuctemara 3a

HOCeHe crnpAMO pbCTa Ha
nonsearens

Cunctemara 3a HoceHe MOXe, B 3aBUCUMOCT OT

p
c

'bCTa Ha Non3eartens, Aa ce Harnacu Ha
TeneHnte S, M unu L.

6bnrapckm

kaben KbM M OT cucTemaTta
3a HoceHe

71 MoHTMpaHe Ha akymynaTopHa
G6aTepus n 3axpaHBall kaben
KbM cucTemara 3a HoCceHe

0000-GXX-9361-A0

I

N2
-

{

=

-

g

0000-GXX-A271-A0

>

>

HaTtucHeTe dpukcupalyus esuk (1)
HeTe No NocokKa Ha cTpenkara.
Caanete wuHara (2).
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>

M3paBHeTe mapkmpoBkaTa (3) KbM MapKupoB-

kaTa (4) No TakbB HA4WH, Ye Te Aa CbBNagHar.

> [NocTaBeTe WuHaTa (2).
> N3gbpnawnTe wuHaTa (2) obpaTHO Ha noco-

KaTa Ha cTpernkaTa.

LLivHaTta (2) ce dmkcmpa c wpaksaHe.
HacTtpoiite wuHaTta (2) Ha NeBust U Ha AECHUS
peMbK 3a paMo Ha efHa 1 Cblla CTemneH.

7  MoHTnpaHe n oemMoHTu-

paHe Ha akymynaTopHa
G6arepus n 3axpaHealy,

0458-700-9921-A

0000-GXX-9360-A0

MoctaBeTe akymynatopHaTa 6atepus (2)
BbPXY cMcTemaTta 3a HoceHe (3) No TakbB
HauvH, Ye BodaunTe Ha cuctemaTa 3a
HoceHe (3) Aa nacHaT B NpopesnTe Ha akymy-
naTtopHata 6atepus (2).

0000-GXX-9362-A0

M3npaBeTe n 3agpbxTe nocta (4).
MpuTtncHeTe cuctemata 3a HoceHe (3) kbM
akymynaTtopHata 6atepus (2), okaTo Lueke-
pbT (1) nerHe kbm BykcaTta (5).
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Gbnrapcku

0000-GXX-9357-A0

> HatucHeTe nocra (4) Hagony, AoKkaTo ToW ce
dmkeupa ¢ LwpaksaHe.

7.2 MpokapBaHe U HacTpoWKa Ha
3axpaHBaLLus kaben

3axpaHBawuaT kaben TpsibBa ga ce npokapsa n
perynupa crnopef pbCTa Ha nonaeatens, Buaa
Ha 3a[1BMXBaHOTO C akymynaTtopHa b6atepusi
nsgenvie u NpUNoXeHNeTo My.

0000-GXX-A273-A0

> 3axpaHBawuaT kaben moxe Aa ce npokapa
npes Bodaya (1) Ha konaHa 3a HoceHe 1 npe3
KaTapamute (2) nnun ga ce 3akpenu oTCTpaHu
Ha rpbbHaTa nnoyva c katapamure (2).

0000-GXX-A274-A0

> AKO 3axpaHBaluaT kaben e TBbpAE AbNbr:
ObIDKMHaTa Ha 3axpaHBallmsa kaben moxe ga
Ce HacTpoliBa Ypes Kiyn BbpXy akymynaTop-
HaTa 6atepus (3) Unu cbc CTPaHNYeH
knyn (4).

> [NpokapaiiTe 3axpaHBaLyms kaben Taka, Yye aa
6bAe MakcMmarnHo KbC, Aa He ce nperbaa 1
[a He npeyn Ha paboTara.

112

8 lNocTaBsiHe 1 CBansiHe Ha konaHa 3a HOCeHe Ha anaparta

7.3 HdeMoHTUpaHe Ha akymyna-
TOpHa b6aTepus 1 3axpaHBealy

kaben oT cuctemara 3a HoceHe
> WanpaseTe nocrta.
> CsaneTe akymynatopHaTa Gatepus.
> M3BageTe Liekepa.

8 TllocTaBaHe U cBansHe Ha
KonaHa 3a HoceHe Ha ana-
paTa

8.1 MocTaBsiHE M HACTpoOViBaHE Ha

cucremMarta 3a HoceHe
> MoHTupaiitTe akymynatopHa 6atepus v
3axpaHBaLy, kaben KbM ccTeMaTa 3a HOCEHe.
> [MocTaBeTe cucTemara 3a HoceHe Ha rbpba.

0000-GXX-A275-A0

> 3aTtBopeTe 3akonyankarta (2) Ha KpbCTHUS
KonaH.

> 3aTBopeTe 3akonyankarta (1) Ha rpbaHus
KonaH.

0000-GXX-A276-A0

> CTerHeTe KonaHuTe, 4OKaTO KPBCTHUSAT KOMaH
npunerHe NTbTHO KbM XbnbouuTe, a NoANOoX-
kaTa 3a rpbb npunerHe kbM rbpba.

> BkapaliTe Kpasi Ha KpPbCTHWSA KOMaH npes KaTa-
pamute (3 n 4).

8.2 CsarnsiHe Ha cucTemara 3a
HOCeHe
> Pasxnabete pembuuTe.
> OTBOpeTe 3aKonyankaTta Ha rpbaHVS KonaH u
KPBCTHUS KONaH.
> CaaneTte cuctemara 3a HoceHe OT rbpba.

0458-700-9921-A



9 Cnep pabota

9 Cnep pabota
9.1 Cnep paborta

> AKo cuctemaTta 3a HoceHe e MOKpa: ocTaBeTe
cuctemarta 3a HoceHe a U3CbxHe.
> [MouncTeTe cuctemaTta 3a HOCceHe.

10 CobxpaHeHue

10.1  CwobxpaHeHue Ha camapa
> CbxpaHsiBaiiTe camapa Taka, Ye Aa 6baar
U3MbMHEHWN CregHUTE YCIoBUs:
— CamapbT He MoXe Ja ce npeobbpHe nnu
[a ce NpemMecTu.
— CamapbT e u3BbH obcera Ha geua.
— CamapbT € YNCT U1 CyX.
— CamapbT He e oKkayeH 3a 3axpaHBalLyus

kaben.
11 TllouyuctBaHe
11.1  TMouucTtBaHe Ha cuctemara 3a
HOCeHe

> lMoymncTeTe cucTemara 3a HOCEHeE C BnaxHa
Kbpna.

12 TexHu4ecko obcnyxsaHe U
PEMOHT

MopapbXkka U PEMOHT Ha cUC-
TeMaTa 3a HoceHe

121

CucTemata 3a HOCEHe He U3NCKBa NoAApPBXKKA U1

He MoAaJIeXu Ha PEMOHT OT NnonaeaTtens.

> Ako cuctemata 3a HoceHe e AedeKkTHa unm
rnoBpefieHa: He U3non3eaiiTe cuctemara 3a
HOCEHe 1 NOTbpCeTe crneumanmampaH Tbpros-
ckn o6ekT Ha STIHL.

13 TexHn4eckn gaHHn

13.1 Cucrema 3a HoceHe
— [MNo3BoneHa akymynaTtopHa 6atepusi:
STIHL AR L

13.2 REACH

CokpauteHneTto "REACH" o6o3HavaBa perna-
MeHTa Ha EG (EBpon. o6LHOCT) 3a peructpu-
paHe, aHanu3 u JonyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTtu.

MHdopmaumsaTa 3a uanbnHeHne Ha pernameHTa
REACH e nocoyeHa no-gony www.stihl.com/
reach .

0458-700-9921-A
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14 PesepBHM YacTu 1 NpuHag-
JIEXKHOCTU

14.1  PesepBHM YacTu M NpMHaasex- "

HOCTH '

STIHL C te3n cumBonu ce obo3HavaBar opu-
&=, rMHanHn pesepsHn Yyactu Ha STIHL n
i OpUrMHanHu NpUHaANexXHoOCTM Ha
STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa aa ce usnonseat
OpUrMHanNHW Pe3epBHN YacTu U OPUTUHANHK NpU-
HaanexHocTtu Ha STIHL.

PesepBHuUTE YacTu 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
ApYrv npousBoauTeNu He MoraT Aa 6baat oue-
HeHun oT STIHL no oTHoLeHWe Ha Hagex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa 1 NpUrogHocTTa UM,
BBbMNPEKM NPOAbIMKaBaLLoTo HabnogeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHeTO UM.

OpurnHanHu pesepBHM YacTu 1 OPUTMHATHA
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
crneumanunsmpaH Tbproeckm obekt Ha STIHL.

15 OrTcTpaHsiBaHe /M3XBbp-
nsiHe

15.1 UsxBbpnsaHe Ha camapa

VHbopmMaLma 3a U3XBbPRSHETO MOXe Aa nony-
4ynuTe OT MECTHUTE OpraHu Unu cneyuanmanpaH
TbproBckn o6ekT Ha STIHL.

HenpaBunnHOTO M3XBBLPISHE MOXE Aa yBpeau

34paBeTo M a 3aMbpCu OKONHaTa cpefa.

> 3aHeceTe npogykTtute Ha STIHL, Bkntoum-
TENHO OMaKoBKWTE, [0 noaxoasiy cbbupare-
NeH MyHKT 3a peuuKknupaHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE pa3snopenou.

> He n3xebpnsiite 3aegHo ¢ 6GUTOBUTE OTNa-
ObUn.

16 Appecwm
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1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2  Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la
securitate.
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1 Prefats

> n plus faté de acest Manual de Instructiuni, va
invitam sa cititi, respectati si pastrati urmatoa-
rele documente:
— Instructiuni de utilizare a produsului cu acu-
mulator STIHL folosit
— Instructiuni de utilizare a acumulatorului
STIHL AR L folosit

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A AVERTISMENT

®m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

m Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

2.3 Simboluri in text

(10 Acest simbol se refera la un capitol din
L] i i i
==l aceste instructiuni de folosire.

3  Cuprins
3.1 Sistem de transport

Acumulatorul si cablul de racord nu sunt incluse
in setul de livrare al sistemului de sustinere.

R

0000-GXX-9336-A0

1 Sistem de transport
Sistemul de sustinere distribuie greutatea
acumulatorului pe corp si tine cablul de
racord.

2 Ghidaj
Ghidajul tine cablul de racord pe sistemul de
sustinere.

3 Bucla
Bucla sustine fisa cablului de racord pe siste-
mul de sustinere.

0458-700-9921-A



4 Instructiuni de siguranta

4

Parghie

Maneta fixeaza acumulatorul pe sistemul de
sustinere.

Sina

Sina permite reglarea la marimea corpului uti-
lizatorului.

Inchizatoare

Catarama tine cablul de racord pe sistemul
de sustinere.

4  Instructiuni de siguranta

4.1

Utilizare conform destinatiei

Sistemul de sustinere serveste la purtarea acu-
mulatorului STIHL AR L pe spate pe durata
lucrului.

Sistemul de sustinere poate fi utilizat pe timp
ploios.

4.2

Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu
pot recunoaste sau evalua pericolele pe care
le reprezinta sistemul de sustinere si acumula-
torul. Risc de raniri grave sau deces pentru
utilizator sau alte persoane.
> Cititi, respectati si pastrati Manualul
de instructiuni.

> In cazul in care sistemul de sustinere este
inmanat altei persoane: dati si manualul de
instructiuni.

> Daca exista neclaritati: Adresati-va unui dis-
tribuitor STIHL.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial si
mental, utilizatorul este capabil sa folo-
seasca si sa lucreze cu sistemul de sus-
tinere si cu acumulatorul. Utilizatorilor
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse trebuie sa li se permita lucrul
doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane responsa-
bile.

— Utilizatorul poate recunoaste sau evalua
pericolele pe care le reprezinta sistemul
de sustinere si acumulatorul.

— Utilizatorul este major sau utilizatorul
este instruit sub supraveghere cores-
punzator reglementarilor nationale.

0458-700-9921-A
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— Utilizatorul trebuie sa fie instruit de catre
un atelier de specialitate STIHL sau un
expert in domeniu, Thainte sa folo-
seasca pentru prima data sistemul de
sustinere si acumulatorul.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta
alcoolului, medicamentelor sau droguri-
lor.

4.3 Stare de functionare sigura
Sistemul de transport se afla intr-o stare sigura
atunci cand se intrunesc urmatoarele conditii:

— Sistemul de transport nu este deteriorat.

— Sistemul de transport este curat si uscat.

— Sistemul de transport este nemodificat.

Sunt atasate accesorii originale STIHL pentru
acest sistem de transport.

— Accesoriile sunt atasate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesiguré, este posibil ca sistemul

de transport sa nu mai functioneze in sigu-

ranta. Se pot produce grave leziuni corporale.

> Lucrati cu un sistem de transport nedeterio-
rat.

> Daca sistemul de transport este murdar sau
umed: curatati sistemul de transport si
|asati-I sa se usuce.

> Nu modificati sistemul de transport.

> Utilizati accesorii originale STIHL pentru
acest sistem de transport.

» Tnlocuiti panourile indicatoare uzate sau
deteriorate.

> Atasati accesoriile conform descrierii din
aceste instructiuni de utilizare sau din
instructiunile de utilizare ale accesoriilor.

4.4 Operatii
A AVERTISMENT

= |n anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in
mod concentrat. Utilizatorul se poate impie-
dica, poate cadea si se poate rani grav.
> Lucrati calm si metodic.
> Aveti grija la obstacole.
> Lucrati stand in picioare, mentinandu-va
echilibrul. Daca trebuie sa lucrati la inal-
time: Folositi o platforma ridicatoare de
lucru.
> Daca apar semne de oboseala: Faceti o
pauza de lucru.
= ntr-o situatie periculoasd, utilizatorul poate sa
intre In panica si sa nu depuna sistemul de
sustinere. Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Exersati scoaterea sistemului de sustinere.
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4.5 Curatarea, intretinerea si repa-

rarea

A AVERTISMENT

m Agentii de curatare corozivi, curatarea cu jet
de apa sau obiectele ascutite pot deteriora sis-
temul de transport. Daca sistemul de transport
nu este curatat corespunzator, componentele
ar putea sa nu mai functioneze corect, iar dis-
pozitivele de siguranta ar putea fi scoase din
functiune. Se pot produce grave leziuni corpo-
rale.
> Curatati sistemul de transport asa cum este

descris in prezentele instructiuni de utili-
zare.
® Daca sistemul de transport nu este intretinut
sau reparat corespunzator, componentele ar
putea sa nu mai functioneze corect, iar dispo-
zitivele de siguranta ar putea fi scoase din
functiune. Persoanele pot fi ranite grav sau
chiar omorate.
> Nu intretineti sau reparati singur sistemul
de transport.

> Daca sistemul de transport trebuie intretinut
sau reparat: adresati-va unui distribui-
tor STIHL.

5 Pregatirea sistemului de
sustinere pentru utilizare

Pregatirea sistemului de susti-

nere pentru utilizare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcurs urmato-

rul pas:

> Asigurati-va de faptul ca sistemul de sustinere
se afla in stare de siguranta corespunzatoare,
L34.3.

> Daca etapa nu poate fi efectuata: Nu folositi
sistemul de sustinere si apelati la un distribui-
tor STIHL.

6 Reglarea sistemului de
sustinere pentru utilizator
Reglarea sistemului de susti-

nere la marimea corporala a
utilizatorului

5.1

6.1

Sistemul de sustinere poate fi reglat pe treptele
S, M sau L, in functie de marimea corpului utili-
zatorului.
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5 Pregatirea sistemului de sustinere pentru utilizare

H@\ ) m
v [l | ;
> Apasati ciocul de blocare (1) si impingeti-l in

directia sagetii.
> Scoateti sina (2).

JELJ 2 |(@

DGR , s ¢

> Aliniati marcajul (3) la marcajul (4) astfel in
acestea sa se suprapuna.

> Introduceti sina (2).

> Trageti sina (2) contrar directiei sagetii.
Sina (2) se fixeaza cu un clic.

> Sina (2) se regleaza la cureaua de umar
stanga si dreapta, pe aceeasi treapta.

4...m

0000-GXX-A271-A0

7  Montarea si demontarea
acumulatorului si a cablului
de racord de pe sistemul
de sustinere

Montarea acumulatorului i a

cablului de racord pe sistemul
de sustinere

71

0000-GXX-9361-A0

> Introduceti stecarul (1).

0458-700-9921-A



8 Asezarea si desfacerea centurii de transport

romana

0000-GXX-9360-A0

> Asezati acumulatorul (2) in asa fel pe sistemul
de sustinere (3), incat ghidajele de pe sistemul
de sustinere (3) sa se potriveasca la degajarile
de pe acumulator (2).

0000-GXX-9362-A0

> Ridicati maneta (4) si mentineti-o ridicata.

> Apasati sistemul de sustinere (3) pe acumula-
tor (2) pana cand stecarul (1) este asezat pe
bucsa (5).

0000-GXX-9357-A0

> Apasati maneta (4) in jos pana cand aceasta
se fixeaza perceptibil.

7.2 Pozitionarea si reglarea cablu-
lui electric

Cablul electric trebuie sa fie asezat si reglat in

functie de inaltimea utilizatorului, de tipul produ-

sului cu acumulator folosit si de modul de utili-
zare.

0458-700-9921-A

> Fixati cablul electric prin ghidajul (1) de la
cureaua de transport sau catarame (2) sau
lateral la placa din spate cu catarame (2).

0000-GXX-A274-A0

e N

> In cazul in care cablul electric este prea lung:
reglati lungimea cablului electric printr-o bucla
aflatd pe acumulator (3) sau printr-o bucla
laterala (4).

> Pozitionati cablul electric astfel incat acesta sa
fie cat mai scurt posibil, sa nu fie indoit si sa
nu obstructioneze activitatea.

7.3 Demontarea acumulatorului si

cablului de racord de pe siste-

mul de sustinere
> Ridicati maneta.
> Detasati acumulatorul.
> Trageti afara stecarul.

8 Asezarea si desfacerea
centurii de transport

8.1 Asezarea si reglarea sistemului

de sustinere
> Montati acumulatorul si cablul de racord la sis-
temul de sustinere.
> Asezati sistemul de sustinere pe spate.
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0000-GXX-A275-A0

> ]nchideti inchizatoarea (2) curelei de sold.
> Inchideti inchizatoarea (1) curelei de piept.

0000-GXX-A276-A0

> Intindeti curelele pana cand cureaua de sold
se muleaza pe sold si pernele de spate se
aseaza pe spate.

> Treceti capetele centurii de sold prin cata-
rame (3 si 4).

8.2 Scoaterea sistemului de susti-

nere
> Slabiti centurile.
> Deschideti inchizatoarea de la centura de
piept si centura de sold.
> Scoateti sistemul de sustinere de pe spate.

9 Dupa lucru

9.1 Dupa lucru

> Daca sistemul de sustinere devine umed:
Lasati sistemul de sustinere sa se usuce.

> Curatati sistemul de sustinere.

10 Stocarea

10.1  Depozitarea sistemului de

transport
> Depozitati sistemul de transport astfel incat sa

se respecte urmatoarele conditii:

— Sistemul de transport nu se poate rasturna
si nu se poate misca.

— Sistemul de transport este depozitat intr-un
loc care nu se afla la indemana copiilor.

— Sistemul de transport este curat si uscat.

— Sistemul de transport nu este suspendat de
cablul electric.
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9 Dupa lucru

11 Curatare

11.1  Curatarea sistemului de susti-
nere
> Curatati sistemul de sustinere cu o laveta

umeda.

12 intretinerea si repararea

12.1 Intretinerea si repararea siste-

mului de sustinere
Sistemul de sustinere nu are nevoie de intreti-
nere si nu poate fi reparat de catre utilizator.
> Daca sistemul de sustinere este defect sau
avariat: Nu folositi sistemul de sustinere si
apelati la un distribuitor STIHL.

13 Date tehnice

13.1  Sistem de transport
— Acumulator permis: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

14 Piese de schimb si acceso-
rii

14.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&), schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.

15 Eliminare

15.1 Eliminarea sistemului de trans-

port

Informatiile referitoare la eliminare pot fi obtinute
din partea administratiei locale sau din partea
unui distribuitor STIHL.

0458-700-9921-A
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16 Adrese

O eliminare necorespunzatoare poate dauna

sanatatii si mediului.

> Produsele STIHL si ambalajul acestora trebuie
livrate pentru reciclare la un centru de colec-
tare adecvat, conform prevederilor locale.

> Nu le eliminati impreuna cu gunoiul menajer.
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri iziemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

0458-700-9921-A
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POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Navodila za uporabo uporabljenega akumu-
latorskega izdelka STIHL
— Navodila za uporabo uporabljene akumula-
torske baterije STIHL AR L

“edIpjI081 oxye| 8s Jided

‘eJ0Jy za4q nlided wausljeq eu ouslusnen

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-
dilu

A\ orozorio

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno $kodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno $kodo.

2.3 Simboli v besedilu

U..“ Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
== dilih za uporabo.

3 Pregled

3.1 Nosilni sistem

Akumulatorska baterija in priklju¢ni kabel nista
prilozena nosilnemu sistemu.

"'SCO'60A 'V-1266-002-850

G202 OM 00 B OV THILS SYIHANY ©

119


https://www.stihl.com

slovenscina

®

0000-GXX-9336-A0

1 Nosilni sistem
Nosilni sistem porazdeli tezo akumulatorske
baterije na telo in se uporablja za pritrditev
prikljuénega kabla.

2 Vadilo
Vodilo se uporablja za pritrditev prikljuCnega
kabla na nosilni sistem.

3 Zanka
Zanka drzi vti€ prikljuénega kabla na nosil-
nem sistemu.

4 Rodica
Rocica pritrjuje akumulatorsko baterijo na
nosilni sistem.

5 Tirnica
Tirnica omogoca nastavitev na telesno visino
uporabnika.

6 Zaponka
Zaponka se uporablja za pritrditev prikljuc-
nega kabla na nosilni sistem.

4  Varnostni napotki
4.1 Pravilna uporaba

Nosilni sistem sluzi za noSenje akumulatorskih
baterij STIHL AR L na hrbtu med delom.

Nosilni sistem se lahko uporablja v dezju.
4.2 Zahteve glede uporabnika
A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni, ne morejo pre-
poznati ali oceniti nevarnosti nosilnega
sistema in akumulatorske baterije. Uporabnik
ali druge osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.

> Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.

> Ce boste nosilni sistem izrogili novim upo-
rabnikom: prilozite navodila za uporabo.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
SCenega prodajalca STIHL.

120

4 Varnostni napotki

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spoc¢it.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
du$evno sposoben upravljati in delati z
nosilnim sistemom in akumulatorsko
baterijo. Ce je uporabnik telesno,
zaznavno in duSevno omejeno primeren
za ta dela, sme uporabnik z napravo
delati samo pod nadzorom ali po navo-
dilih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti nosilnega sistema in akumu-
latorske baterije.

— Uporabnik je polnoleten ali uporabnik se
skladno z nacionalnimi dolo¢ili pod
nadzorom usposablja za poklic.

— Uporabnika je pred prvo uporabo nosil-
nega sistema in akumulatorske baterije
poucil pooblasceni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali drog.

4.3 Varno stanje

Nosilni sistem je v varnem stanju, ¢e so izpol-

njeni naslednji pogoiji:

— Nosilni sistem ni poSkodovan.

— Nosilni sistem je Cist in suh.

— Nosilni sistem je nespremenjen.

— Montiran je originalni dodatni pribor STIHL za
ta nosilni sistem.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

= Ce nosilni sistem ni v varnem stanju, ne more
vec¢ varno delovati. Osebe se lahko hudo
telesno poskoduijejo.
> Delajte z nepoSkodovanim nosilnim siste-
mom.
Ce je nosilni sistem umazan ali moker:
nosilni sistem ocistite in posusite.
> Nosilnega sistema ne spreminjajte.
Uporabljajte originalni dodatni pribor STIHL
za ta nosilni sistem.
Zamenjajte obrabljene ali poskodovane
opozorilne plos¢ice.
Dodatni pribor namestite tako, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali navodi-
lih za uporabo dodatnega pribora.

v

v

v

v
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5 Priprava nosilnega sistema na uporabo
4.4 Delo
A OPOZORILO

m Uporabnik v dolo¢enih situacijah ve¢ ne more
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in se hudo poskoduje.
> Delajte mirno in premisljeno.
> Pazite na ovire.
> Med delom stojte na tleh in pazite na ravno-
teZje. Ce je treba delati na vi$ini: uporabite
dvizni delovni oder.

> Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si
odmor.

® \/ nevarni situaciji lahko uporabnik zapade v
paniko in nosilnega sistema ne more sneti.
Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
> Vadite snemanje nosilnega sistema.

45  Ciséenje, vzdrzevanje in
popravljanje

A OPOZORILO

m Mocna Cistilna sredstva, CiS¢enje z vodnim
curkom ali ostri predmeti lahko poskodujejo
nosilni sistem. Ce nosilni sistem ni praviino
ociS¢en, sestavni deli morda ne bodo vec pra-
vilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Osebe se lahko hudo
telesno poskodujejo.
> Nosilni sistem je treba Cistiti, kot je opisano

v teh navodilih za uporabo.
= Ce nosilni sistem ni pravilno vzdrzevan ali
popravljen, sestavni deli morda ne bodo ve¢
pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih
telesnih poSkodb oseb ali smrti.
> Nosilnega sistema ne vzdrzujte ali poprav-
ljajte sami.

> Ce je nosilni sistem treba vzdrzevati ali
popraviti: obrnite se na pooblas¢enega pro-
dajalca STIHL.

5 Priprava nosilnega sistema
na uporabo

5.1 Priprava nosilnega sistema na
uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti

naslednji korak:

> prepri¢ajte se, da je nosilni sistem v varnem
stanju za uporabo, 1 4.3.

» Ce koraka ni mogoge izvesti: nosilnega
sistema ne uporabljajte in se obrnite na poob-
las¢enega prodajalca STIHL.

0458-700-9921-A

slovenscina

6 Nastavitev nosilnega
sistema za uporabnika
6.1 Nastavitev nosilnega sistem na
telesno viSino uporabnika

Nosilni sistem se lahko glede na telesno visino
uporabnika nastavi na stopnje S, M ali L.

2=
L—g
i\
-

0000-GXX-A271-A0

DA~ m

> Pritisnite zaskocko (1) ter jo potisnite v smeri
puscice.
> QOdstranite tirnico (2).

\l

ﬂ[ 24- 3
Dﬂm

N

0000-GXX-A272-A1

> Oznako (3) na oznak| (4) poravnajte tako, da

bosta medsebojno poravnani.

Vstavite tirnico (2).

> Tirnico (2) potisnite v nasprotni smeri puscice.
Tirnica (2) zaskoci s klikom.

> Tirnico (2) na levi in desni naramnici nastavite
na enako stopnjo.

7  Montiranje in demontiranje
akumulatorske baterije in

v
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prikliuénega kabla na
nosilni sistem

71 Montiranje akumulatorske bate-
rije in prikljuénega kabla na
nosilni sistem

0000-GXX-9361-A0

0000-GXX-9360-A0

> Akumulatorsko baterijo (2) tako namestite na
nosilni sistem (3), da se bosta vodili na nosil-
nem sistemu (3) prilegali v odprtini na akumu-
latorski bateriji (2).

0000-GXX-9362-A0

> Rocico (4) pomaknite navzgor in jo drzite.
> Nosilni sistem (3) pritiskajte na akumulatorsko
baterijo (2), dokler se vti¢ (1) ne prilega vti¢nici

(5).

0000-GXX-9357-A0
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8 Namescanje in snemanje nosilnega pasu

> Rocico (4) potisnite navzdol, da sliSno zaskodi.
7.2 Polaganije in nastavljanje prik-
ljunega kabla

Priklju¢ni kabel je treba poloziti in nastaviti glede
na telesno visino uporabnika, razli¢éne uporab-
liene akumulatorske izdelke in nacin uporabe.

> Priklju¢ni kabel pritrdite skozi vodilo (1) na
nosilnem pasu in zaponke (2) ali ob strani na
hrbtno plos¢o z zaponkami (2).

0000-GXX-A274-A0

> Ce je prikljuéni kabel predolg: dolzino prikljug-
nega kabla nastavite z zanko na akumulator-
ski bateriji (3) ali s stransko zanko (4).

> Priklju¢ni kabel polozite tako, da bo &im krajsi,

ne bo prepognjen in ne bo oviral dela.

7.3 Demontaza akumulatorske
baterije in prikljuénega kabla iz
nosilnega sistema

> Rocico premaknite navzgor.

> Snemite akumulatorsko baterijo.
> |zvlecite Vti€.

8 Namesc¢anje in snemanje
nosilnega pasu

8.1 Namesc&anje in nastavitev

nosilnega sistema
> Akumulatorsko baterijo in priklju¢ni kabel
namestite na nosilni sistem.
> Nosilni sistem si nadenite na hrbet.

0458-700-9921-A



9 Po delu

0000-GXX-A275-A0

> Spnite zapiralo (2) bo¢nega pasu.
> Spnite zapiralo (1) prsnega pasu.

0000-GXX-A276-A0

> Napnite pasova, da se bo boc¢ni pas prilegal
na bok in hrbtna blazina na hrbet.

> Konec bo¢nega pasu napeljite skozi
zaponko (3 in 4).

8.2 Snemanje nosilnega sistema
> Zrahljate pasove.

> Odpnite zapiralo na prsnem in bo¢nem pasu.
> Nosilni sistem snemite s hrbta.

9 Podelu
9.1 Po delu

Ce je nosilni sistem moker: pocakaite, da se
nosilni sistem posusi.
> Nosilni sistem ocistite.

10 Shranjevanje

10.1  Shranjevanje nosilnega
sistema
> Nosilni sistem shranite tako, da bodo izpol-
njeni naslednji pogoiji:
— Nosilni sistem se ne more prevrniti ali pre-
mikati.
— Nosilni sistem je izven dosega otrok.
— Nosilni sistem je Gist in suh.
— Nosilni sistem ni obeSen za prikljuéni kabel.

11 Cis€enje
11.1  Cis&enje nosilnega sistema
> Nosilni sistem ogistite z vlazno krpo.

0458-700-9921-A
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12 Vzdrzevanje in popravlja-
nje
12.1  Vzdrzevanije in popravljanje
nosilnega sistema

Nosilnega sistema ni treba vzdrzevati in uporab-

nik ga ne more popraviti.

> Ce je nosilni sistem pokvarjen ali poskodovan:
nosilnega sistema ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

13 Tehni¢ni podatki

13.1  Nosilni sistem
— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AR L

13.2 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
S0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

14 Nadomestni deli in dodatni

pribor
14.1 Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznaCujejo originalne nado-
&l mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jam¢iti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

15 Odstranjevanje

15.1  Odstranjevanje nosilnega
sistema

Informacije glede odstranjevanja med odpadke
so0 na voljo pri lokalni upravi ali pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.
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Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in obremeni okolje.

> lzdelke STIHL vkljuéno z embalazo odnesite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

16 Naslovi

www.stihl.com
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